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= Cadlectizes, 


* * 7 « © — 


um lepius mecũ nõnullos grãmaticuloꝛũ 


\ £57 inaituendoꝛũ ſtudioſos conſydero:q quac 

— \n{erio1s ſunt doctrine /diligentiozis tame | 
induſtrie operepꝛetiũ duximus pijſłimt eoꝛũ laboꝛis 

onus (his tanqᷓ; fulcimẽtisꝰaliquantulũ leuare. Cols 
lectaneũ hoc quadꝛipertitũ /de vulgaris & quottidiani 
ſermonts exemplarib? excogitauimꝰ: pzeceptiticulis 
noſtri de Cõcinnitate grãmatices libelliaccomodatii, 
Ea demũ gratia / vt pijs lectoꝛibus (vel doctulis) ap- 
tioꝛ pueriscgramatice rudumetisĩbuendis & enuclea 
tioʒ fiat introitus. Itq; vt alia id genus (tan ad ex⸗ 

emplariũ ducta)marte ſuo (vt dici ſolet)cõmodiꝰ elu⸗ 
cubꝛet quiuis. Depꝛomplimus iſthec lectoʒibus / non 
tetricis /lupciliolis/⁊ plus iuſto libiplacetibus: q ſue 
odioſeaimbitiorii-ampullateoltetationite affettate cu 
riolitati potius obnoxij / q; diſcipuloꝛũ vtilitati ſunt 
addicti.Neqz (ubticere poſſum eoꝛũ inſolentiã /qͥ aus 
thozum imitationẽ pꝛeceptis anteponendã (quod ſibi 
ſoli lapere videantur)affirmat vt pzeceptozes pꝛepo⸗ 
ſteri. Immo nulla pꝛecepta grãmaticulis tradenda: 
ſed lolam authoꝛũ imitationẽ cecucientẽ amplectendã 
pugillatice contendũt. At quis no rideat eon inlcitiaz 
pt clauũ clauo trudũt /c vozluram ſibi ſoluut. In hac 
enĩ paleſtra ſuo cũ erroꝛe aliquãdiu colluctãtes / plus 
iuſto deludãtes. q lʒ ſtomachũ ſecũ diſſimulãtes: Dts 
ſyphi tũ ſaxũ ſatis diu voluiſſe videantur. Quippe 
ſibi cõſcij / ſub quodã ceco ex ꝑegrinis oꝛis nuꝑrime al 
lato(qtaliqdnouiſemp affert Pphzica)militare iura⸗ 
rat. lue ne vicis lacietate:an immerito in quẽdã odio 
tnpullthaud facile dixerim. At line. Siłes (vt aiunt) 
habet labꝛa lactucas. Gelliũ ſane de noctibus attitis 


ci ſuophanozino huic cot cl ulgobſoletis mercibug 
Uicitatozes dariexoptem. Mutd dixi: Sellio ipſo haud 


re/t pꝛobatillimoꝛũ quive)Þceptiunculis — 
los imbuatis. eq; dubiũ: quin ad fertilioꝛẽ frugem 
ip lola imitatione cecucienti facilime ſint emerſuri. 
Poctg itur opulculum de grammaticuloꝛũ inſtitutio 
ne ( ꝓbatoꝛũ deſyderijs) in tyzticuloziliterarie militie 
plum edidimus.Nuare ſi illud (vt alia noſtra) vobis 
gratũ foze perlpexero:pietati noſtre / nedũ veſtre expe 
ctationi keciſſe ſatis videboꝛ. - {_ deo / cui debetur 
omnts honoz. 2 N. 


CSramaticulot inſtitutio. 


Pzima pars de Cocozdatiolis, =Foli.f, 

¶ Pꝛecept. 

He verbe 2 — with his nominatyue 
U vocatyue cale in perſone and nõbꝛe / ag aps 
pereth here folo wynge by rule and example. 

Uerbũ cũrecto calu quinto ve coheret 
Perlona et numero. docet vt maro /marce doceto; | 
_-  CExample. 
Wy chylde gpk dylygent hede to this inſtruccyong 


puer duͤtgenter nuſgilatahispreceptianculia.. 


Zinnen of alltours Wout pceptes d rules / is but 


alonge beytynge about the bulſhe Flolle of tymetoa 
een vnner. 
mitat io authoꝛũ me pceptis eſt nit tgio praſtntio 1 lactura grimaticule: 


gendes nombꝛe/as appereth here alter. 

Cũ ſubſtãtiuo cõcoꝛdat mobile. Ic. example. 
It isa walttabour-yf; acarpenter Wout cõpaſle/rule 
kpne a plũmet ſholde attende to nuare tymbze frame 
andreyzeony buyldynge, 


ruſtrata eſt oper iii t̃aber li | 
mace Es eee dercn, 


CPeccept. 3 
C Theadiectpue thalagreWhis tubGtpus fn caſe/ JY 


"Ch ie et Jerk t 


Pꝛima pars de Cõcoꝛdantiolis. Fo. ij. 
¶ The relatyue ot ſubſtance ſhall accoꝛde u his ante 
cedent / in ged2e-nombye/F perlone/as apprreth here 
folo wynge by rule. cc. 
Antea cedenti debet quadꝛare relatum 


Subſtantis genere lic perlona numeroq; 
Example. 
That tepcher letteth the cart betoꝛe che hozle that pre 


ferreth imitacyon befoze pꝛeteptes. 
Pꝛepoſterus eſt ale pꝛeceptoꝛ / qui imitation? pieceptis antepontt. 


¶ Pꝛetept. 
¶ The relatyue ot accidence ſhall accoꝛde with p ſub⸗ 
ſtantyue that cometh after hym in caſe gende / and 
nombꝛe/as appereth here after. | 


Cit ſubſtantiuo iungi comitante relatum 
Vult contingentis / genere q caſu numero; 
Example. 
Chyldꝛen bꝛought vp only by tmitacpon wãdꝛe bloũ⸗ 


dꝛynge as ablynde man Wout his ſtaffe 02 a guyde. 
Puerilola imitatſone educatierrant tenebꝛoſſ / qualis cecus ine baculo aut duce 


Tedte wyttes with luche derke ambage be made as 
dull as a betle. 
Ingentola hiscecisambagtbus reddfitur obtu / qualis eſt piſtillus. | 


The laboure is as greuous as Þ burdon of Athlas, 


Ticlabot eſt grauis / quantũ onus Athlant cum. 


Iſcholer by luche tryfullynge hathe as moche lolle in 


one daye / as he Letteth pꝛoket in.itij.dapes. 
Tyꝛũculus his nugis die iacturã facit / quotuplũ fructũ quatriduo vlx queritat; 


His eyes becieredarryſtall yetheſecth en. 


Oculi eius ſunt luc a War alus / ceci tamen. 
an 


His lpppes beas Wan as lede. 
Labella DYE ida / quale eſt plumb6. 


Pꝛecept. 3 
Wan ther cometh a nominatpt caſe betwene Srelas 
tpneofſubſtang/Þ vowne: ieee crate: 4 


- .  PuUmapars. 

5 verbe. than the relatpue / interrogatyue /oꝛ infinyte 
ſhalbe ſuche caſe as ß verbe wyll haue after dem / as 
appereth here after by rule & example. 

Quũ rectus ſitus eſt inter verbũ atq; relatũ 

Subſtantis/querẽs/intinitũ ve / exit illud 

Eius quem verbũ calus poſt ſe rogitabit. 

(Example. | 

This is a Wape whiche thouſhaltefpndebothe redy/ 
t expedpent to thebzyngpnge vp of ſcholers. 


Hie modus eſt quẽ et apertũ « cõmodũ ad inſtitutiont᷑ puerotũ experieris. 
whome canſt thou fynde at che leſtwyle experte p an 


by good realon denyethis, 
Quem inyentas(ſaltem expertum)quip:ebabill ratione hoc reftagetur. . 


whom ſo euer I mape here ſaye nay to hit / repute 


hym ignozaunt q; blynde in — FOR 
Quemcũq; iſtuc oppugnare audiam hunc ignard et tos reputabo : 


Pꝛecept. 
¶ But whan there cometh no nominatpf caſebetwes 
ne Prelatpue-/interrogatyueAnfynyte / & the verbe. 
than the relatyue / interrogatyue / inkinyte ſhalbe no⸗ 
minatyle caſe vnto the verbe / as appereth here 5 
Cũ interlit nullꝰ Arc rectus verbo aut erit ind 
C Example. 
who is he( as Tully layeth)ð in gylynge 02 techyng 


no pꝛeceptes darcallhymſelfaphiloſopher. 


Quis enilvt inqͥt Cicero eſt: qui in nu : 
Quisenilyt, d delt: an eke onde pools 


Dethatlabourethnothpnohe holy/buteatchetha pat 


che ol euery thyng / is mete to ppkea lalett. 


Quicũq; md abſoluthlegit/lmmo mndeclcy paululd quid! duzellit; ed dune 


¶ Pꝛecept. 
¶ Je it bea verbe imperlonall p is ioyned vnto the re 
latyue / in tert gatyue/ozintinyte. than the relatpue 


DeConcozdantiolis. Jo. ii: 


interrogatyt / oꝛ tmfynyte ſhalbe uche caſe as the ber 
beimperſonall gouerneth/as appereth here akter. 
Si imperſonaleeſt verbſicutifigitur/illo. - 
Tum caſu pon nem upyeel onale repolcit. 
ample, .- _ 
Many freſſhe wyttes by that blynde imitacyon be de⸗ 
tepued /all labour and coſt loſt:wherof they? teychers 


maye be bothe ſozy and aſhamed, . 


Multa ingentolactara illa labyꝛinthea imitatione aadatur labore et ſumptus 
fruſtrantur:cuius ſuum pꝛeceptoꝛẽ pigeat et pudeat. 


¶ Pꝛecept. = 

C This nowne Nuisquitsnot alway pe gouerned of 
the verbe p folowethnext hym but ſomtyme of thein 
kinityue mode kolowynge / as appereth here after. 

A verbo haud ſemꝑ quis qui comitãte regetur. 

Sed deinfinitoquandogz modo comitante. 

Example. 

The comen way our elders dyd vile is by preceptes 


A — on maioꝛes noſtri vtiſolebant eſt per : 
- CPrecept. 

CSonitym quis / qui is gouerned of the particyple, 
Somtpme ol p nowne. Somtyme ofthe gerundpue. 
— ok the aduerbe, Sonitpme ofthe pꝛepolp 
- cyon, Somtyme it ſhall agre w a ſubſtãtyue in cale⸗ 
gendꝛe / nõbꝛe. Somtyme it is put in the ablatyl cat 
le abſolute/as appereth here alter. 

- Nunc a partic po/nũc nomine /nũcq; gerundo. 
Muc ex aduerbo/nũc pꝛepoſito ſibi iuncto. 
Nunt kixo quadꝛet genere ⁊ caſlu numeroq 

Ponitur et ſexto caſu quandoq; ſoluto. 

| Intellecto (non expꝛeſſo) participante. 

- CExampl OUR 


Pema pars 
Atisi a token ofobſtinacy whan a man "_ not reto⸗ 
gnyſe his fautc/of Þ Whiche he is oft tymes warned. 


Eſt ꝑtma cie mn diciũ / ybi erroiẽ de quo es admonitus creb do non cotrigas. 


It is a ſppce ot᷑ peuyſſhe pꝛyde (ß many bt inkect w 


whan a man wyll take a ſynglet wape by hymſelfe. 
+ RA ſumt non partt)eſt argumentũ. cũ ſolus vidert affe® 


Itis ts alewde touche / whiche no wyle man hath deſys 


ke to ple. 
Eſt res impꝛoba / qua c u babet ne mo. 


He is a man whome J wolde not mete with: 


Uir eſt cuiobuiam ire nolim. 


Joꝛhe is euer inquiſityue of ſuche mater whiche Y 
am werp to hereof, 
Eſt enim curtoſus inueſtigatoꝛ rerũ de qutbꝰ audtre faſtidio· 


He is ful ot tongue/by reaſon of the whiche byce ewe 
men regarde hym. 
Ainguax eſticuins flagitij cauſa/ſdem huic aabibentrert.. 


Bolle vp thele tyynges in thy mynde / whiche ** 
iy done / thou ſhalt get good lernynge. 


Vas res memoꝛit . accurate facto:eruditiont᷑ fruetnoſam aſſequer is. 


He is p man whiche lpuynge thou canſt not lacke. 
25 elta n nequis. f 


¶ Dꝛecept. 

Cwhanther 2 2 betwene. ij. nominatyte 
tales ot diuerſe nombꝛes whiche betokeneth one mas 
ner okthynge: p verbe maye accoꝛde w the nominaty⸗ 
ue caſe betoꝛe hym/⁊ fomtym with the nominatyue ca 
lethat toloweth hym / though it be leldomer/ as appe 
reth here alter folowynge. 

Di binos inter rectos. &c. | CExample. 


Pucci is thecheke and mooſt expedyet bzyngyng 


vp ok a ponge grammaryen, 
Pꝛecepta / grãmaticuli pꝛima etprecipua eſt mſtitutio. 


This veſy ambagesoftmitacyo4s an extreme payne 


DeConcowantiols::<* Fo.ttl. 


to p teycher ⁊ no pꝛolet ox\malt ty the lerners. 


2 mextricabũes tmitationis e ee ee — 
nullus aut rarus fructus. 


¶ Authoꝛpte. 


Che variaunce ot loyers(ſapth Terence)ishe renn 
pnge of lone. - | 

Amanti6 tre / amoꝛis redintegratio ef. 

_ Thy comaunvemercs(lapth chepophete>gmy ms 
ditacyon and ſtudy. 1 


Wandats tua(inquir propheta)meditatio pes el - | 


deth and r — wyll abyde. 
th Dtuitie tẽpoꝛarie mthiflos cits inarcefets tegdtreſt ylſus.ybiernditioherebit 


Connyng(beit — to 


hym / that hath hit. 
Cognitio rerũ(quantũutes multappabentt onus noneſt viſum. 


P2ydeWith ſome men is calledcenipnes, YE 
FaſſugveltGapudquoſd®mundicigeſtnantapats- - 8 


(C authozpte. ä 

Pouerte ſemed neuer to me ashowe/aburden bothe 
wzetched andgr euous. 

K. Teren. Paupertas nic; eque atq; nũc onus nb eſt vim erm er a graue 


Alter that the marſhal dyd tate ofthe water tourned 
into wyne. 


Poſt archuriclnus(vt ſcriptũ eſtjaſtauerit a9naw yd lc. 
Uulga, whitin. B.i. 


8 OE: „uma rams © 
Chan Steine e cometh betwene two 
ſubtantyucs ot᷑ diuerſe gendꝛes be longynge both to 


one thpnge-pltheybenownesappellatyue, The rela 
tyue may agreindyfferent in gẽdꝛe w eyther of them 
but yt p one be a nowne pꝛopꝛethe Belatite muſt euer 
age 1 hym emp / as appereth after warde. 

Diuerli generis ſi inter duo fixa. c. ¶ Exãple. 


Grammer whiche is the welle of ſcyences lyberall is 


groundely to be loked vpon. 
Frammatiea que vei qui fons et lcbł ral artii radicitus en ed 


I delnes whiche is the noutyſſhe ofall vyces is to be 

auoydedApecyally in pouthe. 

Ociũ / quod vel que oim © Mer ct alerix/3b)gendd eſt:pꝛecipue in tenera etate . 
¶ Authozite. 


Che ſfudy of wyld 52 dom Whiche is called philo! (ophy, 


nan, que phfloſobta victtur. 


CExample whan the one ſubſtan; | 
tpue is a nowne pꝛopꝛe. 
Iwas — inthe cheke pte! of Englande whiche is 
called London. 
In pꝛima Angie ciuirats qi ent hop mir f imnatus. 
ht ronneth by my kaders doꝛen goodlp water that 
is called Temmes. 
Paternasfozes preterflutgratiſinſilamen: uni Tamuft nücupatur · 
( Juthozite. | 


Ther is a place m the pꝛylſon that is called Tullyan. 
Saluſtius. t locus in carcere quog Tullianũ arbeiter. 


; CYxcept, 
whan therelatpueof: ſubſtaunce-02the adiectyfis 
re 1 — to the hole ſentence 02 reaſon goyngebefoze p 
relatyue qʒ adiectyue ſhalbe put in the neutre gendꝛe 
ſyngler æ p thyꝛd perſon, Alo xt þ relatyf be referred 


to.ij. ſentens ozmoze "_ it ſhalbe p plurell nombzes- 


De Concozdantiolis. T0. b. 
Id totum ſenſum pꝛeeuntem quando relatums . 
' Pubſtantis referas.#c. 
¶ Example ofthe relatyue, SEW 
73 haue ſpend al my poitheincxercyſe of ernyngey 


Whiche is now to me bothe pꝛofet and pleaſure. 


Teneram etatem in diſcendi exereitationc poi ius tranſegt quod quidem ⁊ vti 
le et gratum nunc eſt mihi. 


I haue let apart all paſtang/æpleaſur / ſoꝛ loue of ler 


nynge: whiche maketh me now to be tatze in fauoure 

befoze other. 

. oblectamẽta doctrine ſtudio poſtpoſutqð gram p ceteris mihi cõcdiss, 
» Exampleoftheadiectyue, 


pkamantake great laboure-andhaucnothcrpzofces 


no2 thanke thetol:hit is greuous vnto hym. 
Sl graues labozeluſceperismne@fructinegglana merearis. moleſtũ eſt tt 


¶ Exampleofthe relatyue re⸗ 
kerred vnto.i II neus. 


Thou wyll not la vour.otherthou muſt begge 02 (tes 


te:of dewbichetheone bzyngethaman to mpſery/p 


other to an haltre. 


Laboꝛibus ſubire nolis.aut men dteare / aut iatrocinari debes. quoꝛũ alterũ miſd 
rias / alte rum laqueum paris. 


Example ofthe adfectyue, 


To do nought oꝛ ſuppozt nought.be coſen germancs 
Flagitif committere/autflagindb fouere ſunt cque tmpzoba; 


CTIuthozyte, 


Finlykewyſe am a loſt man-whicho(sto mea dere 
49 quoq; vna pereo quod tener ol 

To rule thy toũtre & thy bzyugers vp: * —__ 
mayedoit/x cozrectethpn owne ! ir is vt; 


ſyttinge and dangerous. 


Saluſtius.¶ũ vi patriã et parẽtes regere qu delicn acor oh rome 
impoꝛtunum eſt. f P cgere q auc; poſſie /a 540. 


Cicero. Ueꝛ eoꝛ ne aut criptatur a nobie cauſa regla/aut differatur / ort mm 
minus yen non face poſium exiſtimai c: 1 a * ois yiru 
ai. 


PUNSPRE. 22 14 


Cohanthe verbet referredbntothe hole lentence / 
02 ony woꝛdethat is put materyally:pᷣ is to ſape/foꝛ þ 
te vopce ofthe woꝛde c not Þ ſygniłicacyon / it (hall 


be the thyꝛd perſone and ſynguler nombze. But yfthe 


verbe be referred to. ii.oʒ dyuerſe ſcntence/02 wozdes 
put material it halbe the plurell nombꝛe. 
Ad totũ ſenſum verbũ. xc. ¶ Example. 


To Walke moderatly after meet confoztech! naturall 
beet and helpeth digeſtyon. 


Modeſte ambulare poſt . pecreat caloretg / « ;concoctionem 
maturat. . 


Toſtudy immediatly afterreplecy6g pluckyth vp va 
pours tothehedandhurteth the bꝛan. 


Studio tnclibere coutinuo poſt ſaturitatẽ vapoꝛes capiti attrahit:⁊ cerebꝛo offi⸗ 


"= CExrampleofthe verbereferred 
,. totwo ſentens oz dyuetſe. 
Co rekreſche the mynde with r 


with labour /e to vle teperate dpet. be the chefelt phiſi 
cyons fo2 a ſtudent. 


Animũ ſolacijs acuere:coꝛpus exercitatiunculls yerſare 4 teperata refectiuncu⸗ 
la frunſunt ſtudenti 8 — unt. 


;\\CAuthozyte. 
Tobel thyſelfin vayne / ⁊ to get no thyng elles iwe⸗ 


ryngt thyſelfbut grudge is an extremefoly. 
Salu 


o. Fruſtra dot nit anihil àund᷑ te fa tigando niſi odiũ querere: eſt extre⸗ 
me dementte. 


Cicero. Quaſi ipſos mduxiloquites:ne ehe maatũt / ſepł interponerẽtur. 


zecepft: 
üben anöwf de e demonſtrgtyuets referredto Hho⸗ 
este une ib the neutre gendꝛe lyn 
gulernobze-yfit be referred to.ij.oʒ dyuers lentence / 
it chalbe the plurell nombꝛe / as appecech by this rule 
E weum ſenlum tomitantè. cc. (Example. 


DeConcozdantfolis; Jo. bj. 


This I wylllaye foꝛ myn excuſe to mp mapſter/that 


Amas letter with ſtraungers. 
Hoc pꝛeceptoꝛi cauſaboꝛ:mepꝛepeditũ aduenis / vel hoſpiiibus. 


(Thele 0zipke-he wyll lay agapne to my charge: this 


is a contrefet excuſe / what wytnes haſt thou: 
Hec / aut ſimilia obiſciet mihi:ſigmentũ eſt iſtud:quos teſtes adducae: 


¶ Iuthoaite, 
Fiudge this mooſt pꝛofytable in this lyfe pᷣ Þ (et not 


thy mynde ouermoche oz toto vpon ony thynge. 


Terentius. Id arbitroꝛ appꝛime eſſe vtile i vita / vt ne quid nimis ( ſupple facias 
CTeren. An hec dicent mihtfinuitys fecllex coegil. _ upp * 


¶ Precept. 
C.Lyke as the relatyue map be nominatyue caſe vn⸗ 
to the verbe / ſo he may be ſubltityf'vntop adiectyue. 
Rectus vt elle poteſt verbi. qc. (Example, 


De is a man / whiche is bothe wyſe & welllerned, 


Utr eſt / qui et ingenioſus eteruditus eſt. 


£ | C Juthozp te. 
Cicero. ih eniſtabile/quod ifidum eſt» 


* 5 ¶ Pꝛecept. 
¶ Inadiectyue ſomtyme comynge Wout a ſubſtan⸗ 


- 


; tpue may be put in theneutregendzelpke a lubſtanty 


ue / as appereth by this rule. 
In genere oꝛnate neutro. ac. Example. 
It is Wyldom to loke befoze what may fall here after 


Scitũ eſt / ante initium exitus cogitare. 


It is foly to ſpꝛon agaynſt the pꝛycke. 


Stultũ eſt / aduerſus ſtimuliicalcitrare. 
( Authoꝛpte. 
He alketh ryght. 15 


Terentius. Squũ poſtulac :. * 
¶ An adiectyt᷑ iopned w p ſpgnificacyonof this now⸗ 
ne kes / may olte tymes be let in p neutre gedzelykea 


lubſtãtvue/this nowne res lelte aparte. 
 Uulgawhitin, B.iij. 


- Pꝛima pars Me 
Adiectũ iunctum cum lenſu nominis huius | 
Bes. ct. Example. 
Ihaue many thynges to do. 5 


Wulta facienda habeo. 


Fhauea fewe thynges to rekken With the. 


Pauca tech ratiocinanda habeo. 


What thynges be thole / lhewe at lewe wozdes 


Que ſunt ea/paucis expedito. 


They be thynges touchynge thp pꝛoket. 


Authonite, 
Terentius. Omnia habee neq; quics habeo. 


2 
C whã . ij.ſubſtãtiues oꝛ moo come togyder immedy⸗ 
atiy / whiche belonge to one thynge oz be ſayd ofthe 
fame thyng they ſhalbe ſet in p lame cale as 5; fpꝛſtis 
Quũ duo cõueniunt fixa.æc. Example 
Byot the moder ok all maner ok ſykenes abbzeutateth 


and ſhozteneth many a mannes lyfe. 
Crapula / oim egritudmũ mater / multis vitam dimmutt. 


Contrary wyle good dyet: p pꝛeſeruatpue of healthe 


augmenteth oz encrealeth a mãnes lyfe. 
Rurſus temperautia / ſan itatis cuſtos / homini dies adiſcit. 


So he that folo weth temperaũte / chefe guyde of nas 
ture /gouerner othealthe:nedeth no phyſictons. 
Itaq; / qui moderantia / pꝛimã nature duct᷑ / ſanitatis regnam obſeruat: medicts 


non indigebit- 
¶Authozite. 


Vlrgiltus. Nate mee yires mea magna potentia ſolus. 

| ¶ Pꝛecept. | 

¶ The nowne partitiue as aliquis-quiſquam:s eue 
ry nowneſet as a nowne partitył᷑ ſhall agre w p gent 
tyue caſe kolowynge in gedzeonly-as aliquis bitoꝛũ. 


„ Maecept. en 
¶ Konnes p be letpartitifly be thyele:nownes dilttt 


2 


De Contoꝛdantiolis. Fo, bij. 
butyues:as nullus/neuter. Uirg. Hulla tuarũ audi 
ta mihi ne viſa ſoꝛoʒũ. Nownes infinyte/as quiſquis 
quicungz.Duidius. Quiſquis fuit ille deoꝛum. | 
( Dꝛetept. | 

C Nownes interrogatpue:as quts/bter:vtquis h6s 
minum. Nownes of comparatpue degre: bt duozum 
fratrum/tu maioꝛ. Nownesofthe ſuperlatyue degre 
Utrg. Maxima natarũ pꝛiami. 


Uultpartitiuum.#c 
CExemplalatis patent. 


¶ Precept. | 
¶ The nominatpue cale ot à nowne tollectyue may: 
haue lomtyme alter hym a verbe of the plurellnom: 
bꝛe oʒnately. whiche verbe doeth accozde with the ins 
tellecte oz ſpgnificacyon and not with the voyce. And 
this is byã fygure of cõſtruccyon called Synthelis, 


Singlaris rectus colecti ac. 


( Cxamplle. 
Parte be fledde this wape / part that waye- 


Pars hac / pars illac/fugierunt. 


All the woꝛld wondzeth and cryeth out ofthis pentirp 


and ſcantues of ali thynges. 
Plebs (ad vnd cla mitant de hac vniuerſalt rerũ penur ia. 


- * 


- CInthorfte, 

Utrgdius.Pars in fruſta ſecant verubuſq; tremẽtia ſigunt. 

. ͤ ů 

¶ The adiectyt / iykewyle ß relatyf ſõtym map agre 

in gendꝛe a nambꝛe w intellecte oꝛ ſigniftcacton of the 

no lone collectyf:alſo oł᷑ p nowneofthe epytene gedꝛe 
Uulga. whitin. B. liij. 


Puma Pars 
and the woꝛde that is ſet materially, 
Nominis interdũ collecti. dc. CErample, 
There is an vngracyous copany mette togyder. 


Turba pꝛoterui vel flagitioſi iſtic conuene runt. 


People redemed be glad c mery that lyke is gyuen vn 
to vs by a vyꝛgyn. 


Uitam datam per virginem gentes redempti plaud ite 
An hare bagged mape not awape⸗ buris bone ouer⸗ 


taken. 
Lepus grauida effucerenedt/immo cito OE 


Abꝛoody gooſe is lothe togofromherneſt. 


Anſer feta a nido egre excitatur. 


A ſyſſhe in lpawnynge tyme wyll couet to the calme 


Watre. 
Piſcis ouipara ypelfetuoſa/tranquild appetit land. 


B/ is roughe in P2ONUNcPAcyon. 


[Reſt a\dcralnpronunictatione. 


_CAIuthozyte. 


Utrgiius r validi turres et menia ſeandunt. 
Eſopus. Anſer erat 5 pꝛecioſo germine feta. 


( Pꝛec 
CTwono minatyue caſes 02 dyuerle with a cluncep 


on copulatyue compnge verwene requy2e a berbe of 
the plureil nombze. Y 

Bini vel plures recti. xc. Example. 
Contynuall healthe and abundaunce of rpches ( as 


ſapth fapnt Auguſtyne ) be moolt euydent tokensof 
Sanitas continua ſet rer abüdanti ytinqt Yuguſtinus) eterne damnation 


ſunt maxima ndicia. 
'CAtithozyk 


Ouldiꝰ. Q benecouentit:nectn AA — ct vos | 
¶ Pꝛecepft. 


¶ A nominatpuẽ caſe and an abiatyue with this pꝛe⸗ 


policvon cũ put in p ſtyd ol p nominatyuecaſe this 
ne 4/wpll haue a verbe plurell, ' 


* DeConco2dantiolis. - Fo, bij. 
Cũ ſexto adiuncto/ vult et vice poni aliauando. 
¶ Example. 


Lernynge with vertueauaunſeth a man. 
Eruditio — exoꝛnant quent, 


The mayer and the alder men ſp in colifeple, | 
22 — ſenatoꝛihus conſultane. 5 


( Zuthozpte. 


Uirgdino-RemuochfratreQuirtno -Jaradabunt- _ . y l 
¶ Pꝛeceptet. ? 
¶ whan anadiectyueo2 arelatÞue be rieb td 055 
— ſubſtantyues hauynge lyfe with a cõiunccyon 
copulatyue bytwene / of the whiche one is ok p maſcu 
lyne gendꝛe / the other olß keminyne oz ß neutte/than 
pᷣ adiectyue oꝛ Þ telatyue ſhalbe h maſculyne gedze. 
Si iungi adiectũ contingat. cc. Example. 
Bothe mp kader my moder be lo tfd2e# chovſe vpõ 
me /ß they wyll not ſufkre me to be punyſſhed whome 


therfoze I in tyme to come vtterly may cutſe. 


212 pater et mater adeo mihi ſunt indulgẽtiſſimtie me caſtigatũ patiã tur: quos 
a gitur olim dcuoueam, 


Syn vncle / his wpfe-andhis fernauntniettemecs 

mynge / whom I mult go ſpeke witg. 

Auũculꝰ/vxoꝛ ſtbi / ĩ mãciꝑiũ: mitt vᷣẽnienti fuerunt obnif: quos eouenire babes 
CAuthozy MM 


Uirgilins.Aſcaneumc patrig meũ tuxtaq; creuſa Alterũ m altertns mactatos 


ſfſüuanguie cemam . OOO 


ꝙ dra ii circuerant acies. | 
CPyecept. MPI 
Cwhan an adiectyueo28 relatyuebe referred to dy⸗ 
uerſeſubſtantyueshauynge lyfe with a coiunccyon 
copulatyue betwene-of p whiche one is ofthe lemini 
ne gendꝛe/the other of theneutre / the adiettyfe oꝛthe 
rela tiueſhalbeofthe feminine gendzs, | 
-Ditungtadiectum:. ; (Example. 
Beſtesandcattell that we haue ſeen to be plenteous 


+-_ Pztmapars 


herein englande were neuer ſo ſcaunte as nowe. 


Pecudes et pecoꝛa quas copioſas hic in Anglia vidimus / nũq; eque atq; nunc fut 
runt rare. | | | 


_ "CPYrecepf, : 

¶ whan an adiectiue oꝛa relatiueis referred to diuer 
ſeſubſtantiucs not haupnge lpke / with a coniunccyon 
copulatyue betwene:ot what gendꝛe lo euer they be: 
other of diuerſe gendꝛes / oꝛlyke/the adiectyue and ỹ 
relatyue ſhalbe of the neutre gendꝛe. N 
Diuerſis firis ſi mobile. ac. CExample; 
F thynke all thecoſt ⁊ labour that I haue made Well 
beſtowed:now that J haue my purpoſe. 


Suͤptus a moleſttasã ptuli/equa aidico: nũte cũ inſtituticoposſum: 
* ©. Authoztte. 
Saluſtuis. Minitie / decus / glotia / n oculis ſita ſunt. 
Terentius. Spes opeſq; in te vno ita ſunt. 2 
Utrgilins.Urcutn fregiſttet cala mos / que in donata vidiſti. 


C whanthe verbe is referred vnto dyuerſe nomina⸗ 
tpue caſes ofthe which one is of Þ fyꝛſt ꝑlon / an other 
o p ſerond oꝛ thethyꝛd / the vᷣbe ſhalbe p fp2lt plone 


Ad rettos verbũ diuetſog. ce example. 
Thou and J be lpke okone age. 

Tu et ego ſumus eoetanei vel coeul. 

Thou and I and thy bꝛoder haue be bꝛought vp togy 


der oflytle babes. eee 
Tu et ego et germanus tuns/ab nennabulis vna cducatifulmus; | 


. Piecept. — 
¶ Whana verbe is referred to dyuerſe nominatyfca 
fes-of the whiche one is of the ſecond perſon / p other 
ofthe thyꝛd/ß verbe ſhalbethe ſeconde perſone. 


8 -£ % 


© EXAM. . fc - 
Thou x all thy frendes ſhall neuer beabletomakeme 
amendes-foz the hurt that thou haſte done vnto me. 


De Concoꝛdantiolis. Fo. ix. 


Tu et tulad vnũ neceſſarij / damnũ qð mhtmtuliſtioredimere vel 2 | 


eſtis nunc. 
bas CPaccept, 
Cwhan a relatpue is referredtodinerſeſubltitiues 
of the whiche one is the foꝛſt perſone / an other of Þ ſes 


conde oꝛ the thyꝛde / ỹ relatyne ſhalbe p fp2ſt perſone. 
Quãdo relatiuũ fixa. t. Example. 


It is vnſyttynge that p e I whiche be fetowegofone 
ſchole ſhold holde one agaynſt an other. 


Diffentaneũ eſt/yt tu et ego qeddlſetpuiſumus: diſentta ms inuicem: 
what an were ſhall me bedlelowe / thou / and J made 


whiche be accuſed vnto the mapſter. 
Quid reſpõdebimus cdthoꝛalis menus /tu / et egotqͥ ad pᷣceptott accuſa mur. 


¶ Pꝛecepft. 
C whan a relatpt᷑ is referred to dyuerſe ſubſtãtyues 
of whiche one is the lecond plone / the other ỹ the2d 
the relatiue ſhalbe the letond perſone. 5 
ECxample. 
Thou a thy ſeruaunt be well met. 


Au et famulus inus eſtis non diſſuniles.. 
Thy company e thou / that tan bothe koꝛge e lye be 
two mete marchaſifes to vttre Ware in vuklerſburp 


Tu et tlbicoſocius/quietfabricareet aprons 5d ä an⸗ 
titoda vendenda / maxime eſtis idonet. 


Pꝛecept. 

¶ whã a verbe is tekerred to dyuerle nomlustyue ca; 
leg /alſo an adiectyue oz a relatyue to 9 fubſtan 
tyues / the verbe ſomtymſhal agreWthenoiatyf caſe 
next vntohym!:lykewyſeÞ adicctyf/x the relatpfchal 
accoꝛde w the lubſtantyue that is next vnto them. 

Ad rectos verbum diuerlos. ac. CErample 
Other thou-02 Ichall dere bye this bargen: © peras 


Aut tu / aut ego / ob hoe faeinus penas luam:forovtercnoſtrum;  Uetſiez 
But in ues penas ob L leis yterq; 


— 


Pꝛima Pars 
Nother my kader / whome J ought to loue befoze all 


other / noꝛ my moder is moꝛe welcom to me thap art 


ter / qui mihi egregie pꝛeter ceteros eſt carus meg mater:te mihi magts 
Sate nent. vel Re Ne pterfſed neq; mater / q egregie preter ceteros mihi 
eſt cara: — enit. _ 


CAuthoayte, 


turgatus. hie las arms:hic ä em. Necdeushſic mẽſa / dea nec do 
guata cubilteſt. 


Apis · Hebei ſunt etego . 


CArdthismancr ofcöſtructyon isby afpgurecalled 
zeugma / whiche is a reducctonok the verbe oz the ads 
iectyue 0; relatyue to diuerle ſubſtantyues. | 
The antecedẽs many tymes is iopned elegantly in ca 
ſe with his relatiue leuinge his verbe c his adiectiue 
and oꝛatours put 5 antetedens after p relatyue. Albe 
it poetes ſomtyme put the antecedens befoze, And in 
2ltruccyon Þ antecedens ſhalbe reuerſed into his due 
caſe:oꝛ elles we ſhall repete the antecedens / as in this 
example of virgil. Urbem quã ſtatuo veſtra eſt . whi⸗ 
chethis wyſe may be conſtrued. Urbem (. i. vꝛbs)quã 
ſtatuo /eſt veſtra.oꝛ elles ( ſupple vꝛbs) quam v2zbem 
ſtatuo /eſt veſtra. Ind this is to be vnderſtande of all 
other caſes / after ſome men this maner of ſpeche 
is by afygure called Antithelis: whiche is wha one 
caſe is putfoz an other. 
Sepe relatiuo cõnectitur antea cedens SES 
In caſu oznate. ac. C erampie. 
Che lettres whiche vou lende vnto! me 5 were to 
my verp pleaſaunt. 


Quas ad mepꝛoxime dediſtilr̃as mihi periocunde fuerunt. 

( Example ok the a este. 2 
And the more pleaſaunt bycauſe J ſe the olde amyte 
whiche hath betwene you #medayly to renue. 


De Concozdantiolis. To. r. 


Eo ſoeundtoꝛes / ꝙ pꝛiſtinã que mii tecũ(a puer ie) unterceſſit amicitia / indies ae⸗ 
creſcere perſpicio. | 


¶ Example ot the genitpue caſe, 


And in eſpecpall that ye haue ended the litigyole mas 


ter whiche J delpꝛed you koꝛ in my laſt lettres. 
Et in pꝛimis ꝙ litig ioſam cuiꝰ rei poſtremis lr̃is erã cupidus expediſti. 


¶ Example ok the datyue cafe. 
Foz by this humanyte you haue made man to who 
me J was in daunger ſpecpall krynde vnto me. b 


Hoc enĩ officio / cui viro obnoxius eram:effeciſti mihi amiciſſimũ. 
¶ Example ot the ablatyt caſe. 3 
wh erfoze Þ wyl be a krynd vnto vou / whom you hal 


boldely ble at all nedes. 
Unde a vtertsomleo / paratiſinug tel eto. 


C Authoꝛpte. 


Terentius. Populo vt placerẽt quas feciſſet fabulas. Uirgiius. Ham que pꝛima 
ſolo. Idẽ. Urbẽ quã ſtatuo veſtra eſt ſubducite naues. 


Cicero pꝛo ligario.Sed hoc non cocedo.yt quibus rebꝰ Aotiemmt: in vobis eaſ⸗ 


dem repꝛehendatio. 

Precept. | 
As okte as the ſygnikicacpon ofa nowne ſubltantyue | 
is ioyned immediatly Wthts nowne quis qut-02 with 
his compoundes whether he be arelatyue-interroga 
tyue / oz infinyte:the lubſtantyue ſhalbe ſet ĩthe ſame 
cale with this nowne quis qui / oꝛ his tõpoundeg. 


Cũ quis qui quotiens (vel natis immediate 
Fixum coniunctũ eſt/caſullitiungitofirum., 
¶ Example. 
what ſtate c What condicyon pour maters be in / this 


meſſenger ſhall hewe you by mouthe, 
Quiſtatus / et que cõditio / tuarũ ſit rerũ.hic internũc tus tibi verbis aperiet. 


(The ꝓcelle therot᷑ is to lõge to wꝛpte of / by reaſen ot 
p whiche thyng / Acõmytte all to his credence, 


Sſima rerũ eſt lõgioꝛ quã vt lr̃is cõplectar:cuiꝰ rei cauſa ola huius comitto fidei. 


I wolde ye ſhold enqupꝛe of the mellenger what bely 


Dima pars 
nes we haue had wit hal. 
Perconteris velim a tabellario.quas moleſtias ind e cehimus. 


what man is it: but he wold meruepyle to here therok. 
Quiſnam homo eſtequi non admiretur ſi inde aud iat: 


AFuthozpte. 


Terentius.Quod rem ediũ eius inueniã tracundierJdem.Quim cauſam repert 
ent demiroꝛ dem. Quo oꝛe patrem compellabo⸗ 


n erept. 
¶ whan the verbe is ioyned to one hole thyng / which 
afterwarde is diuyded in partes /than p partes ſhall 
be put in the ſame caſe with thep2 hole. But pk the ver 
he betoyned with the partes / than the hole ſhalbe put 
in the genitypue caljle. 

Coti diniſo in partes. c. 
¶ Example han the verbe is iopned 
with the hole. 
your frendes that you put in truſte with the cauſe be: 


ſomefaſt/ſome kull ſlacke and fepute; 
Amici m hace ſunſ:alii fidiſſimi/aliſ remiſſi et languentes. 


C Example Wwhan the ver ve is top; 
ned With the partes. 
Abe it your aduerſaryes ſome appere Wery of they; 
part/lome(thoughe they make a faceoutwatde)thep 
wolde gladly (ſhake theyꝛ handes therof honeſtly. 


Aduerſarioꝛũ tamen pars videntur fue vicis perteſupa re abt(quiuis vultũ ſimu 
lent)le honeſte fore di iniſſos:cupidi. ** q yi 


I bꝛecept. 
C This coiunccyo ꝙ many tymes oznately ſhalbe ex 
clude / by chaungynge p woꝛde whiche ſemeth to be Þ 
nominatpue caſe into the accu atyue / ⁊the verbe in⸗ 
tothe infimityue mode ot the ſame teng / as it ſhold ha 
ue be/ykthis contunccyon ꝙ had be expꝛeſſed / as wha 
bar barous and vnlerned men lap / gaudeo q tu bales 
Latyn men ſap:gaudco te valere. 


De Concozdantiolis. Pio xi. 
Excludetur ꝙ coniunctio. c. ¶ Example. 
Jam glad that all thyngegoeth koz warde accoꝛdyn⸗ 
ge to your mynde ⁊ pour laſt lettres. 


Sond co ola ſuccedere ex optato tuis poſtremis literis. EE” 
Jcontectured#thought in che begynnyngey the ma 


ter woldegroweto this conciuſpon, - 
Coniſcitabamſipſa pꝛima fronte) rem buceſſereddituram. 


Juthozite. 
Cicero in Epła pꝛima. Ego quia idem in tua cauſafacerenequeo:pit3 mihi acer⸗ 
bam eſſe putem. Teren. Meũgnatũ rumoꝛ eſt amare. 


CYaccept. ¶ This cõiunccyõ ꝙ not with ſtãdyng 
ſomtpme is expꝛeſſed in latyn tõgue / as whan it is taz 
ke fo this cõiunccpon quia/oʒ elles whan ꝓpterea co⸗ 
meth beloꝛe it-02 elles wha it is ſet in the kyꝛſt begyn⸗ 
nynge ok an Epyſtole oꝛ a ſentes. (Example. 
That ve wꝛyte that you haue merueple / pou herde no 
thynge fro hens many a dape / is bycauſe you be ferre 
dyſtaunt / alſo by the teaſon fewe cometh betwene. 


Quodfſcribes te admitari/hinc diu ad te allatũ nihil: fit. tum ꝙ longe hinc abes / 
tum pꝛopterea ꝙ rari intercurſant nuncii. 


C Authazite. 
Cicero ad bꝛutũ. Augebat etiã moleſtiam / ꝙ magna ſapientiũ / ciulumq; bonotũ 
penuria iam in ciuitate eſſet:id eſt qꝛ magna. c. 8 
Terentius. Pꝛopterea ꝙ mii ſerutebasliberaliter... 
Cicero. Quod ſcribis / quid de exttu belliſentiam. 


inis pꝛime partis. 

C Secũda pars de cõſtructione nominũ. 
CPYzecept 
Here poſſeſſyon / oz a thyng 

had in poſſeſiyon requireth a genityue caſe of 
the hauer /oꝛ owner / oz elles his polleſſyfe ioyned with 
the hauer in cale gendze and nombꝛe. And ſomtym in 
d ſeydolthe genityue caſe he wyll haue a datpue. 


Poſſeſſum rogitat poſſeſſoꝛis. c. 
¶ Bꝛeultatis cauſa(demceps)pꝛecepta omitto/lectoꝛẽ ad libellõ noſtrũ de Cons 
cinmtate grãmatices recurrere volens:pꝛeceptoꝛũ tamen hemiſtichia pro indice 
ſeruimus:eo yt exempla et yulgaria pʒeceptis applicet 


1 


Pꝛima Pars 
¶ Example. This is my kaders ſeruaunt. 


Hic eſt famulus patris / patri / vel paternus. 


She is my bꝛoders wyk. This is the kynges hozſe 


Ea eſt vxoꝛfratris/fratri/vel fraterna. Hic eſt equus regis / reg / vel regius. 


¶ Authoꝛyte. 


Ouidtus. am pstrem famulum patrie lucẽq; timebam. Teren. Oꝛo vt in co⸗ 
mune cõſulas.ita vtſi ego pater eſſem Pꝓamph io /⁊ tu huic noſtro. 


¶ Pꝛecept. 
¶ The hauer oꝛ the owner gouern eth ſomtyme a ge⸗ 
nityue caſe ofp thyng ỹ is had/⁊ ſomtyme a datyue. 
Pollelli interdum. cc. 8 Example 


He is loꝛde ofthis grounde. 
Js eſt domus hutus fundi / vel huicfundo. 


He is a gret loꝛd ot woddes d waters / as ony Within 
this partys. . 


Eft amplus dfis\pluarſi et aquarũ / vel ſyluis et aquis: qualis hiclocor6 qutſq;. 
. Authoꝛitates ⁊ pᷣcepta in noſtrolchello de cõcmnitatelatis patẽt. 


— 


r 
Homen ſignificas affine. cc. 
( [Exempla de affinitate. 


M ꝓ mapſters fader in lawe wyll be here to dape. | 
Socer hert/yel hero affuturus eſt.vel aderithodie. 


This is my bꝛoders moder in lawe. 
Hec eſt ſocrus fratris / yel frar r. 
She is doughter in lawe to myn vncle. 
Jlla eſt genera patrui / vel patruuo. 


He dealeth w me as hardely / as J were his ſtepſone, 


Perinde duriter me tractat ac ſi eſſem pꝛmignus iſlius / aut illi. 

His ſtepmoder is moʒe harde vnto hym than hisſtep 
5 — ſt ſenior ili / d yictricus. > NAS 
N Exempla de conſanguinitate. 
The patrymony p his fader /graunt᷑ader / ⁊ his aun⸗ 
cytres / tyme out ot mynde haue kepte at thep2 wyll / 
he hath folyſſhelp loſt. 5 


Patrimonia que illius vel tl pater / auus / ⁊ part᷑t . m t 
mmipoſſiderat:isſtultepergigit, Par! mrs memoꝛiã hos 


De Conſtructione nominũ. Fo. xij. 
So that his ſone/his neuewe / withau his 0 


And yſſue ſhallcurſehym, . + 1 
ot eme vel el fltnamepos et toraprogenteset poſterſtas iim 5 


He loueth me better thã his kader moder bꝛoder ſyſter 
and all the kynnethat he hath. 


* 1 Wins aut illi potrem/matrem/ratrem/ſozort let * 
.C —.— de preeminentia, = 


" C Erempiadenoiead — e 
who is lader of this chyldc? Wi HS BP 


Quis eſt pater huius pueri vel hutc puer X 
Heis worthy to bea teycher 'of cholers þ inltructeth 


them as well in good maners as lernynge. 


Hic dignus eſt diſcipulors vel diſclpulis elle pꝛeceptouqui tum moꝛibus / tum ſci⸗ 
entia eos inſtruit. 


It becometh hym euyll to bea mayſter vpon ſerugun 


tes that can not oʒdꝛe hymſelfe 
Iniquũ eſt hunc.famuloꝛũ / vel famulis — dommart eln 


¶ Pꝛeceptum. 
Nomen lignilicans excellere. cc. 
¶ Exempla de nominibus excellentie. 


He is kynge ol kynges that made all An 


Jue rex eſt regũ / qui omnia creault. 


He is a man by hymlelfe. 


Eſt homo perpaucoiũ hominum. 


The role is a floure of kloures. 


Rola eſt flos floeum. 


Ok all pleaſures this isa pleaſure byitlelfe, | 


Omniũ voluptatũ ea demũ eſt voluptas. 
Ok all papnes this is a papne. Gy 
©lnnimdotozum bidolo} efts 

CExemplade noibus pöderis. 


m Ti, 


Secunda pars. 
de of were is at. ix pens. 


Ypoun cerenonenisdenariſs eſtimatur. 


Bye my balfea pounde offaffron / a quarter of ys 
nomoni. ij. vnces ol peper. 


E mas mihi ſeltbꝛam croct.quadrante clnomom(dextantem piperis. 


¶ Exempla de nominibus Mane. 5 
Iquarter of malt was at, bii.lcpllyngest inthe mer⸗ 


ket to daye.-- 
Cbyotus oꝛdei toſti in hodierno mere octenlsfelddie, (ins aureia cithmabatur 


Abulſhellofwhetewasholde at. xii.pens. 
Woduus triticidyoden(s denartſs pendebatur. 


A ſtryke ok tye at.x.pens. 


Semodius ſecalis denis denariſs. 


Amette oꝛ an heope ot oote mele at foure peng. a 
Jason Satie farme quaternib dens riſs. 


galon of ſwete wyne is at. piij.pens in London. 
I gal yelcongtusdulcis pint octenis denaris Londmi yenditur. 0 


A galon ot ale is at.i.peny ⁊ kerdyng. 


Lagena ceruiſie denario cli quadrante. 


Pꝛecept um. 


Expoſcunt genitum verbalia,xc. 9 
He is a louer of vertue. 


Eſt amatoꝛ virtutis / vel amat virtütem. 


Heis a bolſterer ot fals maters. 


In iurtarũ eſt defenſoꝛ / vel inurias defendit. 


Surfet is the nouryſſher ot all (kenes, 
Crapula eſt altrix _ egritudinſ. 


¶Pꝛecepftuů 
In genitum mutant verbalia.ac, 


He is a couetyſeman okother mennes 00d / ue a wa 
ſter of his owne. 


Eſt alien appetens ſulpzofuſus. . 

He hath be euer a keper ofinſipce, 5 

Zuſticie ſemper fut opſeruaus. FLY 

He is an cxpertnianinmanythynges, - EET 


Multarum rerum eſt expertus. 


He careth not what helpendeth all thewhylehehath 


5 * 


De conſtructione nominſt. Jo. xiiſ· 
ony thynge in his purle, - 


* 


Quãtũuis nũmoꝛũ ſit pꝛoſuſus ni il den habet. dumimodo ſbi ſuperſitquicqu3. In ſus 
He wolde ſpende goddes coope pf he had it. | 
Tantaleas opes ptofunderet; vel tanta learũ opũ pfuſns foꝛet: modo iſs pot iat᷑. 

He gadzcth # ſtoureth vp ryches toꝛ hym / p ſhall full 

ſoone ſpendethem. REIT, we" E 
Opesrecondit vel cumanlatll:quieasbren(profundet: vel earũ pꝛoſuſus erit. * ; 

Jam pplexe oꝛ doutefull in this mater / to what ende 

it wyll growe at leng ge. een 

Sum huus rei perplexus:quo ea euadet tandem. | eee fl 

He ſtandeth ĩ tucye doute ot hymſelk that he wote not 

whiche waye to tourne hym. ee 
Adeo eſt ſui perplexus:vt quoſe vertat ignoꝛe t. n In rus 
He caſteth awaye his money vpon ſucheWhicheyf he © 
batlegede of helpe can nought do foz hym; 

Jalmotl) prodigns eſt in eos qulſſi ſubſidij indigus Dire ne In gug 
He knoweth not what pzudece is / that caſteth not be⸗ 
fo:ethat thynge whiche may come here after. 1 
Pꝛudentie eſt inſcius / qui futuroꝛũ nõ eſt pꝛeſcius. In ius 


Be is ſo deſyꝛous ot᷑ giozpe vᷣ he knoweth not hymſelf 
Slozteadeo eſt auidus / vt ſuiſpſtus ſit ignarus/yel ſeipſum ignore. 
He is ſuthea nyggarde ok his purle / that no man co; In dus 
ueteth his compau p. 1 Se. 


Nd6motb6 ita eſt auarusiyt ſue conuerſationis cupidus ſit nemo:vel ſuam famũta⸗ 1 
ritatem cupiat nemo. In tus 


Aman that regardeth honeſtye / muſt ſomtyme belp⸗ 
berall ot his purſe:and ſomtyme fparyngetherof-as 
tyme requpꝛetg. | 2 


Honeſti vel decoꝛi memo / nunc ſumptuũ vel impenfarttibcralts/ nunc aũt par⸗ 
cus eſſe debet:pꝛo tempoꝛis varietate. 


wheder you Wenne oz lele/ J wyll be pour halfe. 
U ictoꝛie vel vincendi composne / an impos fuerisꝛtue fouune particeps ero. 


He is a bꝛyber/oʒ a taker ofbzybes. 


e a | khr 3 
14. t 3 wa dhenge m In ax 
He is a great rauener/ſpecially pt he come there as be 
good dyſcheg. 


* ii 


Secunda Pars 


| Eſt edax pꝛecipue delictarum. 


-  Heisaquaffermamely of (wete wpne. 
Eſt bibax pꝛeſertim dulcis yin, 


on lyke and dethe. 
In ez De (pteery wpon: * Fa Y 


The tableozrubzyceof this boke ſtãdeth out ol adde. 


Index huius libꝛi eſt pꝛepoſterus. 


e was chete heed ol all this myſchele. 
In ur o huius ſceleris dux fut. 


She is cheferpnglederofall dꝛonten goleppes 


Tec temulentarũ cõpotatricũ dux eſt pꝛimarta. 
He gapeth foz wozldly ꝓmocpons all togyder/hauyn 
| In oſus- ge ſmall mynde ol godlylernynge, 


| -— e diuined(ſciplnepsrs ey | 
7 (1 ¶ Pꝛeceptuůũ. 


Itta petunt genitum lolers. ac. C Exempld. 


It ts comenlp layd / the greateſt aerkes benot al the 
wyleſt men of the wozld. 


Uulgo dicitur. doctrineſolertes /ytplurimdg politicar del agendarſ rer6 no ſune 
inaxime expertt. 


He can udo kraude /c is lyberall of ſuche as he hathe. 


Jas doli eſt expers / et ſuarũ rerũliberalis. | 
This ig a plẽteous cofitreof come/Fbarapneofwod, 


Hec terra frugũ eſt fert ilis / lignoꝛũ vero ſterllis. 


who lo cuerisignozaiitofÞgreke tõgue / he ſhal cuer 
be out olknowlege. ot Þ oꝛiginal x pytte oflatyn tõgue 


Qniſqͥs grecarũ lr̃arũ eſt rudis:is medullite vel mere latmitat{ expers ſeinp ert 
He may be noted of foly/Pp wyl not pzayſeÞ tõgue / out 
ol p whiche latyn tongue as from p welle heed was : 


derpued. 


Inſcitie merito reus e5demnatur quteamlinguamns efferatzonde tatinitss iþa 
tans a fonte eſt deducta. 


He hath a heed as grole as amalle/xas many bꝛay⸗ 
nes as a wod eco. C erertun. | 


Caput eſt illi tnſtar mallei:ſapientie tamen expers. 
Effectii caule genitum. c. 


¶ Cauſe efficientis exempla. . 
| | 
A Kpnge henry thc,viſ,wasa pꝛynce of mooſte famoſe | 


De Cöõſtructione nominũ. Fo.xitif, 
memo2. 


een ens ſeptimus fuit pncepolocalftiſtmememori.pelaculentſimage 
it memodta. | 


de was a pꝛynce ok great vertue. 
Erat eniprinceps magne virtut is.vel. magna pᷣncipis erat virtus. 


wherkoze the laude / and pzayle of that pꝛynce kloꝛpſ⸗ 
ſheth mooſt lynguler. 


Quocirca pꝛecipua fv. one laus viget. vel. non medtocris landis decantatur 


IO CCauſe fozmalis exempla, 
He was a pꝛynte both of famoſe dyctozy alſo wondes 
rous pollycp. 


Claruitenipuncepenon minus coꝛpoꝛis / q; ingeniſ vtrtute.yel ſic Clara futt i pᷣn 
cipe non modo coꝛpoꝛis / ſed et iã animi vutus. 


Belpde that /he wag a talle perſone ot᷑ body / and aun⸗ 
geipkeofcontenaunce, 


Nocte vir pꝛeſtantis foꝛme /a dluini vultus ellic-Preſtans erat vtrt forma 
venuſtuſimus quid eiuſdẽ vultus. 


Moꝛe ouer the foꝛʒtune ol Þ pꝛynte was mooſt meruey 
lous.foz ther coude no fraude lo pꝛyuely be conſpyꝛed 
agapnſt his perſone/but bꝛeuely it cam to lyght. 


DENIES incredibiliseratprincipis fortuna. Nei it ncredibuiis foꝛiũne fuit pꝛin⸗ 
adeo vt meum tam furtun cõmraripoſſet niꝑu: quod nð bꝛeni /cito cue 
jo adverteretur. reſciſceretur.vel m i emergeret. 


¶Caule materialis exempla. 
And I can dot ouerpaſſe/the ſtronge 8 buy 


dynges / ol Þ newelt and goodipell calt whiche he ma 
de iu his tyme. 


Negſilentlopretenre poſſum/miram! firucturarſicyel edificiors) — 
Qellic. mire magnitadints(iructuras(s edfficia)etnoniſime erpulcherrumefors 
ane-dedaleeg artis:ſuo viuentis temporeextructs. 


Allo the ineſtimable coltes of bankettes that he made 
tohis great honoure /c to al his realme.at p comyng 
of ſtraůgers / c ĩelpecyal at p retepuyng ol 5 kynge ol 
Caſtyll. I pokẽ of thoʒughout all realmes ot cryſtẽdũ. 


Tum mnũeros ſumptus / ſolemnũ vel regaliſ)epularũ. Uel ſic.ſallares immenfi . 
ſumpiuscenas:quas ad lu mũ cum ſui/tum totius regnihonoꝛẽ exh ibilit in exe 
teroz6(4 in pꝛimis Caſtellie regis)occurſu vbiuis cheiſtiano tl decautatas. 


¶ Cauſefinalis exempla. 
C. iij. 


„ SDetunda Mars 

who is he but he maye laude and pꝛayſe p godlp rely⸗ 
gyon ofthatpzynce and the ſynguler loue ofgodiy ho 
noure that appereth in his monumentes. 


Quis nõ A religionẽ / aſingularem diuim cultus amoꝛẽ:ã in 
ſus monumẽtis extãt. Ueli ſic. Quis landſbꝰ no efferat diuine rel gionis pᷣncipè r 
ſinguiarem in eadẽ dluini amoꝛis cultũ.vt ſua dedarant monumeta. 


It can not be thought the cõtrary but the merytes of 
his good dedes be great. 5 


Negare eſt nephas / merita ſuoꝛũ bonoꝛũ operũ nõ foꝛe immenſa vel ſic. Retraga 
ri eſt abſurdum.meritoꝛũ ſtor pꝛemia non fore tmumera. 


What ſhold J lay of the goodly and lure oꝛdynaũce of: 
his godly entent & purpoſe p he hatheenſtabliſſyed in 
weſtmynſter & in ſauoy founded ok his coft, | 


Quid pꝛedicem:ſancta ſuereligioſe pronidentie ſtatuta:tã in weſtmonaſterto/$ 
in ſaluator{ boſpitis ſuis ſumilihꝰ ſaucita. Vel ſi&Quid ↄmemoꝛẽ religioſam ſno 


rum duoꝛũ ſtatutoꝝ cõſtitutionem haudſecus in weſtmonaſterio/q; mialuatori 
elemoſinario ſuis impenſis confirmatam: en 


doute not but he hath infruicyon the reward ofhis 
true ⁊ kapttull truſt ia god: in eternallglozy. | 


Pꝛoꝛſus non dubito:hyncfruiſue vere n chꝛiſto fideſcozona/in immortal gloria. | 


Al (ic. Fideliſſime ſpero chiſttanãſue coꝛone fidem fyderea immoꝛtalitate iam 
tam pꝛemlatam. 1 A —— 


r 

_ Eftectiteffictentts vult. c. Cauſe eſfecti exempla 
The excellent inuẽcpons ot men in this dayes ſhewe 
that the golden vapne /oꝛ golden woꝛld by reuolucpy⸗ 


on ceieſtyall) is now retourned /oꝛʒ come agapne. 
Diuina hominũ innẽ ta. vel humanacduimttus)inuẽta.aureã vẽuã / vel aureũ ſicu 
lumſceleſti mfluru)fam redi jſſe canũt /ſiue ſagiunt. © 7 EP > 


Foz trueknowlegeoftertipng that hath longe tym be 
hodde in pꝛofounde derkenes / by dylygence otmen in 
this tyme is nowe bzought to open lyght. 

Uers ent eruditlonis (vel doctrme)cognitio:cymeriſs tenebꝛis obducts: homini 
(vel humana in duſtria) in apertã lucem iam tandem pꝛodiſt. 

( Foꝛzme et materie exempla. 

The true kno wlege ok lernynge is to ſuche dylygent 
ſtudentes mote trealure-/thanrynges x cuppes ot᷑ gol 
de / other wozldly and tranſptoꝛy ryches, 


1 


De tonſtructione nominũ. Fo. xb. 


Enudleata eruditionis peritia / hiſte mere et nõ lãguide ſtudẽtibus i ſtãt 
lis et vaſis anreis (vel ex auro)et aliſs id genus) opibus Warte dee PR lot aud 


X02 whan all this pꝛecious Je loeis of golde / ſyluer 
plates /c ryche roobes of purple / veluet / clothe of gold 
be woꝛne oꝛ gone by chaũſe. lernĩge wyl abyde wa mã 


Quippe quũ ditia mona aurea (vel ex auro)vaſa argentea (vel exargento).tra⸗ 


bee purpuree( vel expur pura). veſtes maurate (vel exaurifilo mtexto) unt detrita 
aut eaſu deperdua.erudii io tibi perſtabit. | 


( Nomims ad aliquid facttexempla, 
t is no poynte ol a good ſtudente to hauntealehow; 

£9 02 taUerncs, 80 3 45 | 
Pꝛobũ nõ decetſtudenti/tabernascerulſiarias.x yinarias freqnentare. 

AA Dꝛcceptũ. 
Contenti in ſe vuit genitũ. c. CExemplg, 
I p2efer-02 (et moꝛe vy a cup ofalecyfit be wel bʒued 
and ſtale) than a galon of the beſt wpne, _ 
| Cupp3cermſie dũ modo bẽne cofecte ⁊ depurate cõgio tut electiſſimi pꝛefero 
I haue ſet a newe pype ot wyne abzoche. 
Intactam vmi ſeriam relenl. | 
The wyne bottell is lomwhat luſty and that bath al; 
+ tredthewyne, 


Vie vter vmar ius eſt aliquantulum mucidus / mucet / vel muceſcit:vnde adultera 
tur vmum. | | 


A ton of the laſt ycres wyne is wozthe two tonnes of 
this peres. | 
{ Dolibymniſupertousanntiouplato hoꝛni vel hoꝛnotini vmi doſio antefero. 
Chis hoggyſſhed ot wyne dꝛynketh dulcet/ e therkoze 


tit muſt be dꝛonke out ol hande / foꝛ it can not tary. 
 Unumhuwsdoliolicſtleue:quare cõtmuo abſumi debet:duiinũ enim non ert. 


| (Thisrpnietofmalueſyeisnot kyned. 

; Tocyaſculgvintcreticteſt nondum defecatum. 1 

This is a cup ot good romnep and dꝛynketh well ol 
ſe. 

— reſinati vmi electi/ x odoufert. | 

This wyne dꝛynketh ofa good betdooze, 

Hoc vinum eſt delicatiogons, — | Ho 

This is a greue wyne a ſmale. 


Hoc ymum eſt aſperum et tenue. 


Secunda pars | 
This wyne dꝛynketh lowe oz vnder the barre. 


Doc v inũ langueſcit / vel deficere incipit / vel eneruũ eſt, vel languidum. 


This wyne is palled oz deed. This wpnets ſoure. 


Hoc vinum vappaſcit. | Hoc vinũ acet/ vel eſt acetoſum. 


This wpne is hye coloured. This is a made wyne. 


Hoc vinũ elt intenſi coloꝛis. E ſt vinũ adulterinum. 


A lowe coloured wyne. This wyne is bzued. 


Uinum remiſſicoloꝛis. Voc vnum eſt duͤutum. 


Theſe wyne pnepottes betofmall, ' 


pet vmaria pocula infto minutio egg... 
¶ Pꝛeceptum. 
Poſt poſſeſſoꝛe lignãg laude. c. ECExempla; 


Mooꝛe is a man ot an aũgels wyt / c ſyngler lerapng 


( Srãmaticꝰ loquẽdi modꝰ. oꝛus oft vir diuini ingeniſ/ ſingular d v egregie) 
eruditionis.¶ Ota toꝛiꝰ . Moꝛus eſt vir mirãdo ingen io /et pſta tima eruditiòe. 

¶ hiſtoꝛicus. Moꝛus eſt vir ptertarus ingenio)et erudttione. 

8 Moꝛus eſt vir pʒeſtans ingenij. ac. 


C:Wodys0atorins eſt yenuſtior ceteris / afrequẽt re vicſeptus el mni⸗ 
tendũ.niſi ꝛias ſtribas / aut poeniata. * lonquar K 


He is amanofmany excellent vertues(yf Jſhold fay 


as it is) Jknowe not his felowe. 
Eſt ent vir mũitis daris virtutib®(vt faceſſat aſſentatio)qualthaud noui Alterli, 


Foz where is the man( in Whome is lo many goodly j 


vertues)ofp gentyines / lowlpnes / allabylyte. 


mam eſt vtre in tante coxuſc virtut ea beni nitate. comit te. ea de⸗ 
dye ALA - * * 9 . 


And as tyme requyꝛeth /a man ofmerueplous myꝛth 
and paſtymes / ſomtyme ol as lad grauyte / as wha | 


ſay.a man foꝛ all ſeaſons. 


Cumlvt tempùs poſtulat) vir l dis ſaltbus facetis locts Auris ali 5 | 
va oranitare-pir.vetradicamoimhorark. My )matus 4 


¶ Pꝛeceptũ. Poſleſſum p part? ſignãs. cc. 


¶ Hoc pꝛeceptũ ſolipoete obſeruant:⁊ ſigurate quidem:quare in ſoluta oꝛatione 


eſt fugie ndũi . vnde cũ poete dicũt.Sum albus faciem.doleo caput.dicendũ eſt nos 
bis oꝛatoꝛie Sum alba facie. Caput dolet. * 


C Pꝛeceptũ. 
Cũ pꝛecij nomen. c. (Exempla. m—_ 
Befes and mottons be ſo dere:Þ apeny * 
wyll (cant luffpſe a boxe at a meale. | | 


De Cõſtructione nominũ. Fo. xbi. 


Boutneet outnecarnes ade ſunt care:vt denarii obſoniũ vix puers = ve 


whan n I was ſcholer ol Oxloꝛthe A lyued competent 
ly with. vij.pens comens wekelp. 


ca. Oronteſtudotſeptenoum denariouam connicts ingutis ebdomgalodſcla 


| y kader hathe. . hondzed pounde wozthe of ſtuffe 


bꝛought home to dape. 


N — — ducentarũ libꝛarũ merces domũ compoꝛtatas hodie. 


8 


Fecche vs an halkpenp loe /a penywoꝛth of egges /E 
an hallpeny woꝛth of ale. 


Cm nobis obolipanem-denaritons.et oboll ceruiſiam. 5 


¶ Pꝛeceptũ. 


Artificem lignans. ac. ¶ æxempiaattiticũ. 
We haue in our warde belfounders-/peWterers / plũ 
mers / bꝛaſpers. 

Sunt in noſtra vicinla fuſoꝛes campanari{/ſtannaril/plumbariverart | 
And a lytle bynethe ther dwel taplers/ſhomakers/ho 
ſyers / vpholſters / glouers / ſeloſters / coblerg. 


Etpaulo inferiuo habitaneſutorcs vectra enlerartſſeaiigarijdectariſychrote- 
carij / ſutrices linteaxie / ⁊ſarctoꝛes calceariſ. 


Inthe ſtrete nexte aboue be ſue impthes / ſythe lmy⸗ 


thes / blade lmythes / cutlers / armurerg / raſerma⸗ 


kers / carpenterg / whele w2yghtes / carte wyghtes/ 
lok(\m vthes-clokke \mpthes. 


pico afitſuperionſuntfabzti —— ÞDJN (ultellar({/arm ara no 
In voatcluperonuntfbi fear wean "” 


thelane vponthe ryght handbeciothe weuers co 
let weuers/carpetweuers/ArraSmabers, 


| Jnangiportoqdedextro/textozes pingr 


agularii/tapetgri/anlearit. 
As à man tourned bpon chellette hande$ſhaltſc (pls 
ke womẽ /cappe knitters / gyꝛdle weuers-net makers 


Ad omerticniũ a leu videas textricesbombicinsrſgs 7 nectrigeg barheta1 
textrixes cinctuarias / nectricesplagiarias vel 80 


In the herte ofthe cyte ſheweth goodiy vz6oderers/ 


veſtmentmakers/goldeſmptheg / grollers / . 7 


vꝛbis medio ee ane Gf 
TuyciaromatopoleAntear (May ae ut 


Uulga,wh! tin, 


wile? Secunda Pars 
And in the ſtrete vpon the back halfe:bed2apers/ ful⸗ 
iers / cappers/thykkers of cappes / ſhermen / dꝛeſlers / 


cardergs / and (ppnners. 


In platea poſterion vel a tergo)conerſantur venditoꝛes pãnar ij /fullones anna 
ri{/btrrhetariſ/follonesbirrherarit/nterpolatores veſtiaru/carmmatri ces / et ſi⸗ 


iatrices. mere. þ 
And vpon the other ſpde anendeſt be fyſchemongers 
pultergs/cokes/podyngmakers / vintenars / typplers 
bzuerg/bakers / with other vptalers. 


Et exaduerſo(edinerſo/ya e regione)ſun t cõſtituti:mercatoꝛes piſcatoꝛii.pulla⸗ 


riiſiue auiarii.coqui fartoꝛes.vinari.ceruiſlarti.ceruiſtiatoꝛes.piſtoꝛes lanii.cum 
glitscupedinarits. : | | 


In the towneg ende be pynners / popnters / tourners 
bukklemakers / gyꝛdelers/dyerg / tanners / with arti⸗ 


kycers that cometh not to mynde. 


In vb exitu/egreſſu/yt fine incolitãt acicularii/igacularitomatores/fibularil 
cinctuarii / tinctoꝛes / incoꝛticatoꝛes.cũ ali is artificibꝰ: qͥ memoꝛie nõ ſubeunt. 


Belydt that /ſabourers:as free maſens/ quarryers/ 
oz hewerg of ſtones/bzyckelayers/tylers / dawbers/ 
plaſterers/glaſpers/toyners/keruers/grauers/pma 
ge makers /paynters/thꝛeſiers/dytchers. 


coperarii/vt fabi vel ſtructoꝛes murarũ vel cemTtariiaapicide vel latho⸗ 


mi — rv” x it / litoꝛes parietarii/gipſa toꝛes parietarti / pitreas 
ri coaſſatotes / anaglip — marit / pꝛetoꝛes / trituratoꝛes /foſſoꝛes. 


Ind a lytle vpon this halfe / oz hydderwarde ther be 
phiſpcians / ſurgvans/potycarpes /hatmakers / boke 
pꝛynters/bokeſellers oz tacponers Acryueners, 

£t pa ulo citra/cohab (tant medictaliptes/pharmgcapolejpiileariitypegraphl 


Is fo. mpuſtrelies dwell here and there / asharpers 
luters / fydelers / taberers/trũpetters / ſhamullers/ſu 


. 


che as go w plalteryes /poꝛtatyueg/baggepppes/re⸗ 
ae 1 
pantſte/rbictneo/rivictyes/plaltes/orgamite;gigr ores — 
„„ AExempia artilicto ze. 
J was ſet pzences to thedyers cratte /e than top we 
lers cralte/q at lat to the kullers cratte. 


92 F 


De tõſtructione nominũ. Fo. x vij. 
Wanceipatus fut art) tmctorie.detnde ne et tandem fnllonarie. 


C Er ũt hoc nomen ars aſciſcit ſi poſſeſſmũ in arius ſui artificts. et quoniã 
pla ſatis patent / hec pauca ſufficlunts quoniꝭ exem 


¶ Pꝛece ptum, 
Cum ſubſtantiuo quotiens venit immediate. 
Tepozis/autipaciſ.4c. CExempla tempozis. 


My country is but thze dayes iourney hens, 
Patria mea pix tridui / vel tridnano itinere hinc abeſt. 


Fg on here this moneth ſpace to my coſt:wher 
0 


ze Jlonge tobe at home. 


Weis vel meſtruo interuallo ad ſumptũ mihi / hic nare red itũ capturio / per 
— ans. mp wi / hi esraq b Ip 


pt A had ſtoꝛe otmoney J wolde not fozſe thou ghe I 


laye ſtyll here bp the ſpace ot two oz the — 2 


Quodft nũmoꝛũ ſatis mi ſupereſſet:ſi duotũ aut trifi menſiũ (ve lic) bi menri aus 
trimeſtriſpacꝛo hic loci remoꝛarer:paruipenderem. 


In one peres tourney Iwente hens to Meruſalem c 

retourned agayne. | 
Unitus anni vel annali peregrinatione ume vieroſoliys petens real. N 

| ¶ Exempla ſpact!, 

De is a dwartte/02 an bꝛchen ſcãte thꝛe tote ol heyght 


homunt io pix triũ pedũ al titudme:vel tripedali. 


Thou art thycker than Jbyaſpanbzode, 


Es craſſiot me / palme vel palmarilatitudme. 


Jam hyer than thou by an pnche lenght and moze; 
Sum altioꝛ te pollicts/yel pollicarilongitudine:ſuperq;. 


¶ Exempla de üs q̃ teneilis lubſiſtũt annis. 
Jmay remembꝛe many thonges that Jdyd whan 


Was chylde ol.iij.and.iiij.pere ot age. 


Multa recoꝛdot vel memoꝛia teneo / que trium ⁊ quattuoꝛ aunoꝛũ puer:velſie tri⸗ 
mulꝰ/⁊ quadrimuiꝰ puer fect. 


¶ Annotatio de hoc noĩe dies qð cũ ũhmõi noibꝰ 
ſemp in gtõ ( nõ in polleſſiuo) poni debet. 


Thou has as moche wt as a chyldeof a daxe/oꝛ two 
dayes olde. 
Per inde ſapis / atq; vnius diei / aut duoꝛũ diert puermõ 3 afitdiceodiurnus puer 


¶ Pꝛeceptũ. Quando loci nomen. c. 
The embaſſatours ot fraunce wereteceyued w great 
1 | D.ij 


Secunda Pars 
honour as euer was ſeen mony tymes paſt. 


Dratotes ſiuelegatigallicani cum maximo honoze(qualianteaccis tempoꝛibus / 
vix vſq; legitur)ſunt accepti. 


C Annotatio de poſſeſſoze. 
And in like maner the embaſſatours that cam fro the 
kynge ot caſtyll. | 


£odtquog modo /vel hand ſacus oꝛatoꝛes nut ab rege Caſtellieaduenerunt. 
C Exempla de appellatiuts, 


Accrtapnofþnobell men ok this realme were apopn 


ted in goodly arrayc to mete them in the waye. 
Quidam ex nobiliſſimis regni /ſplendidiſſimo oꝛnatu.ijs obuiam ſunt muſſi. 


Belſyde that the mayer c the alder men of Þcpte rode 
fozthe in one lyuery to bꝛynge them in. 


Ad hoc pꝛetoꝛ et ſenatoꝛes / maiotes/pꝛima tes / vel optimates vꝛbio. vel vꝛbant 
eodem àpparatu / ijs equitarunt obuii. 


It was a goodiy ſyꝛht to beholde them compng into 
the cyte euery man goꝛgeoully / appareld/dekked / ap 
poynted / oz arraped/atter his countre faſon / guyle/ 
oz maner. 


Operepꝛeciũ / iucundũgratũ:erat cerere /aſpicere /videre/cõtemplari / eos vꝛbe 
ingreſſos:ſuo quenq; patrie velpatriomazeluculentiſſime oꝛnatum. 


¶ Annotatio de abuſu ablati. 
Ind all the commens oblondon reſoꝛted ſtrete by ſtre 


0 = . 


teto ſalute them and welcom them. 


Inſuper.cõmunis / vulgarts.vel gregartus populus. londoni anus (barbarũ eſt di⸗ 
cere landonie/pel de Keniioy rar vel — eoſdẽ ſalutatũ agg 


CPreceptum. Partemquod lignat. fc. 2 
Uponlondon bzydge Jſawe.tij.02 . ft. mennes hee⸗ 

des ſtande vpon poles, 5 3 
1 — ponte(ns — 54g londonia)viditria aut quattuoꝛ capi 
Upoludgatep koꝛe quarter ola man is ſet vpõ a pole 


oceidẽtal | 
ö porta londonienſi expoſita eit mperticahominis/yelhumanus thos 


Upo p oher ſyde hã g 
Up0P oher lydcyageth þ hawnce ol a mã id p legge. 


na co eum crure. 


It is a ſtraũge ſyght to ſe p heereok p heedes fale / oz 4 


maoſeaway-2Þ gryſtellot᷑ Þ nole columedawaye. = 


De Coſtructionenominfi, Fo.xbiif, 
St e he kaff be eech fab I Ao idea oapttales) by 
| Che kyngers ok ther handes Lupddꝛed and ne 
| Ae are hoones. 


mda Er R annere, bee 
4 


¶ Pꝛeceptu 3 
In pol efliuis intelligitur antun. 8e. 
-'CExempiaadieret.::; 


ET ectacle fo2 ener tall pondt peapleto be wa 


they paxglume not ie ferge ppouthep20bpne-heed4 
nes 02 lelke mynde, 


eſt doenmentũ vninerſe inuente — lne(iptins — 
90900 it-yeltig(ipſus)tepieritatE b incontulte defęendant. 0 


ep2madhatdnes . hꝛou ye emto $hamful 

1 to Luan N ER... 
ere peil CETE un 81 tit. 

There is COT preethyperhe * th be, which wyl rene 


lawfulicattſewhye oo. 
e 2 wUroeã quer{7yel ai ow: 


CeExempla ſybſtantiviperapboſitione, 
Foreueryman wylt ſay that it is tõge ot thy one fe 


kynge a man Withoutdiferecyon'o? prudence. 
201 iſciet eni quuis id tuo hominis imp 


ꝛudẽtis lacium imp | 
d lo afterthydedesmame (hal renne bpon thyꝛyt 
thy dedes pꝛoue well;men wyll tape it is done by thy 


. — zudence /a dyſcrete man. 


aq; pꝛo factis (vel ſm factajeſtima beg dae pjolperatuccedontfacta 
tua pioutdi viri 


vt thy purpole chaunte uot aan pit ſape.it was 
longe ot thy oip/amanwithoat reaſo 


Sm m̃ nas ſuccedem tha diſtiruta:cõq ena tur tua im pei 
D ecep ty, Unlt partitin. g 
EEremplanojs 
Aeinany 6f thi Nun this 
Vulga, whittn, 


RH 19.07 Strun e g 
pferde Meng 60 
none:ofitbe 


Wande eee cõplires 
ciila vitio n Ceterũ p — 
vel ex eiſdem tomperid qui 


Some okthem wpl fyndaf 

mende themſeits;:::;:3-: 1 FS FEOOSF 4 

S aendern. 
oöfcheni witinakta Laute thete as none is. 19 


Fett Witty diets abou te 
payntcr J e — , x Jab 


pd eter, 
* ſutoꝛ tie confideno' 
lare vel r 


illis ckſurs os 


„ 


ue: ee 4 


Lempl; 
nagt re is. Ow dom 


710017: OM 
iterogarr et tf Ty 
2 backers (whicheofcherr ſoo 


eee 1 
emri me N4®bo:h inter hos 


"Je — 
yer ex e 


Diſſimilſ 


= Ear? q 


De confiructionenomits.. N28 4 
pꝛykkes /o; lpke the fader in vertue. 


Nahe ceruitur / ſimilis pa terne pꝛabitatis ſaboles. 


Many repzelente they kaders in phyſonomp mye/o2 cds 
tenaunce/xyct.innothyngereſemblehiscondicyong 


Non pauci vultu painiſimiles conſpiemñtur: auc tamen etis jus dum es ſunt 
moꝛibus. 


Noimerueyle;fo2 it is comentyſayÞ:many good 60+ 


we bzypngeth {2th alozy calfe. n:. 


Nimirũ vulgatũ vel tritd)eſt dictũ ꝓba e paritimptobum. 
It is1lyke.to ane true that euery man layth. 
456 nomuium eſtoze/verihaud eſt dime. | 


_ Certiiscumdabm$xe. _ "=: * CExqupla, 
Thy gh's man thy Copmfeltenetice al 145 
putpdfe: yet it is good to caſt doutes-of chazces hit 


Quantſuts tuarũ rerfilyel de e tworebus) certns ſisiſuturoꝛũ ant caſa (vel de 
dubtus eſſę: n unpertunk(yel incenſultũeſt. 


tourned/ſo thathe hath be eie he pare 
Nou n(anitebs ui in e 
ramen rſiguitfortng:adeo vtiue yicio(yelde vice) 2 


¶ Pꝛeceptũ. at 
- Ditiltiasſignans,Fc, © 1 ” CErempla, 
Jt is a lynguler folacevnto RP, thoughe 
he be poozeof wozldly ſubltaunce wet he ig rpche in 


Vertu conny STE 


eſt ſolattum/ 11 f ofit 5 (wa vt inope 
Saran garrett ae pp (worn 


Fort vertue Econyngecas it is dayly pꝛoued )maketh 


many pooꝛe ot ſubſtaũte/xyche ĩ poſſeſſions gt ienght 


Quippe(quod vnlgo cerniturlvirtus tio es / foꝛt pauperes agro 
— eee — We 


22 ¶ Piereptm 
© Cumrecto ant terno ana a. | i 


Exem 5 
 CExempla, - - " Pi, 


lt 


Though a man eme mocteeprhe es 2100 
chaunc ele agen £ 4 — e e pibrs : 

pet yl he haue ony conylernynge:whan his goodes beg 
ne/hemayhauealynynge. 7 
St upro e lere Slender bus luet erh ante ehm f pen fly ges 1 


pf hehauenoconn . 

te! etetteptehebeg we 

Sin excepte e een eee d depdͤet 
zee ö 12 


55 5 8 


[SeConſt i — ( Pieceptum 
„Mobile — bonum. ¶Exempla. 
coi 1 man wehe rept 


yea appro — 870 ibm dont 1 


uer fo lptte coſt. it gocth dooze x revot Th his herte. 


Quodfiincom 
b eſs Ow ee e intocundusſi 


Thoug) = be neuer [owe kynne bnto hym! 05 
nyeneyghbaur vnto hym / yet thou arte nd mete mar⸗ 
— ampere came empty handed. 


| . De Conſtructionenominii.” Fo, xx. 

— — tt 
 CExempla verbalium in ilis/dus / 
etoſus paſſions ſigniticantiu. 

what is lo deteſtable to a man as this poyſonfull £04 

uetyſe⸗that mabetha ma as aſubiecte to the wubke 


ofthe wozꝛlde. 


Quid ita 1 eſtfera cen ditt: tem terco2 atis opt 
bus ſubditum reddit. m. P he p age tis b 


It bꝛyngeth bothe daye anduyght druerle chaunces 
d2edefulltoamannesherte. 


Et interdiu et nqciu.aftert yario antmoformidoloſos... 


| ecope litis ab obuio tis. 
Acouetife man yl not gladly go ß way F he nidgeth 


to mete with his aquapntaiicefoz ſparpnge of expenſe 
Auarus vltrohgcnon gradietur / qua notis obutus fiat: ſumptuũ eſt tenax. 


But he Wopll 75 alede by ſome jane od wape that 


tewe oz none pa bY. 125 
— — tp angip aut r nun alleen; N 


iece pt. 
Uttle quod lignat. xc. - -CExempla; 
_ man Judgeth no thynge pꝛokytable vnto 


:except it be iopned With honeſtye. 


berate homo(y Ueratita9)vtilc( rot rt (4:11 ne 
tl vel poneſtathaccegar. 6 7 atnchu mii eide gon 


pe vpon that piolet bapuate that alter maye growe 
to a mannes rebuke. 


Nephandaeſt fla priua vtilitas? ale Impoſterum mich turpis ( vel turpitudiuh 
Sa 


Thoughe 2555 vyle pꝛolet ſemeth pleaſauntefoz the 
tyme:pet Jdefye it. whan it puttetha mã to dylplea⸗ 
ſure at lenght. 


Quand turpis ea vtilitaspꝛ e gratatautpelectabllis: wel dulco⸗ 
rij tibi videaun:cum ta l wee erbse moleſtjectacerbirarynpLeuadat 


ͤ— cena 'CP2 xecept 
eceptii; . 
Ef polſeſſiui pronominis,vc, _-CExempla 


* Setunda Pars 
tze may therkoze be reputed bothe ivberail and diſcre⸗ 


te ỹ regardeth as well his honeſtye / as his p2ofct. . 


Jure igttur cenſeatur efliberalis et pudens:qui non minus honeſtatem ſibiquã 
dtilita tem penſitat. 


But this vngracpous couetyſe blyndeth all mooſt all 
the woꝛld: lo that many -ybe other wapes Vpſe can 


not le theyꝛ kaute. 


Ceterũ ſcelerata ea cupiditas / pleroſq; beim his e multi (qui ſecus ſa⸗ 
viunt) vit ia ſibi aduertant. 


Coe coſtructione acculatiui calus. 
¶ Pꝛeceptum. 
Nomina nulla regunt guartum. dc. 


CExempla p2epolitionts mediante. 
Aman p (s,paydent is mete-foz allmanerof ny 


Uir pꝛudensa iuſez generis ſocleta tem aptus eee 
nem eſt idoueus. 


A Exepia noim ꝓ participijs politoꝛũ. 
A newfangled felowe is dyſcontent with euery man 
that vſeth hym not akter his appetyte, - | 


— Bl) fog animonon morigeri/ptorſaseſtoſys. - © - 
And therfoze every man laugety hymto konne and ba 
cel his company. 


Ideoq; rident eum:ct conuerſattonem ein de. ſunt exoſi vel verof omues. 


C Authozitates. 


Salus graccus.Mirum ſit quid tis umturie fit:ſemper eos ofi ene mo 
dectmo. Ne ea curatoꝛt fraudulentũ tantfi:ſcd ett etiam imimiidaſegnitiemperoſ; 


n pꝛuno · Quit nõ moqolegitunã diſci pims ſunt peroll. Plat 


tus in Am. Annuitos ſemper cxoſa ſum Uirgi 91 quint9 ETEIRLR, 
fi non dum exoſus: ad vnum — np | 


¶ Pꝛeceptũ. Plenum vel varmun. 1 
CeErxemplaplenicudinis vel inopie· 


A foole is ſo full ot᷑ wozdes thathedalſheth out all * 
lpeth on his herte. 

Fatuus verbis adeo turgidus * ptomnta animt ſecreta ebülliat vel effuriat;: 2 
A wple man vopde of haſtynes. hereth with packen, 
ce and dyffetreth vnto he le teme. 


8 vacuus / tacttus aurem pꝛebeket rem 1 wanne tems 


CExempla oznationis & ſpoliationis. | 
LE GS «£44 A l 3 YER 
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Deo conſtructione nominũd. o. xi: 
The pꝛudent man therfozeis auaunſed to moche pꝛo⸗ 
mocyon whan the foole goeth wout his purpoſe, 


Prudensigftur emergit amplus honoꝛbus: vbi impꝛonidus exhectatione du 
as abſcedit. | ot 


: Exempladeplenus-etrefertusnofe. © 


* 


whanthe herte is full ok pꝛyde /p tõgue is ful or booſt 
enn ... 

Abi pectusſuperbia eſt tumidꝭ: lingua multiloquiſ eſt plena vel referta. 
C exempia de rekertus participio. 
A pꝛudent man whã he is mooſt ful oꝛ hyeſt in pꝛolpe⸗ 
ryte/than he is mooſt moderate x ſtudyoug to auop⸗ 
de ſurges ok his paſſiyon, 


Prudene ch fortune ſaturitate. vel de ſaturttate eſt refertuottum maxime eſt mo 
deſtus.⁊ ſollicitus / qua rattone ſui affectus elationũ / ſiue ab dla tlond ſit vacu⸗ 


1 


C.Yreceptum: Sextum poſcit opus. c. 

Thehyer a man aſcendeth the moꝛe nede he hath to lo⸗ 

ITO bymios ythefaple of hold oz ſlyppeÞ greter 
n | 


Quoaltmoquiſafcenit:eo oculationiyig8antla opus et ibl.Quippeſimanae - 
gut pes defictat:in ptecepsrnit. 


CPzcceptum. Dignus et indignus. ac. 
Therfoze in allthynges he is wozthp laude that obſer 
ates eſtlaudedaudts / velkandari dignus vel non indignuozqul mogerItiaes 


obſeruat. 0 
„ Deceptum. 1 
Sextũ vel rectum cum qᷓ vultcõparatiuus. cc. 
Icã not lyghtely indge wheder is mozewozthp dyl⸗ 
pꝛapſe.a man that is duer pꝛodygall/oꝛ onernyggars 
deofhis purſgdgſ .. e eee. 
Vanda face dixerun vtrum repꝛehenſionis / repꝛehenſione / vel repꝛehendi eſt da⸗ 


| Snioxſuard rerkmmte3prodigus/ anarns. 


'CExemplaexceſſum ſignificantis. 


— . 
* 


de ſemeth foꝛther fro vertue that is in the 
moche than the pꝛodygall perſone. 


Tertia pars 


tion en emũ: —— arnmntelane enn meat) alto bons 
Wat 5150 gus)videtur. 


CPoaccepti, 
/: -Quos rogitat politus gradus. ac. Ceœrempis 
The nyggard is mozehurtfulto p comen wealth tha 
5 pdig pdigalman:fozbyP pdygalſomeman hath pꝛofet 


arusreipublice eſt mcommodior pꝛodigo / vel q; pꝛodigus: ex pꝛodigo com 
modum cap iunt aliqut- 


Anpggacdeis vnkyndeto euerp man > moolt — 
de or all other vnto hymlelfe. =: #6 
Hugrus onitbuseſtingratus: 2 — mgratiimus: 


C Pecceptti- Macte petit lextum. cx. 
Cherloze my chylde encreale with vertne aer, 


gethevily teotby pte. = 
Seen rota vcontempancy s 


ge rye Dive 


e , TPrecepth, | 
Seiunctũ ſignans. acc. .C Exempla. 
Ile my chylde ro dyſhonelipe eiche theferre of 85 


woldeſt krom a rokke in the ſe. 
Ab indecoꝛo mi puer allenus vel longmquus(tãqᷓ; a ſcopulo marohtgtag. 


Than * lpue tre from all care & remoꝛſe it 
euer 8 
g bb e . ebase dame 0 
inis ſecunde partis. 
¶ Tertia pars de cõſtructione babe. 
Onde linulesFatus dum. äc. * 
( Exempla. + THY 
by a gopdman 8 ute that nother fo 83 
grudge / lere no hope anclpneth fro ryght / but tans | 
deth vpzygbt. - 


Dic —— inecsfanore odo / me e aut ſ ici 
leave qu jeeps nech fetat Hepatic 


\CExewpla paſliuozum.. ID 
Wut hom manyofthis lerned men be there wüde ud 
cegall iudges / allo pꝛoued true attoꝛnes to the clyens 


De Conſtructione berboꝛũ. 70. xxij. 
tes/but bꝛybes may choke them. 


Quot tamen ex iuriſperſtis innen iuntur iuſti et equi iudices.aut co 
les. aduocati clientibus quos non ingulet pecumis. mertunt fe 


CExempla verboꝛũ motum 
ſignikicantium ſine quietem. 


As lõge as money doeth laſt plenteous / many of them 
wyll go x ſtande as ſtronge champyons with a man: 


1 money is gone /ve mape ſyt a wꝛetche poſt 
alone. 


Dum copioſa ſupereſt pecunla:tecum in pedes ibunt / icõſiſtent at cõſum 
pta pecunia ſedeas vel quieſcasſotus/yelderelictus miſer. * 


¶ Exempla de ijs que motũ includũt. 
Though plyueo2 dye a begger #leſe thy ryght: what 


care they: they haue other maters to loꝛke vpon. 
Utuasne/an moꝛiare mendicus(amiſſo iure)nchllipendũt ſllt:alias res _ 


¶ Exemplade exto et fozem, 
Thou was lomtyme a man-and ſholde be agayne yl 
thou had ſtooze of money to folowe thy ryght. 


Olim vir extitiſtiq rurſusforcs idem / dummodo tibi eſſent opes. 


(Exe mpla de verbis perliſtentie. 


He that perſeuereth a uſt man: is ſure to haue immoꝛ⸗ 
alyte. 
— perſtat/perſiſtatananetivel perſeuerat vir inſtts: ſmmortal ttate(abſes 


dublo)fruetur. 
¶ De regentibus gti caſum. 
¶ Pꝛeceptũ. | 
Sum poſt ſegenitum.#c. 
Ihauebeenerofthis mynde.that I neuer take hym 


fo a iuſt man / whole dedes agre not w his woꝛdes. 


. „ zyt nemint᷑ iuſtũ eenſeam . cuius facta dictis non cou- 


¶ Exempla de ijs que laudem ſignikicãt. 


Heis ol a boolde domabe c manly / whiche is coltant 


inallchaunſes. 
Is eſt muieta animi fottitudmeiqul in omui foꝛtuna ſibiconſtat. 


The pꝛayſe of fozſe and foꝛtitude/ſtandeth not only in 
hym that is ofvalyauntfirength ol * ſpecpal⸗ 


. TexrtlaPars i 
p in hym that is victour and conquerourofthe pally 


ons ofthe mynde. 
Laus magnanimitatio non tantfireſtat in eo / qui eſt magna coꝛpoꝛis yirtnte:ſed 
m eo demũ quianimiaduerſitatibusdomingtur. 


Foz Jaſon, Achilles. Hercules. Aexander / were ot fa⸗ 
mous victoꝛye:albeit.bycauſe they coude not ſubdue 
they: lenſuall paſſpons /they ar noted to be of mooſte 


ſhameful infamy · as men cofounded by women. 


ippe auicantatiſſima fuerũit victoꝛia Jaſon. Achilles. hertules.⁊ Hlexander: 
en gnimilibidinbus moderarinon valerent.inſigni notantur eſſe infamis 
vt q muliebꝛi lernitio ſubingati. 


¶ Pꝛeceptuůu. 
Quarto vel genito ſtructũ dicit miſereri. c. 
Exempla de miſereoz. 
He that hath no pyte oz cõpaſſpon ot᷑ an other: he (ſhall 
haue iuſtyce without mercy. 


Quicunq; alterlus non miſeretur:erit il wſticia line miſericoꝛdia. 


Foz the ſame melurecas ſcrypture ſayth) that you ſhe 
we to other: ſhalbe miniſtred vnto vou. 


Fadẽ qͥppe mẽſuralvt ſacrepꝛodũt littere) qua mẽſi fueritis: remetietur vobis: 
L Exempla de ſatago. ee 
Euery man ſhall haue pnough to do W his owne de⸗ 
des at the laſt ende: and to crpe t call fo} mercy as We 

ſe in theſe that be in poynt ol dethe tomenly. 


Unnſquiſqt in poſtremo obitu ſuarũ rerũ ſataget:ilbi miſericoꝛdiã vociferans.vt 
in moꝛſwundie crebꝛo cernitur. | 


„ CYreceptuw, * 
Obliuiſcoz eget lic indiget. cc. Exempla. 
But thele greate men that be in hye authoꝛpte foꝛget 
theſe thynges bycauſe they remẽbꝛe not theyz owne 
kragupte / and dethe ineuptable. 


Ueri magnates qneſumma ſunt potẽtia harũ admonttionũ vel has admonitio 


nes vel adtnonttionibus)obliniſciitur: ꝙ ſueipſins fragilttatis(fragili 
State) mor tiſch merorabilis/haudreminiſcitur, atis dkragdttate / velfro 


who ſhal pytye them pf they haue nede ol mercy. 


Anis eoꝛũ ei eis) miſerebitur:ũũ miſerationis (vel miſeratione) ind igeant: 


CPꝛeteptũ. 


De conſtructione verbozit, Fo.xxiit, 
'Depoſcuntgenftum autquartiimemint.xc. 


Many ſhallremebehymſpeciallyandſaye /godhas 


uemercy vpõ his loule that regardeth mercy whyle 
he is here. | 


rYoultidius(yel itSrecordabfitur:mifericordi5 animeeroptantes! quibacinls 
ce miſericoꝛdiarũ(vei miſericoꝛdias)memmit. 


Scrypture maketh mencpon expꝛeſtly of them ðᷣ re⸗ 
garde not the woꝛkes ol mercy: how ſharpe lentence / 
god ſhall gyue vpon them at the dꝛedekull dape. 


Sacrũ meminit eloquiũ coꝛſi( eos / vel de eis)qͥ opera miſericoꝛdie non recoedãtur 
$ acerbã in eos ſententiã( in lo cala mitatis die) laturus eſt deus. 


De tonſtructione datiui. 
¶ Pꝛeceptũ. Acquilitiue verbum. ccc. 
whan thꝛykte cometh haſtely oz lyghtly vnto a man / 


comenly it pꝛoſpereth not longe with hym. 


Cd foꝛtuna nimiũ pꝛecoxteita / vel pꝛeceps) tibi alluditcarridet / acce dit /vel acere⸗ 
ſcit)dutma(plerũq;) tibi non perſtabit. 


¶ Exempla duplicis datiui et loco poſſes 
rio2ts acculatiui. 
we ſe by experyente that garden floures (as the lylly⸗ 
groweth to euery mannes ſyght in choꝛte ſpace to a 
merueplous hepaht / ſoden iy kadeth and falleth. 


Compertũ eſt hoꝛtenſes floꝛes quale eſt lumum)bꝛeui oculis oim (vel oibus ituen 
tibus)ad mirã altitudmem adoleſcere / ſubito marceſeẽtes et cadmuos. 


So haſty kruytes be a pleaſure to a man loꝛ the tyme 


but they: tyme is but as a chery fey2e. 


tac; piecoces (vel pꝛematuri)fruetus tibi(pꝛo tẽpoꝛe) voluptati(vel ad ve kd 
— eoꝛũ tempus pꝛeceps euaneſcit/yel duabitur. _ 


. Dꝛeceptũ. 
Sum lic tonlimiles caſus nectentia verba, 
¶ Exemplũ datiui acquirentis. 


we le how lyghteiy ryches chaunſeth to marchauntes 


men ot lawe / and ſuche other as blynde koꝛtune en⸗ 
haunſetg. es — 


Uꝛdemus / quã to pꝛecipitio mereatoꝛihus / cauſiduie Na genus ams (quwus ce⸗ 
cagllnc\c foxruna)confiuunt opegs POCONO BENITO Rn 


f > 


Textia pars 
CExempladuplicis datiu. 
And ſodenly ĩ an houre they be loſt/oꝛ ſcaũtly remayn 
to the thyꝛd heare / but to his trouble oz vndopnge. 


ÞHote meto/3ut dilabũtur:aut vix tertio heredi manent (velreſtant) nin 
— — detrimento. vel ad(aut in) detrimentũ ſibi . aoqum. 
ad (vel in)extermini6 ſwi. 


¶ Exempla triplicis datiui vel 
Ioco poſteriozis datiui acti. 
This ſholde be to euery Voyſe man a ſpectacle / oꝛ p2e; 


ſpdens to remẽbꝛe fuchehaſty auaunſement, 
Hoc eſſet ſapient iſſimo cuiq; / documẽtoꝓꝛectpitivtilitatirecoꝛdande / vel ad ytt- 


litatem recoꝛdandã. 
¶ VDꝛeceptum. | 
Sum pꝛo habeo poſitum.ac. ¶ Exempla. 
Hethat hath a rowmeth in the kyngeg court: J ſe well 


p hatt nede to vſehymſclfe Wylelp. 
In regis curia / cuicunq; eſt munus:ſibi opus eſſe perſpicio.vt oculatiſſime ſeſe mo 


eretur. | 
CPaeceptii, 
Poſt ſedepoſcit verbũ quodcũq; datiuũ 
Signans congruere. c. ¶ Exempla. 
He muſt kyꝛſt applye hymſelfe to agre Wall maner of 
perſones.to coꝛy fauell craftelp / to daunſe / attendaũ⸗ 


te /at all houres to be ſerupable. 


In pꝛimis ſtudeat / qulbuſcũq; cõgruere.aſtu aſſentire.diligenter famulari ⁊ in ho 
ras inſeruire. | 


Alo to be gentyll and full of humanyte W whome ſo 
euer he meteth.redy whan his ſuperyour cõmaũdeth 


hym. beneuolent to helpe a good felowe at nede. 


Ad hoc / cuicũq; occurrit:umaniſſime hũc ſalutare.vbi ei imꝑat matoꝛ paratiſſi⸗ 
mus. famuiari indigo ſuppetiasferremon ingramo. N P 


. Ternum vel quartum ſibi vult. ac. 

Het moderoꝛ. CExempla, 
What ſo euer he hereth oz ſeeth he muſt bzydell his ton 
que / c ſo ſhall he auopde many inconuenientes. 


De Conſtructidne verboꝛũ. Fo 2221 — 


audi at aut videatamguetvellin rthevet-ſic 
TTT 


C.Yeeceptum, 
Vult ternum verbũ (uadere,#c. — 
And ſpecyally he muſt be ware what he conſepleth oz 


diſſuadeth ony man / but good; lo ſhall he pleaſe all 


men anddyſpleaſefewe. 


* maxime — — ſuadeat vel diſuadeat quicÞ$:nMptobabls 
te ſic oibus mo ens / paucis diſplicebit. 


And this kolowynge p myndes of men / not repugnyn 
gets the fayenges of other obſtinatly. euery man wpll 


hym e ewe grudge at hym. 


a holmi 3 — dictis non pertmaciter inſultet / ei amica 
„ mt. , 


pf ony man offends bene meye — with take * 
per bangen bez ſheweby toughe wozdes oz haulty 
contenaunce pheigangred withhym/ but coaldelyE 


ſoberly — mot his faute. = 


C ere 
eee! n 
¶ Piereptuuũ. 
Cum quibus eſt iunctũ ton. t. CeExrempla 
pthe be byfapoynted ſomtym ok his lyuerỹ meet 02 ot 
hig lodgynge:he n not bꝛall and bzagge with the 


dear em kapꝛe agapn an other tym 


Tum ſicubt obſonio debito def ur / aut cubdi: magiſtratibus (vel ci magi⸗ 


ſtratibus)non contendat (vel contcietur)unmoblagzniſociide(yel cum eiſqẽ)con⸗ 
, N fauoꝛem captet. 


Exempia de ac iunctis cum con. 
Indſo Wall he eee ped 


whan other be put kro they purpole. 


Sicc; ilis (vel cũ — cs deſyderi copos/ybiglif impotes 
vel expertes erunt. 


¶ Pꝛeceptũ. 
In citra motum verbis. qc. 


Uulga,whittn, Et, 


Tertia 
Biſpde ß of he Send ſtycke put in 1 they? fauour 


he muſt now a than amange ſep officers rewarded, 


Preterea magiſtratus ſi eoꝛũ anfiarieſyelin eoꝛũ a pat War ln cogt 
eee donatos (vel Mꝛeceptur ven eſt. 


..CÞ JCCeprum.; 
"Uzths ad certämen. Ic, * "CExempia; 
e map not ſtrpüe oz idee ith va man: excepte 
it be to wynne bym by benefptes-02 bertue. ; 


Cum nullo certet(yel contendat)niſt beneficiſs vt eũ ymeat/antvirtutes £ 


aPzeceptii.- Omne petit neutrum. cc. 

And beware that he cöpste not with luche as be his 
betters:though he excellthem in onp vertue, butlows 
Ip gtthempeempnens..” 


Tum vigfletme maionbus ſe prepongtiquu isela(yeleos antecatquont vm, 
OY ſummiſe eiſdem cec gar nid mbar. | 


R 7 


T2 CPecceptum,. 3 3 
„ Expoltit dom nos t Feremph. 
petbat can rule hym tale welt anbptey icourte let 


hym not care where lo euer he cometh. 


Qui in curia ſui(vei ſibi vin ſuos affectis)vel{tnſmo — 
rit:pbicung gentiũ agere contagat /n e curet 


To be bzeue.the courte is(as Who ſape) as amonſtre 
ol many heedes:hauynge moo eyes than Argus: lyt⸗ 


teth vp as many teres d openeth as many togues 45 
kleynge fame. 


Ut beeuis fiam/paucts abſoluã /in p. pauca conferam/benii condudirvel ad babes 


redeam Curia(yt ita dic3)eſt mõſtrũ nul toꝛũ capitũ:ipſo argo nN 
ric aures/to tunguas Biere ma vol ans Veiel. 


¶ Dꝛete ptũ. -i fh t Gat 5b tal 
eg erti 1 SORT 
O00d moon plan 0 IT ; 
Plurimam ſalutem 2655 
Plurima ſalute vos rh pri ST 


God ipede pou-02 reft y ö 
Auete.ſaluete.ſalut ſitis. beo ele 


©7016 Sanentus, 45 mY 


De coſtructione verbozſi; 5 Jo. xxv. . 
¶ Deconſtructione N calus. 
¶ Pꝛęceptu. 
Verbũ omne actum,. cc. 0 
Syt downe andeakepour Hae np Fj 


Aſſidens Avoca mature capeſſe.capelli 


Make rowme and yt ferder a ü deln. pou that 
I mape haue a place. 
Cedite.yel amouete / vel . ab 

( Exempla de interdico et muideo. 


IJ warne the tro henllonche meble not w my books, 


Noſtroulibellor6y {um(poſt hac)tuterdice ht 
Thou blurtelt and blottes chem/ as thou were ablet⸗ 
chy ſowter. 45 
Los entoblaiis/eroblitteras:ti not? atrancntelt farctoiis. 
At is not lo but thou Al (NB ep Ahold haue pris 
fetbp them. bp crylſte Achat quip 
&rras-vettalierts.Jth 3 fructülmuicde bees enn dean, 


 CP2eceptutne. 7 
Ad quinos ſenlus. c. CExempia 
Here me keiowe my parte my verled,mp rule/mpla 
cp1-Without bone. 
na A ache any meme bereue cane 
Paule there /o 015 eben e 


VO ny 


pt Arede ampſle tell mee. 
S) male legam / admoneto _— 
( Eremplade perbis timone FRITH 
ö Jam loaloppeofynapſers Kunene 
allthepartesofimp body: 11 
Adeo 3 metuo)pꝛeceptoꝛem:vt 8 enen borregias - | 
I vnderitadenot oz e eee Te Auer 
theteche meror declare it v. ome Sts ate 
Wan emma + 7. Mein" 
Is 3-1 7 5690 
Paſſiua aſalcirret 2 ; CExempla 
Uuiga, whit in. | Cilj+ 


- (ertfa pars 
Iwyn teche the as well as Jcan. 


Z me vel mkhi(quoadſclo)edocebere, 
- Paſſiuaetpoſcunt bitrapatientem;3e” NS 
Paſt thou wt all the vulgares pour noyffer bande 


gruen vnto vs this moꝛnynge. 


(aiſetiv{(pelaboreſeripta tynlgara7'gq @preceptoie(velp ꝛec 
nobis hodierno mane fuerunt tradita. mT | e eptor 


FJ haveWzytthemeueryone,: 


ebenen need getunte bana. e 
Exulocũ STE „ CEzempla 
Che mapſter hath Cs 4.074v es dut 
ofyis ſchole/bycauſe they wyll not abyde his punyl- 
un preceþtorhernlzrai Wquor! pergitte db eo(ytey vapularere 


hey haue ſolde his fauour foz a trylull / & made (03 


poued>themlelffooles.by theyzo we wylkulnes. 
Paululo ab eis (vel ifs)yeniutt illuis — 


„ CPaecepty. 

Nubo matis polcit ternũ. ac. -CExempla 
El np, — dougyter to vayotu MY tc as 
gan wet mith men püt helnuptg en edle 

Quũ video * puto. cc. 
Mythynkethher ſo roughe / and 0020 ahutwofes A 
tared nat a ſhe were Nend inthehvte coles. 

e . etacerba Or lng andere pans eum 


" P2obario eln unte c. CExempla. 
Shegnbzaſechozen in ese lakoys rn 
Fame 121 my 1 Alter. 


— 


De Cõſtructione nominũ. Fo.xxvt. 
—— a reab ta completiodyvt veſtigiaſdoim WO inheres 


ant. 
¶ Pꝛeceptum. 
In tludunt fenſum palfiuum neutra. xc. 
Exempla. a 
Peate /the mayſteris comeninto thefchole, 


Taceto.preceptot introiuit ( vel ingreſſuoeſt 


uoeſt)gymnaſlum. 
eis as welcome to many of vs / as water into the 


e. 
Pd gratus aduentt multis nter nos atch nnctus naue. 


¶ Dꝛeceptůũ. 
Tranſitiua ſibi depoſcunt. ac. 


Ichall plape hym a caſt oł᷑ leger demapn & pet he ſhal 
not eſppe it/as quykke 922 as he is. 


Fabricabo(yel moliar)mſidias dlitnſcienttquinms argo ſit oeula tioꝛ. 
whyles he declareth the — oftully I wyll cõuey 
mpylelfeout of the doꝛes by lleght 


Dum is in tur Ciceroneanã lect — lectin 
cula ab —— ine —— 5 


were this. ii. lynes w2ytten. Jam gone. 
Abihe due linee exarentur.hint abeo. 


¶ Pꝛeceptũ. 
Interdum poſcunt quartum ibi neutra. xc. 
¶ Exemplum verbtalterius intellectt. 
haue as great appetyte to mp booke to daye ag an 
- bharetoatabte, | 
Handſecus diſciplins hodte mardeſeo at lepus tympanum. 
L eExemplũ pꝛepolitionis intellecte. 
: It is clene agayti mp uͤomake that J ſtudy to dape. 
- andbycauſe J kere a bꝛechyng. 
Jauntto antmo hodiẽitereris mebbo um ꝙ ſuppliclum paueſco. 
* Exemplũ acti mutati in aduerbium 


II were at mynowne lpberty / I wolde lyfe on al; 
ter pleaſurethis fapze dape. 
Simetmrieſen got grate diebacchanslta yinereme 


Cpzeceptum. _ 
E. lij. 


Tertia Wars 
Expdltunt quartum cbkormis fignificati Ac. 
Iplaped my mapſter a mery pꝛanke oz playe peſter⸗ 


daye / und therfoze he yath! thaugyt me to ſynge a nes 


we ſonge to dape. 
Heri doloſum pꝛeceptouludum laſl:quoctrea aſperum c3ticumhodie canere me 


W ¶ Exemplum de neutris. 
He hath made meto eee mp 


ette a blody ſweat. 
buttokkes doethline 41 n ſangumel ſudoꝛe deſnakt 1005 


Pꝛeceptum. Poſtulo poſco peto. cc. 


The mote inflantiy that Jpzayedhym to pardon1 me 
the kaſter he layed bpon; 


Quo obnirins cum veniam poſtulam/cogranusnflixit( ſupphcium. 


He hath thaught me a lefon that J ya ber 
whyles Jlp ue. 

Documents mne edocuit / cuius sten ct rens 

J wolde ſhewethe a thynge in art xrthou' wold 
kepe it clooſe fro other. 


Rem abditam te docerem ſi ea ceteros ceiare velis. 
¶ Pꝛeceptů. x 5 

Que xogitare notant. c. ¶ Exemplũ. 

Thou cauſt requyzenothyngofme realonable but p 


muſt obteyne thy delyze of me. be 
Nthil a me rogarepotes(ſaltem equiquin id a me neceſſario exozes- | | 


¶ Pꝛeceptůũ. 
Verbum oꝛnare notans. cc. C Exempiũ 
My mapſter hath bete me lo naked his chatibze p 1 
was not able to do of noꝛ vpon mynowne clothes. 


Cie me nudatũ ſic deuerberauit / ne veſtibꝰ me exuere. aut induere valerd 


¶ Pꝛeceptũ. Celo vult binos quartos. cc. 


A p2ap the kepethis mater clooĩe fro hym Tall other 
fo2 yfir be diſclooled J am vndone. 


2 „ ! 
Oro vt hanc rem illum ⁊ceteros omnes celes.yel fic. His pthane r Anne cates? 
rig celes.Uel ſic. Oꝛo hanc rem illo vel de illo 2 N : = 


o lum de hac re et cete⸗ 
ros ceies omnes: nam ſi palam Aa ge egen * 


Deconltructione verbozfi, 10. xxbii. 
¶ Mꝛeceptum. 
CTernum cum quarto polcunt relpondeo. ct. 


([ Exempla. 


Chou anſweres me no thynge to purpole. 
Nihil ad rem reſpondes nuhi. 


zotea lettre vnto pou / but ve lende me no anlwe⸗ 


re:nother by wzptynge-nother mouthe. 


a ſcripli tibi(yel ad te)atreſponſum mihi(yel2d me) miſiſti null ũ negplit- 
terisncq verbis. 


Jhandeld hym ſo harde/that he had nota woꝛd mos 
re to laye tome, | 
„ bommem tractaulne verbum quid? mihi(yel ad me) adiſceret am 


He edurſtc not fo2 all the eyen in his heed ſpeke to me 
after that. 


re compellare/couenire/affa id alloquyprorſus non audebat. 
Pꝛeceptũ. Uuit auferte notans.c cc. 
One hath pyked out all the pennes of my pennarde, 


I pꝛap vou lende me a pen. 


Unus ſublegit pennarto( vel e pennai io) pennas gd vnũ / oꝛo igitur mutuato mi⸗ 
hi pennam. 


I am in woꝛſe caſe/fozonehath plucketh fromy gyꝛ⸗ 
dle bothe pennarde and pnkhozne, . 


Ego ma ius malum eccept: cincty entyei g etneru demea. ynus — vua ci. 
atramentarto coꝛnu. 


Pꝛetceptũ. Cum natis pꝛiuo. Fc, 


IJ warraunt the thou ſhall neuer do good ſcholer hurt 


except thou ſtele his bokes fro hym. 
Spondeo te nunqᷣ tudiolo ſcholaſtico da mnum laturum:nill eumleiis dine 


A wote nat who myght wozle laye it than thou. Foꝛ þ 
mne as ſodne robbe Tully oral his eloquerce⸗ as pꝛo 


ue a latynyſte/oi latyn man. 


Aus boc mepflus ꝙ tudiceretrneſao.facilingemm Cicero 
bis / q; pꝛobus latmus euadas. 2 — facumataabJles 


It cometh tothe by nature to be a dullarde. therioze 
tt were pyte to put the frothy enherptance. 


43 


Tertia Pars 


Imatzetibitnoctitas :quarere ingenita teexheredare yet oꝛbare) iniquum 


It is clerkly ſpoken ot pou. X man myght as ſoone py 


ke mary out of a mattok/as dꝛyue.iij. good latyn woꝛ⸗ 
des out ot pour koꝛtop. | 
Scitelanedictli.citius medullam a ligone expelias:tþ tris vocabula pꝛobs e frou 


te tua. 
¶ Pꝛeceptũ. 
Pono kero capio cũ pꝛe. ac. ¶ Exempla 
Many a man letteth moꝛe by an ynche ok his wyl thi 


ain ell o his thꝛylte / and thou art one of them. 


Cõplures paululum yoluntatisſuemultolucrs pꝛeponunt / pꝛeterunt / yelanteps 
bunt.nqatbus — 


It is the 3 oka good ſcholer topreferlernynge 
befoze vayne pleaſures, 


Studioſus adoleſcens.yants oblectamẽtis eruditionem antecapere olet. 


¶ Exempla neutroꝛũ cũ pꝛe ⁊ ſub cõiũctoʒũ. 


4 haue ouergone many that were better lerned than 
by my great dylygence; . _ 


Itis me eruditioꝛibus pꝛecucurri mea laboꝛioſa inaufir(a. 2 


It is a ſynguler plealur to me to le them come ebehyn 
de and holde theplaugh. 
Eſt mihi pꝛecipue —— eos mihiluceberereſpicio.- 


.CPYzeceptii. .. AY 
Admoneo quartum polcit, ac. 
It Imyſle oꝛ fayle in renderynge /redyng / 02 pon 


ciacyon.tell me ot my laute Ibeſeke the. 
Sterrauero added vag dae errati(yelde errato)odimo 


neas / queſo. 
( Pꝛeceptůñ. 
Accuſate notans beth cc. ' CExeinglas 
Jethou accuſemeofſpekpngerngtylſhe/IJ ſhalcom⸗ 


playne vpon the fo2 fyghtynge inthe mayſters ablen 
te. ſet the one agapn the other. 


P + | DANEEETNITS 
an te — W Kern pꝛeceptosis abſentis. par po 


De Conſtructione babe. Fo. xxbiij. 
¶ Exempla de adiectiuis tanti/quanti. c. 


Itan laye moo thynges vnto typ charge than p arte 
— 


I et not a poynt what thou can lape to my charge F 
can lape as moche to thyne. 


Foccipendo / quanti me condemnesmon mmotis eni te danabo. | 


¶ Pꝛeceptũ. Ad pꝛeciũ ſpectãs verbll.xc. 
Thou mayſt bye as moche loue toꝛ anagleti Þ mydle 


of ſcotland.as thou ſhall wynne by thy cõplapntes. 
Etas beniuolent iam paululo vb unis locoꝛũ quantã exquerimoniis concitlies. . 


Al the gaynes that thou ſhall get by _ bargen / is 


not woꝛt he a ferthynge. 
Tucrum quod ex bacre captes:quadrantenon valet. 


- CExempladeadiectiuts, 
Foz what ſo euer thou wynnes in chechrr thou ſhai 


lele it in the hondꝛeth. 


Quantins ent{yel quantilbet/quanticlias)fractys pie Alen iſthynic burt ern 
| r 


Thy ware ſtandeth the in as moche æmoꝛe Athpnke 
than thou (hall ſeil it foe, 
Tua tantidem(etplaris opinotycouſtiterunt / S ea yenundabis. 


He that (elleth toʒ.vij.c byethj toʒ a. xt, its merueple 
pk euer he thyyue. 
4 mmoꝛi pꝛecio E comparat:mirs eſt remfaciat(pellncrum _ 


heat - CPrecepti. _ 5 
Eſtimo cũ ipendo kacio genitum. cc. 
He that Wwpllthzyuemuſteſet(0z e bi his ware C02 


ſtut ) at double pzpcePÞ he wyl ſel it-as lodoners docth 
een quod londoniani factitãtʒ 


Iſery very lytle-02nought byhym þcan not face dute 
his Ware with a carde ol g. 
Zinio nauchautmtlipendoeruirceoſugqnonmorimifacit 
¶ Pꝛeceptũů. 
Uulga, whit, Fl. 


Tertia ars 
Quartumeliextpoſeunt le fartio nata,vc, 
' 'CExempla. 
J p2ayc the pcate⸗ ß kylleſt myn eeres full of dpune. 
2 


ce(vel ſeſce)ſodes.clamoꝛe ent aures imples. 


pt thou mapeſt not awape wnoyle ſtoppe thy eres 


with a cloute. 
Siclamoem perpeti nou poſſis:vetparmiculo auriculas infereito. 


¶ Pꝛeceptũ. -Palcerequelignat.#c. 
Thy nyſc one wkangled pꝛonunciacyon after the Ita 


lyans faſon fedeth delytate cercs w woders pleaſure. 


Tus petulans et neoterica pronunctationtalica: delicatas vel prarientes ures 
Mira paſcit dulcedine. 


Syth euerp countre doethy auaunſe with laude his 
owne language. whye ſholde not we thynke wozthp 
dur language theſamezſythen all ſpeches luſtre con⸗ 
fuſponſauchebzewe; 


Cum omnlsnatio ſuam neee e 
dem ns dignamurccd "CP bebregmNloquelg „ 


Pꝛt ceptum. —.35 


46 Imape ones rydde my handesvf this charge Re | 


wpil neuertakeſuchebyſfenes vpon me agayne. 


St me ſemei ab hae pꝛouiicia ſoluam/liberem/expediam / nũq; denuo ſinilem in 
me ſuſcipiam. 


Aman mape cal vnto hym with thebektze ofa fynger 


that he can not put awaye with vothe handes. 
Nutu vntus dignultonus tibi aſciſegotað vtraq; mans abs te haud amouess. 


Therfozers wyldome to be ware of/had 4 wette. 
rege ben penttentia poſtera tete contmeas. 7 


C Pꝛeceptum. | 
Abſtinee auartum petit. cc. Cerembia 
Holde thy baudy handes fro my books u (020We, 


Avſtmeto ſoꝛdidulas manus alibꝛo multo malo. 
My handes be as clene as tene. 
Wahl manus / tuis munquia non cedunt. 


CiC. 


De conſtructione verbozfi, Fo. xxix. 
C tubſtantiuo ſibi concomitante relato 
Anullo regitur. ac. 


¶ Exempium nominatiui abloluti. 


Cyyhandes I thynke them moze mete to dawbe a 


walle than to handle abooke. 
Wanꝰ tue/ipas ad ilunẽdũ parletẽ magis idoneas / q; vtlbrd euelnat. tudice. | 


¶ Exemplũ genitiui abloluti. 


— clenneg / euerp man mape take amurdenet 
therok. 


Tune munditie /elusſpecimen mirentur omnes. 


CExempladatim blut. : 
3 (ape/phycthe bps, 


Cuo culiui/ipſi yah obijctant vnmerſi. 
¶ De acculatiuo abloluo. 
Clennes/eucryman well pzayſe tt. 


Culturã eam laudabit vnuſquiſq;. 


CDe vocatiuo abloluto. Los #7 QEELE( *; 


¶ Good lp / it lemeth ye haue ſeen more; good may 


ners / than ye haue boꝛne awaye. 
Bone vit / plus bonoꝛũ moꝛũ yidille q; ediqiciſſe videriss 


¶ Exemplũ de ablatiuo abſoluto, © SHRED 
Good maner/ J know 5 8 docth ble it than 
pears, Ako Ha a 


Bonis moubꝰ / quinã iſe minus / ac tu vtitur: haud ſcio.licæt tecors Wag predict 
ö (IN ¶ De conftructione ablatun. 


Pꝛiecceptüm Dextũ vult veſcozfungoz.tc. . 


 (Thefryedeggesandbakon that 'F eate at chende 
vmbꝛaydeth my lomake,  -- 


Oua frixa cum petaſone quibus veſcebar in ieutaculo eractare1 me 1 


your gentell ſtomake ſheweth what nourture ye vle. 


Probe oſtendit ſtomachus / quibus vteris nioꝛibus. 


pe behaue you lyke an honeln man / de lak butabolle 
and a beſom. 
yoneſtiyiritungents oficial lo preteri$.fino! et copie c. 


Heß may haue pour coõpanp / map be giadeherof: fo; 


J. ij. 


Ccertia pars 
yebe ag fullofgood Sage an egge is of ootemele 


Quiſquis fruatur tua conner/atione/delectetur ea:quippe quibonis moꝛibꝰ per⸗ 
inde ac ouũ far ine auena tie ſcates. 


C Pꝛeceptũ. 1 
Sextoponeturſignans tẽpus. cc. ' CEcempla, 


How many yeres haue ye goone togrammerhere, 
Quot(hic loch annis/yel annoe gritnatice incubuiſti. vel operamdediftte 


. Exempla denote lignificance tempus 
Ft 8 two pete and mooꝛe agone ſythen J came hyd⸗ 
Seas vel bienntf pꝛeterlſ t.faperqypolt$ buc pĩimũ adneni. 

¶ Pꝛeceptũ. 


Mobile vel verbũ ſextũ ſine pꝛepolito vult 
Inſtrumentalis / ſic foꝛmalis quoq; cauſe. 
Exemplũ. 


Dyd ye wꝛyte — pour owne hande⸗ 
voccmę tus ipſine manu 


pe verely. J can can wußte pou an hade ol an other maner 


ot kaſon yt me luſte. 
Jtafonelizteramycultioriforms exarare ſcio.filubet mit. 


¶ Piꝛeceptum. 5 

Wobile vel verbilexti ſine ppopolito vult 

Cauſe finalis. ccc. CExempliifinalts cauſe. 

Wherkoze-foz what ende o what entent/ 03 what cs 
tcluſyon/goo ye to ſchole? 


Quoꝛſum: ſinerob vel to _ at 7 10 — 
— aer P p a fn _ 


Bycauſe-foz that ende/03 entent / 02 tothe coclulyon: 
to get lernynge 02 connpnge. | 
Aden en gratia,ob yelpzdpter butflnen).yt ernditiont conles 
: CPByeceptum. _ + 
 Woblte vel verbum lextum cauſe ficient. 
ans caulecfficientis, | 


De Conſtructione verboꝛũ. Fo. xxx. 
what maketh the lotze ſo (ad, 


Quis caſus te adeo triſtem reddit? 


Jam thus ſadde koꝛ tere ot the rodde and v bzekefaſte 


that my mayſter pꝛomeſt me. 


Adeo triſtor(yel ſum triſtis)timoꝛe/pꝛe timoꝛe/per / ob vel pꝛoptert 
et ſuppliciũ.a pꝛeceptoꝛe mii inter mmatl. 1 ooptertimork/pirge 


„ Pꝛeceptum. 
Wobile vel verbũ vult cauſe materialis. ac. 
| | Exemplũ. 
Be ok good chere man / I ſawe ryght now a rodde ma 
de of Wythye / loz the:garniſſhed Wknottes, it wolde 


do a bope good to loke vpon it. 


Eſto bono animo.virgã ex ſalicto factam tibinodis refertamnuꝑ vldi.operepꝛe⸗ 
cium foꝛet puero aſpicere. | 8 


| ¶ Nꝛeceptum. 
Sexto ponetur iuncto ſibi pꝛepoſito cum 
Dictio qua coniunctio. cc. (CeExemplũ. 
Take thy medicyne (thougheit be ſomwhat bytter) 


Wa good wyllit wyll woꝛke to thy eaſe at lenght. 


Cum equanimitate hꝛoc antidotum(licetamarum)acapito.tadem enĩ pariet tibi 


commoduinse w] 
6 ¶ Pꝛeceptũ. 
Deliſto ceſſo ſe xtum.at. C Exemplũ. 
Leue ok thy mokkes c Japes.yf were in my coote þ 


woldes haue lytle luſte to {coffe, 


A ridiculis et iocis deſiſtito yt ceſſato.quodſi in meo eſſes loco. miuime te lunarẽt 
ſcommata. 


¶ De verbis pꝛo vario lenlu varie cõſtructis. 
L Pꝛeceptum. 
Verba recipꝛoca ſunt het delicit. c. ¶ Exemplũ 
Many hath eloquẽce pnough/but thep lactze wpidom 


Nonulli abundant (vel affluunt)eloquẽtia:qui tamen ſapientia deficiunt, Uel [ic 
Nonullis abũdat (vel affluit)eloquẽtia:quibus tamẽ deficitlapientia. 


¶ Pꝛeceptũ. | 

Delicio quartum rogitat. c. CExempla. 
Thou art a ſure ſpere at nede.that leues a man ſtyk⸗ 
Vulga. whit, J. iii. 


5 CTerxtia Pars 
kynge in the bꝛeres. 


Midas es.vbi opus eſt:hominẽ malie impeditũ deficies 15 
Af thou hold c6 go to a battcll-y woldes ſoone ſterte 


frothy capten:that ſhꝛynkes wher is ſo mal iopatdy 


Quodſi ad bellam eſſes pꝛofecturus:a duce cito deſiceres:qui in tam minims pes 
riculolangueſcis. 


¶ Pꝛeceptũ. Pzoſequo? afficio.xc. 
Ok all the woꝛld Jhate ſuche cowardes p lpke a ſtert 
lynge hozſe.be aferde ot euery waggynge ok a ſtrawe 


Omnium maximo hos ignauos pꝛoſequoꝛ faſtidꝛo:qͥ(vmbꝛatiei equi moꝛe)vbiuia 
ſunt trepidi vel omnia paueſcunt. 


Iloue hym pᷣ wyl not ſhꝛynke fox noughte / but pꝛelle 
oꝛthe lpke a man. : 
Intrepidũ / qui grauiter ad rem aceingitur / ſummo amoꝛepꝛoſequoꝛ vel afficto. 


¶ Pꝛeceptũ. 
Het timeo metuo. ac. CErempla 


I ere myſelfe of the ague-foz I fele a grudgyng eue⸗ 
ry ſeconde daye, 
Timeo (vel metuo)mthia febrenam ſedᷣo quoq; die aliquantulũ male afficiot. 


It thou kere ſekenes beware of euel dyet. 
St motbũ timeas /caue tibia crapula. 


we” -  EPueceptum, 
Auribus intendo ſignatcum aulcultat. t. 


Here a woꝛde 02tWwo/02 pe goo. 
Auſculta vel audi pauca.anteq;; abeas.yel ante diſceſſum . 


I thou do atter my counſeyle / beware ot man that 


p ſpakes of rpght nowe truſte hym not to looze, 


Sti meo conſilioconſultans{yelandiens)fuerts;cauc ab hoc hoĩe de quo memmi⸗ 
ti modo nenimum credas ei. 


¶ Pꝛeceptũ. 
UVult pꝛo pꝛomitto recipit. cc. ¶ Exempla. 
Foz he wyll pzomelle the mooze ian houre / than heis 


able to perfourme in. bij. pere. 
Plus enĩ hoꝛe intercapedinereciptet tibi:quam ſeptennio pꝛeſtare valet. 


Loke what he catcheth ones ol ony man / Tu cometh 


1--TAviljantivali) (Ai aZzi;N 1s 
3 — quopiam / redditur nunq;. PIN 
Pzeceprum- Fccedo addoz vult acquiretis.4c =» 
¶ Exempla deaccedoide quod addoz. 
Ind belpde other fautes this euel pzopertp is iopned 
vnto hym / whan thou haſt done foz hymal that thou 


can /he can not afoʒthe the a good Woꝛd. 
Atq; 45 alia mala hoc ſibi 255 the —— benedicere nolit. 


t ſhold be to a kynd herted man a gret greuaũce. 
7 thold v —— — od chop ey vrge 9150 — | 


Ataſt hym-02 ſet vpon hym / I warralit the, thou art 


able to anl were hym at all poyntes / goo nere hym. 
Accedas hommẽ mei periculo:ei etenĩ ad oĩa reſpondere haud impar es.pꝛopius 


sccedas ad eum. 
( Pꝛeceptum. | 
Beddo cum facto ſignat. ar. @CExempla 
IAſhall make hym as fiyllagalambe/02 euer haue 


done with hym. 1 
Reddam hommem eque placidũ /atq; agnus eſt:tandem. 


1 baue delpuered pour lettres as pe commaunde me 


but money 5ᷣ pe requpꝛed he wyll paye none. 
Tuas reddidiluteras /cuĩ me voluiſti:at repetitas pecunias haud quaquã red⸗ 


duturus eſt. CY2 *. ti 

eceptũ. 
Impono ſignans fallo. cc. CExempli 
But hath he deceyued me lo: wel in p name orgod/ 
hall lay a logge inhis necke that ſhal wee. x. poũde. 


Itane impoſuit nobis vage. bumeris ſibi decem · minarũ onus imponã. 
¶ Pꝛeceptũ. ; 
Comparo concuio vel emo. cc. ( Exempla. 
Ibhaue goten a wpt toꝛ hym out ot the chaũcery:c 


bargen ſhau he bye full dere /o we haue done. 
DIE e ſummo tribunali eicopargul/quam quidem ſibi graui ſumptn cõparet 


m. | 
A Yall teche hym/ what it is to compare hymlelke w 
his better. 110 - = 
J.iiij. 


Tertia pars 
Quid ſit / ma ioꝛſbus (vel cũ matoubus)ſeſe coparare:monebss 
¶ Pꝛeceptũ. 

Comendoſignans laudo.tc, CExempla, 
Ihaue put my mater in ſuche a mannes hãdes whos 
me he ſhall haue no cauſe top2ayle. to his frendes at 
the partynge. 


Cauſamnoſtram viro cõmendaui.quem ille apud amicos neutiquã eſt commen⸗ 


daturus poſtea. 
¶ Pꝛeceptum. 
Conduco ſignans moſum. c. CCremplum. 
I haue reteyned vnto me ſuche a lerned man / p wyll 


ſet my mater foꝛ warde to my beſt auauntage. 
Cauſidicũ vel iuriſperitũ m ſcõduxt qui negocio noſtro magnopere conducet. 


Pzeceptum. - 
Incumbo lignansogeram do. dc. 


yy emplopeth my caulegs effectuall / as it were his 
owne. 


Haud minusdiligenter in( vel NG rem ineũbit:ac ſi ſua eſſet. 
He lyeth at his booke dae the intente / to obteyne 


thecauſe. 
Tibꝛis aſſidue iucumbit / ea demi gatigyi rei — 


¶ VDꝛeceptum 
Do tribuo ſignans tern npolcit. XC. 
So p yl were able to gyuchym a lee ot.x.poũd pere 


ly he hath deſerued it. i 
7 es / yt ſi decẽ minarum munus ei dare valerem:ſlo non indignus eſt. 


e lende mea letter late by th bcaryer / what pꝛoceſſe 
is takeinthecauſe, 
Epiſtolam nuper ad me tabellario dedit: adde noſtro negocio eſt actum. 


¶ Pꝛeceptũ. 
Juncellit lignans ſubiſt. c. ([Exempla. 
There is merueylous dyſeale fall into my lyfte ſyde- 


it maketh me ſomtym lyke to [Wone. 
Nouus et mauditus mozbus ſin iſtro lateri ineeſſit.qͥ me ſincopi ſepius afficit. 


It aàllaute * herre with a myſcheuous paunge / as 


De Cöſtructione nominũ. Fo. xxxil. 
though it Wolde rydde me out ofhande. | 


Inceſſit pꝛecoꝛdia intollerabili toztlone perinde ad iamiã me perimeret. 
¶ Pꝛeceptũ. 
Vult ternum ſolum vaco. cc. CCExempla. 
This dyleaſe maketh me ſo euell at caſey Ican not 
applye mp booke. 


Hic moꝛbꝰ ea me afficit moleſtia:vt diſcipline vacarenequeam. 
A xemplũ de vaco pcarere. 5 
I lacke cõſeyle ot a phyſicvon / 5 is to my payne, 


Medici admonitione (vel ab admonitione)vaco:id qð mihi ad doloꝛẽ accedit. 
¶ E xemplũ de vacat imperſonalieſſe 

vacuum ſignikicanti. | 
And Jhauenoleaſerfo2 byſſynes to leke foꝛ remedy 
Neg per negocia vacat mihi:coſulereremedio. 

C Paeceptl, 

 Reipſa perficio ſignanspeſto.#ce, CErempla 
Ifthou perfourme thy ꝓmeſſe/thou ſhall ſhewe thy: 
elfe an honeſt man and true. 8 
Sipꝛomiſſapꝛeſtiteris:te et honeſtum et fidum pꝛeſtabis yr. 


= hath gyuen my moze than all thefrendes that J 
aue. 88 


Amplioꝛa mihi pꝛeſtitit / ad vnũ amici. 


In kyndnes vnto me he paſſeth fader and moder and 
all my kynne. 


— in me / parentibus (vel parentes)toteq; cogna toni (vel cognationt) 


¶ Mꝛeceptũ. 5 
Verbero ſcindo neco ſignas cedo. ac. ¶ Exempla 


My mayſter hath bette my bak and lyde / Whyles the 
rodde Wolde holde in his hande. 


Preceptor me vndiq; cecidit:dum in manu durauit virga. 


He hath toꝛne my buttokkes.ſo that there is lefte noo 
hole ſkynne vpon them. 


Natescecidit/adeo.necutis in iſs ſang relinquatur. 


P wales be lo thyck p one can ſtãde ſcãtly by an other. 


Tertia Pats 


deo conſttpautur plagemealtj vm cedat alia. 


¶ Pꝛeceptũ. <p 
Iniuriam viciſco2 ſignans vult vindico, xc. 
¶ Exempla. 


It euer I bea man / I wyll reuenge his malpte. 


Si m vtrũ euadam:illam crudelit atem vindicabo. Mel ſic. In ſuã atrocitatẽ lam 
vndicabo. 


I truſt ones to growe able to rydde myſelfout ot his 


daunger, | 
Spero me aliqn eo fortune aſpiraturũ:vbi meipſum ab eius ſeruitute vindieem. 


And to reſtooze mpleite into lybertpe. 


Atq; meipſum in libertat vindicem. 


¶ Vꝛeceptũ. Vult parco faueo ternum. ec. 
F02 the good fauour that he ſheweth me. haue kept 


a cofoztatyf foꝛ hõ y hal woꝛck this. vij.yere oz after. 
Pꝛopterea ꝙ mihi titope fauet:antidotũ(qð hincſeptennio eũ afficiet) parſi ſibi 


| ¶ Pꝛeceptum. 

Atlpiro ſignans faueo. c. ¶Exemplũ 
Ir loʒtune be frendely to my purpoſe FJ (hall ones co⸗ 
Si meis feꝛtuna inſtitutis aſpirauerit ad animi expectationẽ aſptrem olim. 

¶ Dꝛeceptum. 
Adlum ſum pꝛelens ſextũ vult.ac. ¶ Exempla. 


Come hyther / and ſtande by me yl J had nede. 
uc ades(vel adſis)⁊ mihiſſi opus fuerit) adeſto. 


El wyll be pꝛelent oz redy in all maner of chaunſes. 


ero. omni periculo / vel in omnipericulo. 
q Pzeceptũ. 
Diſtohaud ſum pꝛeſto. ac. CExempla 


wolde not haue the 
5 te a nobis — ye ANES the waye pknede requyze 


( Pꝛeceptũ. 
Delum deficio ternũ vult. ac. ¶ Exempla. 


3 wyl not kaple the /truſte me al the whyle J may ſtã⸗ 
de on my keete. 


De conſtructione verboꝛũ. 


20. xxrii. 
Non deerstibi@erſuaſam habeas)dũ pedibus conſiſtere poſſu 
Care not. koʒ thou halllackenohelpe. 


Ne cura no eni deerit tibi ſubfiduum- 


¶ Pꝛeceptum. | 
Inſum bult ternum. c. ¶ Exemplũ. 


Thou haſt boones bygge pnoughe- 02 thou haſt pyt⸗ 
theynoughinthy boones. yl there be manhod in thy 


herte. we (hall make our pattye good 6 the belt. 


Satis vigoꝛis oſſibus tuis meſt.quodſi in animo imſit audacia: ſtrenuiſſimio aul⸗ 
buſq; occurſemus. | 


¶ Pꝛeceptum. Interſum pꝛelens ſum. xc. 


CExtpiti de interlum lignikicãte ſum pielens. 
was thou pꝛeſent at the diſputacpon: 
— 4 hontarbed- in diſputatiunculis⸗ 
¶ Exemplũ cũ ſignikicat diſto. 
Thep were as ferre aſondze the one kro the other / as 


London is diſtaunt out ot᷑ my countre.whiche be a hõ 
dꝛed myle aſondꝛe. 


Tantum alter ab altero diſtabat /quantũ a lendmo ad natale ſolum intereſt * 
eentum mulliaribus mnterſunt. 


¶ Pꝛeceptum. 
Conkero conuenio ſignans. c. CCErewpia 


BHerdeſtÞ what they comenedof betwene them. 


Kudiſtine que inter ſe contulerer 


Alter the one was concluded. he aſcrybed to hymleltk 


92 toke vpon hym great ignoꝛaunce. 
i alter eoꝛũ ceſſerit:in ſeſe 4 contulit omnem. 
At Wyll teyche hym to be wyle how he ompareth w 
his better fo2 euer. 
Erit ſibi documentoperpetuone maſon vel cũ kw ſeſc conferat. 


Dcegatfhym noo leſſe than a doſen chekmates 02 ther 
had done. 


Non pauciota daodeeim ſannis illi (vel in eum) cõtulit anteq; perfecerint. 


It ſhall pzofethpm moche yt he be wyle a make hem 
to loke better vpon his booke. 


Non parum ſibi conferet ſi ſapit reaqetq; eum gecuratioꝛem: 


1 L 1 
eceptũ rt extollit leuat. ac. 

CP; — a ¶ Exempla, F * 

Euery man dyd cõmende hym gretly foz his lernyng 


and alſo maner, | 
hunc ſummopere extulerunt omnes / ob et eruditionis et moꝛũ claritat?. 


I can not pzayſehymaccozdyngetohis merytes. 
dunc pꝛo meritis ſatis efferre neqneo. 


(Exempia decofero cũ lignikicat ire. 
whyddꝛe ar ye in wape / oz wyddꝛe go pe⸗ 


Quo vos h inc confertis: 
Iwyll go home. 
Domum me hinc conferam. . 
¶ Pꝛeceptũ. 
Eftert extollit leuat. c. Exempla 
He is not a lytle pꝛoude of his paynted ſheythe / x lo⸗ 
keth ofahepght. 


Non parũ gloꝛioſe ſeſe effert.yultuſqs tetricos effert. 


N X — 


Heis lo ſtately and daũgerous ofhis coũſeyle /that he 
Wyll not ſtyꝛre his foote ones out the doozes foʒ a man 
vnder a noble. | ; 


Sut conſiliſ ita parcus eſt:ne pedẽ efoꝛibus efferat / niſt dato aureo angelo. 
Lynacrehath trãſlated Galpen out ofgreebe tongue 


into latyn.and that in a clene ſtyle latelp. 
Zinacrus Salienũ e greca lingua in latinamſet ſtilo quidẽ cutiſſimo)extulit nuꝑ. 


— 45 . Dꝛeceptũ. 

Defero pꝛodo notans. c. ¶ Exemplũ. 
In the whiche trãſlacyõ he hath bꝛought many thyn⸗ 
ges to lyghte. 


In qua editione multa / in(vel ad) lucem detulit. 
¶ Pꝛeceptũ. Differocii lignat diſto. ac. 
He is depelp experte in greke tongue ſoo that dyuerſe 


men tudge that ther is (mal dyfterece betwene Eral⸗ 
mus and hym. 588 


Srece lingue peritia pollet / adeo yt nonnulli inter Eraſmũ et illum paululũ dit 
ferrecontendant. h | 


De Coſtructione verboꝛũ. Fo.xxxitiſ. 
¶ Dꝛo diſto, 
The p ſtyles be ſo lyke that one dyffereth lytle fro the 
nm ts ta conuentunt: vt par differt alter ab altero. 
C Pꝛo diuulgo. 
So p moꝛe lelle publyſſhe pᷣ pꝛayſe oł the man / not 
only /foꝛ his lernynge / but ſpecpally ſoꝛ his dylygence 


Adeo / vt pꝛiminedũ inſimi hominis laudem ampliſſime differant / cũ ob ernditie 
nem / tum ob pꝛecipuam induſtriam. f 


¶ Exempfla pꝛo diſpono. 
He hath (et & diſtyncte p woꝛke into goodly oꝛdze. 


Voc volumꝭ miro oꝛdine diſtulit. 


Noꝛ he dyd this in haſt / but hath pꝛozoged p edycyon 
manp peres full wylelp, 


Neq; hanc editiont᷑ pꝛecipitauit / immo in multos annos non impꝛudenter diſtulit 
¶ Pꝛeceptũ. 

Inkert impoꝛto/concludo. c. CErxempla. 
We be moche bounde to them that bꝛought in ð crafte 


ok pꝛyntynge. 5 
¶ Pꝛo impoꝛto. 


Plurimum debe mus hiſce virts/qui impꝛimedi artem pꝛius intulere. 


It concludeth many thynges in ſhoꝛter ſpace than ỹ 


wꝛytten hande doeth / moꝛe o2znately ſheweth, 
Wulta conſtractioꝛi ſpacio infert / q; littera ſcripta:et cultius pollet. 


¶ Pꝛo contra facio vel co. 


It hpndzed not ſo moche Þ leryueners / but pꝛoleteth 
moche mooꝛe pooꝛe ſcholers. | 
4, ——_ bibliograpbis infert ncommodũ quantum cgenis ſcholaſt icis com 


¶ Junctũ cũ me te ſe nos # vos. 


It is not many peres agone ſythen it cam fyzſte into 
Englande. 


Non multi pꝛeterfluxerũt anni poſtq;ᷓ in anglia min ſe pꝛius intulit. 


¶ Pꝛeceptũ. Quartù cũ terno vult offer, xc. 


Tertia Pars 
¶ Exemplũ cũ pꝛo immalo ponitur. 
Thou art aboute to plealſe a ſhʒewe (IJ haue eſpped) 


ag a man that offereth a candell to the deupll. 
Pernictoſo inſeruire ſtudes(compertũ habeo) vt qͥ demonio lucernã offert. 


C Exemplum pzoobuto, 
P comeſt nowe happelp/0 meteſt mein good ſeaſon, 


Hauſpicato tete mihi nunc offers 
¶ Exemplũ p20 poꝛrigo /aut do ſponte; 


It is ſayd comenly/whan p pygge ts ptofered } _ 
theponghen. 
Uulgo fertur. ——— ole quiſcß: accipito. 


¶ Pꝛeceptũ. 
Perkero tũ lignat patioʒ. cc. CExempla. 


Wozdes J may lulfre-/but ſtrypes 3 mape not awape 
withall. 


Uerba perferre poſſum.plagas gut bam 


what tydynges haſt thou bought vs. 


Quad noui nobis vel ad nos) pertuliſti: 


«| Pzeceptum. 

P20narroreddorefero.vc. CExemplii pnarro, 
F hall ewe you many by and by bothe by mouthe 
gnd w2ytynge, 
Malta ubi contmuo referam / et verbis et litteris. 

¶ Exemplũ pꝛo reddo, 
E] ſhall requyte the labours. 
R 


botibns parem refer3 gratiam. TY 
¶ Exemplũ pꝛo renouo. 


By this lettres J percepuey he is about to renumefß 14 
olde amnyte betwene vs, 


T19litteris perſpicio hunc conari/pꝛiſtinã inter nos amicitiã referre velle. 

¶ Exemplũ pꝛo teuoco. 
he ſhewed hymlelfelate to be moued agayne me / bus 
now he calleth hymſelfe home, 


Nuperrime ſe iratum nobis oſtendit:at nunc pedem refert. 


CExempii ꝓ recenſeo et "FI 


De töſtructione verbozũ. Fo.xrrxv, 
Foz he recyteth d multytude or my benefytes toward 
—— hath chaunged his mynde into better conz 
ic 3 
dicyons meoꝛũ erga efi officioꝛũ reterẽs numerũ:ammũ ſuũ in meliꝰ rettilit. 
¶ Exemplũ pꝛo aſcribo, 
He aſcrybeth to ſynyſtre conſeyle his errour and reker⸗ 


reth all the mater vnto mp cquanpmpte. 
In lim iſtrã conſiũ iũ ſuũ erroꝛẽ referens:ad equanimitatẽ noſtrã rt᷑ oẽm retmlit. 


¶ Exempli pꝛo repoꝛto. 
But for al his fayꝛe wozdes J wolde haue hym bꝛyn⸗ 


ge me aaayne ſuche thynges as he boꝛowed of me. 
At poſtpoſitisblanditiſs mutuo a nobis accepta ad nos referre hunc velim. 


C Pꝛeceptum. 
Euado emergo ſignãs. cc. ¶ Exẽplũ p emergo. 


any a ragged colt pꝛoued to a good hozſe. 
. tequus. 9 ho2 1 


Exemplũ p peruenio. 


Many a pooꝛe mannes ſone by grace and vertue abe 


cendeth to hycrowmes and authoꝛyvte. 
Pauperũ itideè fili /gratia et virtute in (vel ad) ſlummã diguitatt ſepius cuadunt 


¶ Exemplũ pꝛo tranleo. 


And ſo heauopdeth the Incomodytes of pouerte and 


ſeruptuke. 
Itaq; et mopie et ſeruttutte meõmodatvet — incommodis euadit. 


¶ Pꝛecteptüũ. ; 
Meletum teſto; ſignans. ac. ''C Ex empla. 


3 am glad ofpou/foz the good repoite 0 thac here of 


pour lernynge and vertue. ; 
Sratnlo: tibtob tne et eruditionis / et virtutis laudem quã viunlgats K io. | 


pe haue cauſe to gyue god thankes therol / c l ſhat ye 


pꝛoſpere to auaunlement. 
6—— cauſa gratulandideo/fice ad amplundint᷑ aſpirabis. 


( Dꝛeceptũ. 
- Jutucozſignas- animaduerta. ac. "-CExemplii. 
95 mayſter merked oz noted me yeſter daye doynge 


Nuarta Pars. 


afaute/J kere me to dap leyſt he Wyll tuynge mpbze⸗ 
che koz it. 


Me heri peccantẽ n igitur mſht / ne hodte in nates 


animadnertat. 
| L Finis tertie partis. 
¶ Quarta Pars de cõſtructione imper⸗ 
fonaltum verboꝛũ. | 
C Preceptum., 
St telert lic interq; eſt. cc. (exempla. 
C Dialog? de officijs. (ine moꝛʒibus cholatticis, : 
Pꝛeceptoꝛ. "#02 as it belogeth vnto a mayſter to tey⸗ 
che his ſcholers bothe maners and lernynge / F yaue 


cotryueda bzeue pꝛoceſſe as it cam to mynde ok ma⸗ 


ners. foꝛ ſcholers. 


Cum pꝛeceptoꝛis eſt /haud ſecus moꝛibus / ac diſcipiina de inſtitnere diſcipulos 
epitomen de ſcholaſticis officijs.extempoꝛariam collegimus. 


Dilcipuiꝰ. It is very expedyent fo2 vs ſcholers to be 
inFoucte with good maners:foz itiscomeniy la vd. it 


is better a chylde vnboꝛne / than vntaught. 


Noſtra tyꝛunculotũ permagui intereſt moubus — enĩ ðꝛ pꝛeſtat duerd 
non natum q; immoꝛatum eſſe. 


Pzeceptoz, Ther be ſome mapſters Whiche fozſe lytle 
oꝛ take lytle hede) to teyche theyꝛ ſcholers maners:ſo 
they may bzyngethem to knowlege or lernpnge. 


Sũt nõnulli pꝛeceptoꝛes / quoꝛũ( vel cuia __ refert / ſuis diſcipulis mores aperts 
re:dũmodo adlitteratureperttiam perducant. 


Dilciptilus. Suche rude mayſterskriownot/What 
belonqgeth totheyzowne dutye.noz pet to byyngynge 
vp of youthe. . 
Di inculti da ner quid ſua:neq; quid pueroꝛũ edacandors tereſt cabs 
lent / aut ſapiunt. | 
C Pꝛeceptũ. 
Her ternũ polcũt impſonalia cöſtat. Tepee 
Pꝛeceptoz. It is euydent to euery man:that a chylde 
tateth in youthecbe (6 good 02 vavomentyi age A 


Decoſtructione implonalin Þbozt, 0. Fr. 
hath a ſmell therof. 


Omnibus cõſtat vel liquet)qcqd tmbbtt teners etas(hꝛobũ ne / an impꝛobum ſitʒ 
idem in pꝛouecta etate ſubolet. 


let 
Dilctpulus, It chaũceth me to pertepue now by ex⸗ 


perpente Þ I haue red in Hoꝛace. A pytcher wyl haue 


aà ſmatchẽ lõge after of þliquourep was fp2{t put ĩ it. 
Mihiĩ nũc accidit / vſu venit / obtigit / cue nit / contigit / vel dbuenu / exper ientia iu 
diſcere:qd aps hoꝛatiũ legi. Quo lemel eſt imbuta recẽs ſeruabit odoꝛt᷑.teſta diu. 


Pꝛeceptoz. Somwhat I wyl ſpeke ot the offyce and 


duty ok a mapſter/betoʒe I tepche the ſcholer. 
Fa va preceptousofficionliquamenmmillelibet yelplacet mihi / q; diſcipulum 


Diſcipulus; Reaſonitis;Foz Þ behauour ot þ mays 


ſter is as a pzeſidence tothe ſcholer to folowe, 


Equum eſt/yel couenit-Nath pꝛeceptoꝛis vita / diſcipulo eſt vite exemplar.et (mbc 
tand foꝛmula. 


Pzeceptoz. It becometh a mayſter pꝛincipally to be 


tullicyẽtiy let᷑ned in that facultye phe teycheth. 


Preceptou in pꝛimis congrutt/conuenit-/expedit/ypel incũbiueuis ſcientie qui pre 
ſeſſe latis experto. 


Diltipulus. But We may ſe dayly /p many take vps 


on them to teyche / koz whome it were moze expedient 
to lerne. 


Attamen nobis indies cernere patet /vel lieet:quo pacto docendi munus arrogit 


cComplures:quibus ducere pꝛeltaxet. 


. ꝛeceptũ. 

Het ſextũ benetit maletit. cc. ([Exempla. 

* Paeceptoz, In as moche as the frendes be content 
with luche mayſters / whether they hyndꝛe oz pzotet 


ſcholers:the fauteis in they ownefolye. | 
—— ils pꝛeceptoꝛibus ſatiſfiatparentib® bene / ne ab is an maleſiat diſcipulis 


te culpa fit. 
= ¶ Pꝛecepftuũu. 

His pꝛelit patiens tum imperſonalia fiant 
Quartus delectat. cc. CExcmpla- 
Pacceptoz. To be bzeue.it becometh / c rather it is 
necellary fo2 a mapſter beloe all thynges to vie gras 
0 Mulga.whitin. | G.i. 


Auarta Pars 8 
uyte i in all Aan ſpecyally becher ſcholers. 


Sũmatim vt again/preceptozem{(prectpiie)decet/immo opoꝛtet pbims(4pucſers 
tim) coꝛam diicipulisſeueritatem ſernarc.et pꝛe le ferre. 


Dilcipulus. pe ſpʒ/but many mapſters toutne ö in, 
to auſterpte /d cxuelte /o thar they ſcholers haue no 
Iyſttokbyde wthem. Iknoweit by experyence, 


At non paucihgc in anuſteritatT/ac potius crudeittatẽ peruertũt. adeo: vt dicipu⸗ 
los his achererend met v delecter. vt me txptũnõ latet.fugit.pᷣterit vel fal it. 


Pꝛeceptoz. Suche inconuemientes becometh not a 


mapſter/⁊ ought not be ſeen ia dylerete teycher⸗ 
Hee errata haud decent preceptorentmecs vlſu opottent in modeſto faltem. 


Diſcipulus- Che gentell exhoꝛtacyons of mp maps 
ſterallured my mynde inerueploulip. ey: & muͤde me 
moze dplygent than all his auſterpte coude do. 


Blande pꝛeceptoꝛis admonihones animũ W _ — us 
hoꝛem / q; be effecerüt. 


Penitet at tedet ele ag * "om Kefemvis 
Pzeceptoz, It is requiſpte eme belyde 
lernynge #grauyteÞ he be not newkangled in fours 


me oftepchynge /to teyche this manet to daye and to 
moꝛne to be werp ofthe lame. 


Ad hoc pꝛeceptoꝛi expedit pꝛeter erudittouem et grauitatẽ ne in docendi foꝛmm 
la verſipellis ſit:nunc hoc vt doceat / paulo poſt hunc tedeat eiuſdem. 


Diſcipulus. know dyuerſe techers ſo tourne ſpkke 
(ot p whiche they may bebothe ſoꝛy c aſhamed) that 
theyz{cholers pꝛoket lytle-02no thynge: ſothat ara 
Wold pyte tendze wyttes.ſoto be werped. 


Nonullosnout ita motoſos pᷣceptoꝛes (cums eos et peniteat et pudeat) vt parum 
aut nau ꝓficiãt dilcipuli.adeo vt muſerear eee | 


CPyaccepti. 
Delinit et debet lolet incipit. c. ¶ Exempla 
Pꝛeceptoʒ. And lũmaryly to cõdude.a mapſter bold 
be circũſpette in woꝛde⸗geſture / and tontenaũce that 
he do nothyng p cholde appere to his fchoters lyght⸗ 
dillolute:o; ſoũdynge ony wyle to dilhonelty. whiche 


De cõſtructione impſonaliũ v boꝛũ. Fo. xxx vii. 
he mapeoꝛ _— tobe abaſſhed ofafterwarde, © * 


_— Foither 8 toa mayſter pzudẽt⸗ 
hy to cõlydze p qualpte of his ſcholers /⁊ after thepʒ ca⸗ 


pacyte and tyme:ſo to nourpſſ he them in lernyng / as 


ponge begynners at the fyzit entrynge. to vle them w 


eaſy leſſõg dt playn.alſo fayze Woꝛzdes to cozage them. 


Sire ad pꝛeceptoꝛem ꝑtmet / attmet:vel ſpectat . diſcipuloꝛſ naturã pꝛudẽ ter 
erare:⁊ ꝓ ingenij captu /t etate:cos na imbuere. i tyꝛunculos (ab ipſis 
yngulculip)facli 4 aperta lectlone-2blandte verbletyf an mog cofirmet)lactare. 


Diſcipulus, Ale wel many cake vpothem to tepche⸗ 
that knoweth fulllptlewhat, thyngeg longeth to the 
bꝛyngynge vp or chyldꝛe. 


Frequentes(copertum habeo)docendi munus ſibt yendicant! gil quants ad ede 
canonempuerezattmenpaum callent. 


3 ¶ Dꝛeceptũ. e eee 
Sextũ pzepolito pꝛeiuncto ſiue * 
Pꝛe ſe verba petuntimplonaliajec, ¶Exempla. 
De legendi officio. 
Pꝛeceptoz. whan — Into his ſcholers 
he map not be to curyole (bycauſe io ſheweyimlelf2in 
declaracpon / but ſtudpe tomakeenpdentand playne 


to the pꝛofet oftheherers;:;:::.:::: 


Tum ſic vb a preceptoze diſapuiis legitur:in ntervretandoninuoaffectato cus 
nn udtentiũ vittitarapertedeclaiareſtudeat. 


* — Wee e /y thep 


— — 
— 
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ſtudy lytle fo2 pꝛoket of theyꝛ ſcholers:lothey map ha⸗ 
ue the gloꝛpe and pꝛayſe ok a connynge reder. 


Adeo gloꝛtoſi ſunt aliqui:vtidſ modo exactt et affectattlectoris glouamſibt cons 
Cent,diſcipulors viilita 1 ab ijs conlulatur. 


zeceptũ. 
Amultis actus kieri. c. ( Exempla 
¶ De lingua voce/vultu /et geſtu. 
Pꝛeceptoz. Alo whan they rende oz rede in p ſcho⸗ 
le befozeþ mayſter/ he ſhoide wurme x lalon y tõgue⸗ 


the pꝛonunciacyon / cõtenaunce and geſture. 
Pꝛeterea vbi J nn ge coꝛã preceptore «nſtruatur lingua / 


yulius / e 
Wees CDelinguefozmatione, 
Thattheyt pzonfice not rudely/haſtelp/cõfuſely oz coz 


ruptely-buit W cleyne / diſtpncte / plapne tongue. 
Nepionncea barbare. pꝛecipnanter. cofuſe:ted apta.diſtintta.⁊ ãꝑta lingua. 


¶ De vocis modulatione. 

Foꝛtheri in pzonunciacyonlec them oblerue 5 they (yn 
genot/02 humme not all in one tone /as p bee / but (as 
d dyuerſyteolthe mater requyꝛeth) ſomtyme with a 


balle oꝛ io we vopte.ſomtyme wan eleuate voyce.ſom 
tyme moderate oʒ mean. 


Ad hoc inter pꝛonunciandũ obſeruetur me eodẽ vocis tonol apis in moꝛꝭ)bombite 


— -wafy rei rorietas poſtulat nunc depꝛeſſa voce. nunc concitata.nunc autem 


¶pꝛereptum. | 
— pets modus erpetit.ye. 
Exemplũ. 

De vultus etgeſtus cõpoſitione. 
Preceptoz, Itis a tude maner.a chyide( haue hene⸗ 
ger ſo kyelde a tongue / and pleaſaunt pꝛonunciatpõ) 
— 2 — — "= an «erg the * (as a 5 

er) to nderynge of eyes. ppkyng / oz playenge 
foole with his hande-andvnſtabieoffote. a 


I” iſſimũ eſt puerũ:quantũuislimata lingua / ſuaui voce /ſtupide (alint tn mos 
Pare Buriustrureſtri moꝛtiwagſ eſſe ocilis.petulãii manu : itabuiq; pede. 


De 2ſtructione impſonaliũ vᷣboꝛũ. Fo. xxx biij. 
_ CYoecepta, 
 Uerboziu pꝛime plone ſiue ſecũde. c. CExempla 


Cherkoꝛe take hede. that ỹ contenaũte be made cofo2s 


mable to Þ purpole:now with graupte. now chereful 
now roughe. now ameable.ſhape mete vnto p mater 
(as I mape ſay)lyke a gloue to the hande. 


Obſerues igitur / vt vultus ſit copoſitus(ret conſentaneus)nũc granis. nunc hiula⸗ 
ris.nũc rugoſus. nunc płacidus. materie aptatus.nd minus obiter (vt ita dicam⸗q; 


nuichwotheca. 
Alſo le that geſturebe comely W ſemely c ſobzc mos 
uynge:lomtyme ok p heed / lomtym ok 5 hande / Tfote: 


and as the cauſe requyꝛeth with all thebody. 


Obſeruetur etiam decens (vel decoꝛus)geſtus moderato motu / nũc capitis .nunt 
manus.nũc pedis.nuc( vt rei natura expetit) vel toto coꝛpoꝛe. 


Ok this thynges Who playſe to haue moze full knot 


lege. let hym loke vpon Tullves rhetoꝛzpe. 
Harũ rerũ amplioꝛem peritiam cupidus:ipſius Ciceroniorhetoꝛicen euoluat. 


¶ Dꝛeceptum. 
Verboꝛũ ad ſolos homines. c. ¶Exempla. 
Nowe J haue wytten ſummarply of ö mapſters be⸗ 
hauour. I wyll ſom what ſpeke ok p ſcholers maner 02 
duty. fo2 maners (as they ſay)maketh man. 


Cũ ſummatim de pꝛeceptoris officio ſcripſi:de diſcipuloꝛũ moꝛibus pauca conte⸗ | 
xam- Nam mozes(viaiunt)hoiem exomant. - 


Diſcipulus. Manerg:it is the chefe thynge requy 
ſyte in a chylde. wherol Tullp wʒyteth in the fpzit bo⸗ 
ke ok his offkpce, fo2 they2 is no parte ot᷑ this lyf-nother 
incauſes pzyue no2 apert. whether a mi be occupyed 
allone by hymſelfe:02 bylled with other. that maye be 


without good maner. 


Moes ſiue offictarres in puero pꝛecipue expetẽda:vnde(vei de quo) Tullins ipꝛt 
mo officioꝛũ.Qulla enĩ vite pars /neq; publicis /neq; pꝛiuatis iq rebus:neq; ſi tecũ 
9939 quid:neg ſi cũ altero cõtrahas:vacare officio poteſt. 


L ꝛeceptum. | 
Oue perſtate loco deſignant. cc. ¶ Exempla. 
Pꝛeteptoʒ. It becometh a chylde p wyll decalledho? 
Us 


Nuarta Pars 


neſt and manerly:notonely in the ſchole but in tow⸗ 
ne oz fecide /02 Where ſo euer he beto pꝛacteple good 
maners / auoyd alle wde wato & vnthayftytutches, 


In pꝛimis puerũſ qui honeſtus et moꝛatꝰ dicicupit)decet:nõ modo in ſchola: ſed 
etiam in vꝛbe / campis / aut vbilibet ſit bonos excolere motes:⁊ ab incultis / laſci⸗ 
uis / et flagitioſis pꝛoꝛſus le continere moꝛibus. 


And dayly in the moꝛnynge / befoze al thynge vpõ his 


knees to pꝛayle god q call foꝛ grace, wherby he mape 
encreaſe in lernyng and vertue. 


Et quotidie cũpꝛi ma luce ſflexis genibus)deũ adoꝛaus gratis exoꝛare: ynde eru⸗ 
ditione ⁊ virtute mages ac magis pꝛoficiat. 


Whiche done. comynge in due leaſon to the ſchole mas 
nerlp to ſalute his mapſter.atter his felowes / & dylp⸗ 
gentip applyenge bis lernyng: looſe no tyme ydely in 
tangiynge;to his owne hurt # hyndzance of other. 


Quo facto. ſcholam mature peteus / pꝛeceptoꝛem comiter ſalutet: deinde cõdtſci⸗ 


pulos. Et doctrinediligtter mcubẽs:ocioſe nullũan ſuam ⁊ alloꝛũ ſactur) cõfabu 
tando tranſigat tempus. 


Allo gyt a lyght an open eere to his mapſters ſapen⸗ 
geg:be quykke to note w his penne thynges pꝛokyta⸗ 
ble / delirous and euer enquiſityue of lernynge W con 
tynuall pꝛactes oflatyn ſpeche. 15 


Preterea pꝛeceptoꝛis dictis facilem et patulã pꝛebeat aurem:colamo non tegnis 


vt dum rerũ annotatoꝛ:ſtudioſus dilctpline mueſttgatoꝛ / cũ aſſidua latine lunge 
exercitatlone. 


Gentell in wozde ⁊ dede to all his felowes no byſſy cõ⸗ 
playner:no2 yet no heder of trouthe.beniuolent / lybe 
rall / oblequet / makynge comparylon w no man. 


Sit comis / ⁊ affabuis / in omnes cõmilitones.nõ quer itabũdꝰ/rurſus neg verits 
tis celatoꝛ:ſit bentuolus.muniſicus.mougerus.nemmiſepꝛeferens. 


A diliget merker or the vertue c good maner ok other 
e moze dyligent kolower / as fro a robbe in the ſeklee 


kerre fro the copany of an vathzplte,. - 


Studioiusfitalene virtutis pbitatisobſerugtor:s {tudiolior enulatocetanÞ 
a ſcopulo mario. a perditifannitizritateabſtmeat; 


Dilcipulus. The couerlacyon ok one vnthꝛykte is as 


poylon to a hole ſcholer.fo2 one „ they 
laye)marreth a hole klocke. 


De cöſtructione impſonalifi Bbozũ. Fo. xrxix. 
Uninsperditiconuerſatio eſt qualipeft5 ynwerſolitterario ludot nz (vt diciſolet) 
Scabida facts pecus totum deperdit ouile. | * 


ee ¶ Pꝛeceptũ. 
Urbis vel pagi pꝛopꝛium. c. ([ Exempla. 
Pucceptoz, In this great cytees.as in London / poꝛtze 
peruſy/⁊ ſuche where beſt mancr ſhold beꝛthe chyldꝛe 
be lo nylely / and wãtonly bꝛought vp:that (comenly) 


they can lytle good. 


In magnificis oppidis. vt Lõdonie.Eboꝛaci. Peruſij a hmõ.adeo laſcine ⁊ indul⸗ 
gter educantur pueruvt imma ati ſint pleriq;. 


Diſcipulus. They may be wel compared to the kyd⸗ 


nere /p lyeih rolled in fatte:and yet is lene in hymſeif. 


Renunculoſ ure optimo)comparẽtur:quiquãuis piuguedine obductus:in ſetamẽ 
macilentus eſt pꝛoꝛſus. 


Pꝛeceptum. | 

- Poſkſe verba petunt quartũ. ccc. ¶ Exemplũ. 
Pꝛeceptoꝛ. Whan achylde is ſende to ſchole to the en⸗ 
tent to lerneas well maners as connynge / it is dylho 
neſty to the mayſter. yl he be rude and can noo mooꝛe 
good than a ſhepe. RR th 
Quũ in (vel ad) ludũ datus / vel mãcatus eſt puer:ea demũ gratia vt tam moꝛes 
q; doctr ing di ca t:ſi incultus ſit moꝛibus:pꝛeceꝑtoꝛi eſt dedecus. 
SEO .. 1 
VAirbis vel pagi pꝛopꝛium li verba ſequstur 

Ad loca que motum. c. ¶ Exemplũ 
Viſcipulus. Sypthen J cam to Lõdon J haue ſeen 
many well fauozed chyldꝛe c pꝛopꝛelp made / but they 


can no moe manerthanacarter. . 


Poſt Londoniã venerim cõplures vic pueros vehuſtos et elegãti foꝛma:moꝛi⸗ 
bus tamen ſuſtico incultioꝛes. an ;4 


eee H Hꝛeteptũ. 

Vu bis vel pagi pꝛopʒiũ ſi verba ſequatut 
Que remouere loco ſignant. cc. ¶ Exemplũ. 
Pꝛeceptoꝛ. Many a ſcholer comethj out ot a good lcho 
le and bereth awaye (malllernynge ;lpkewyſe many 


- 
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cometh out ota rpall cyte/as out ot᷑ — * 


reti; awayefull lytle/oʒ no good manner. 


Nonnulli e celeberrima ſchola exeunt parũ ernditionts ediſcẽtes / itidẽ frequẽtes 4 
ab vide preclaremſtctuea (vn L ondoniaſdiſcedm:parũ aut ni bonoꝛũ moꝛũ ſe- 


cum comportantes. 
¶ Pꝛeceptũ. 

Bus domus expoſcũt. cc. CExcemy ia. 
Diſcipulus. It is not þ place /but byyngynge vpỹ 
mabeth a ME. wel manerde.fo2 amaſhal ſe a chyl⸗ 
de in a gentplmans howle in 5 countre that can bet⸗ 
ter maner / than p chylde bzought vp at home / vnder 
the moders Wynges in the mydle ok thecyte. 


Non locus /ſed educatio moꝛatum reddit puerũ.cernas eni puerulũ xuri in nobi⸗ 2 
— * qui ſub maternis alis domilyel in media vꝛbe)edutato moꝛibꝰ pres 


Preceptoz. This cokneys+tytyllynges wantonly 
bꝛought vp / may abyde no ſoz0we wha they come to 
age: where as they / y be hardly bzought vp maye pe 
in warte. lodge nyght thozowevpo Þ bare groũde. 


Ii dellcatipueri indulgẽ ter alti / duritie in adulta etate ſunt impatientes:vbi du⸗ 
nter educati/muitie (vel bellgagere: a bumicubare per noctes valeut. 


¶ Pꝛeceptum. 
Pꝛepolita expoſcũt hunc pulchꝛe. c. CExemplũ. 
Dilcipulus. It is moze pleaſure foꝛ a mayſter to le 


foure luche neuer th2yftes goo out of his ſchole than 

le one to come into hit. | 
Quattuoꝛ ex ijs perditis ludo exire preceptout videre eſt iocundius: q; ytludur - 
adeat vnus. 


¶ De conſtructtone gerundioꝛum. = 
Pꝛmo de gerundio in de. ( Pꝛeceptũ. 
Inkinitiui lenſus quando immediate 
Poſt lubſtantiuum. c. ¶ Exemplũ. 
¶ Ne officio in menſa miniſtraturi. 
2 Diſcipulus, Now yehaueſomwhat ſhewedofß ma 
_ - nerofozderyngeofp mapſter ok his chyldꝛe in p (cho- 


De conſtructione gerundioꝛũ. Fo,rl; 
- lefomwhat J wolde pe ſholde touche maners whan 
hep come home and wapte at the table. 


* inſtituendi et de officio p̃ceptoꝛꝭ ⁊ ſuoꝛũ diſcipuloꝛũ in ſchola care 
kaliqua de moꝛibus i meſa(vbi domũ redier int) perſtringas veiun 


L ꝛeceptum. 

AInlinitiui ſenlus quando immediate 

3 ue genitũ poſcunt.⁊c. CExemplũ. 
Pꝛeceptoꝛ. Achplddeſyzoule to knowe howe to bes 
haue hym manerly at the table:fyꝛſte the table ſpꝛed: 
kalt /trenchers / bzed ſet in oꝛdꝛe. water called foz: he 
mult be dylygent to holde the baſen / and ewer. oz elles 

the to well / whyle they waſſhe. 


Puer dH officio in menſa cognoſcendi cupidꝰ:in pꝛimis ſtrata menſa:ſale/quadrio 
et pane / oꝛdine appoſitis:lotione petita:malluuiũ ci gutiurnio / aut mantue(dũ la 
natur mmutrandi(vel yt muuſtrei)ſtudioſuslit. 


¶ Dꝛeceptum. 3 
Cum ſenlus geniti pꝛeſentis participantis.æc. 
¶ Exemplũ. 
And after they be let / redy to lap grace gyue laude to 
h eqpuerotour lyupnge / and foode,. 
uo 


diſcubitur:ipſo viuendi et alendi authoꝛi gratias vt agat/neon impar a 


e 
ſit. 
[ Dieceptum. 
Inkinitiui ſenlus quando rationem 
Sublequitur. ac. | ¶ Exemplũ. 
Allo whan lerupce cometh in / aſſyſtente W a napkyn 
PpPpon his ſholders/to ſet downe the dyſſhes in due oz⸗ 
dze/takpnge ot pᷣ couer:pt᷑ it be a dylſhe ÿ his luperyoꝛ 
wWypll haue kept warme / couer it agapne oz elles auoy? 
de the couer. 


Tum vbi inferuntur fercula:ſit non imparatus(mantiliolohumeris ſuſpenſo) ad 
apponendũu (vel vt apponat)oꝛdme terculs:ablatis operculis:ſi quod tamen fercu 
um ſuperioꝛ claulum iubeat.denno operiatur.ſin mmus:auferat 


8 ¶ Pꝛeceptũ. N 
Poſt curo mando loco. qc. ¶ Exemplũ. 
Uulga,whitin, Dt. 


˖ 
£t 
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Let hym allo take dylygent hede to ſet his cupße ſu⸗ 
rely betoʒe his ſuperiour diſcouerit / couer it agayn 


with curteſy made. 


Curet inſuper ſuperioꝛis poculumſaut calicem)nõ titubã ter apponendſ: opertuld 
paulo ſuſpenſum.denuo apponendũ flexo genu. 


¶ Pꝛeceptũ. by 

In dum perpulchzelicet vſurpare gerundum # 
Imperlonale eſt.qc. CExemply 
He muſt haue a dyligent eye on euery ſyde / p no thyn 
ge lacke at table.redy at a beck oꝛ a wynke of the epe / 


to ſatiſfye his ſuperiours pleaſure, 


Accurate (vel oculatiſſime) illi eſt obſeruandũ neꝭqͥd in mẽſa deſite vr viguãtiſſt⸗ 
me obſernare habet vel ſic)eſt obſeruaturus.ne quid in menſa deſit. Nei ſSũma 


menſe obſeruantia uli eſt habEdarne quia deſit. Tum ſuperioꝛis nutu / oculi ve con 
nictu / eius animo obſequi para tiſſimus. 


( Yeeceptumn. 1 
Inter piũcta lʒ vlurpare gerũdũ. cc. ¶ Exemplũ. 
And as he waytethoz attẽdeth. euer haue an ey to his 
ſuperyoꝛs trecher:yfit be laded w kragmẽtes:ot her to 


couey them into a voyder oꝛ elles to (hyft his trẽcher. 


Atq; dũ obſeruat (vel ſic) inter obſeruandũ. (vel ſic)obſeruãs.(vel (ic)in obleruando 
(val ſicj inter obſeruationẽ.aut obſeruantiã (vel ſic) i obſerua tione vel obſeruantia 


aſſidue curet ſuperioꝛis quadrã /ſi fragmentis onuſtetur:aut in ſcutellulam exone 
ret:aut quadram mutet. 4 
-  CYzeceptii, 

Jnfinitiunnunq-ſcd iunge gerundum 

In dum poſt verbũ requieſcere. c. CExepla. 
Alſo yfhis ſuperpour call foz ony thynge v laktzeth »F 
he be appoynted to ſtande to gyue attendaũce / x may 
not go to fetche luche thynges:let hym pꝛyuely cal ſos 
me other to go ko2 hit. 


Qnodſi quod veeſt quicquã poſtulet ſuperloꝛ / atq; is ad obſeruandũ . aſtare iuſſus 
ad appoꝛtandũ id abire neqͥt:aliũ ad kaceiſendü dd ſumm iſſa voce aſciſcat. 


And wha his ſuperyours cuppe ſtãdeth lõge auoyde 
it at» cupbozdex yl of freſſhe-@to2clude-/ what io es 
ue his luperioz lacketh;redy tominiſtre it vnto hym 


De conſtructione Serũdioꝛzum. Fo. xli. 


Et ſicubiſuper ioꝛis poculũ iuſto diutiꝰ ſteterit 2d abacũ vacuatũ/repleatur.⁊ ſun 
matun vag) dcdef epleatur.⁊ ſum 


upertoꝛ mdiget.ad mmutrãdũ (vel miniſtrare)diud ſit parat: 
¶ Pꝛeceptum. 


IJnlinitiuũ deliſto delino. c. CExempli 
» Dilcipulus, Yereceaſe-02 make a pauſe-of the offps 
+ Cceotaleruytouro2 wapter: ⁊ ſomwhat declare of be, 


hauourofa chylde (pctyngeat thetable, 


Hic deſinas / deſiſtas / vel ceſſes de mtniltraturiofficio * depuer ! 
diſcũbentis moꝛibus nobis aperias. — 


Pꝛeceptũ de Serundio in do. 
Senlus participi pꝛeſentis cum ſine fixo.æc. 
CDevdiſciibetisofficio Exemplũ. 
Pꝛereptoz. A chylde in ſpttynge downe at table yk he 
kepe good maner:let him take a place atter his degre 
t gyue pꝛeempnenceeuer to ſtraungers ſyttynge vp⸗ 
ryght / not leanynge vpon his elbowes noz hangynge 


do wne the heed vpon his trencher. 


Puer in diſcũbẽdoldecoꝛũ ſeruãsjlocũ ſe diguũ capeſſat:hoſpitibꝰ vbfuis cedendo 
erect? ſede at:ab incibendo meuſe:⁊ caput recimãdo omn ino abſtincat. 


¶ Preceptum. 

Inkinitiui lenſus poſt verba pᷣcandi. c. ¶ Exem. 
Mon boyſterip and rudely to anope hym that ſptteth 
next hym / by extendynge his arme ouer his trencher 
to take ſalt oz the cuppe:but manerly delyzyng h 
to reche oꝛ gyue hym luche thynges as ſtãdeth ker of. 


(ruſticano mote)aſſidentem moleſcet / bꝛachiũ ſupta quadxã: ꝓſale aut cali⸗ 
— — hoc vt longius diſtantia ſibtporrigat;honeſtedepoſcate 


CPzeceptum : 

Actiua di do dũ ſunt ſumpta gerũdia. c. CErem. 
And though he haue great delpre to eteokthis dyſche 
o2 pᷣꝛpet he may not go to his mete greydelp/but ſober 
iy. noꝛ be fꝛſt redy to put his hãde ĩ ß dyſche befozeos 
ther / but ble himlelt gẽtyl ĩ gyuig place to his betters 


Et quanq; hoc / aut illo ferculo vẽſcendi ardens illi ſit deſpderiũ:mõ anide tam: 3 
alte ſumat. eq; ad pꝛermpiendũ alis ci ſit paratiot:ſed ( matoꝛchꝰ ce 
dendo)ſeſe honeſte gerat. 


Vulga. whitin. Hi. 


Vt. Rn nn g 
n r err 
* 2 2. ——— 


Quarta Pars 
¶ Pꝛeceptũ. 
Di dũ do interdũ ſunt lumpta gerundia pulchze 
Palliue. qc. A Exempid. 
Alo pk he elpye a \wete moꝛſel / which he hath delyte 
toeteof;he maye not inferſe hymlelfe dyke achurie) 
to grype all vpon his obne trencher. but ſhewe hym 
lyberally in gyuynge other parte therof, 


Quodli belliſſimũ qͥdicuius comedendi auidꝰ ſit)aduertat:nõ ad totũ(ruſtiei mo⸗ 
re)ſibi coaceruandũ ſit intẽtus:at humanſiceo alifs tmpttendo) ſeſe pᷣſtet. 


¶ Pꝛeceptũ. | 
Cũ recto aut terno ſũt ſũpta gerũdia dc. ¶ Exem. 
And ſo he muſt as well ſatiſfye Þ appetytes of other 
v ſytteth pꝛelent as his owne / oz elles he is not mete 
to ſyt pmonge the company ok honeſt men. 


2 accumbentium haud ſecus ac ſuo ipſius deſyderio mos gerendns 
eſt: alloquin alloꝛũ coniunctionifruende eſt minus idoncus. 


I eceptũ. 
Caſibus adiunctis nullis quandoq; ſolute 
Palltue in do / dum. xc. ¶ Exemplũ. 
And though euerp dyſſhe let vpon the table be oꝛdey⸗ 
ned to be eten: et he may not w good maner>begyfie 
V p dyſſhe ỹ ſemeth to hỹ mooſt plea laũt ĩ etyng. but 
after Þ oꝛdꝛe /as they beſet downe / ſo repaſt vpõ them 


Et quanqᷓ ſingula queq; fercula m pꝛomptu ad comedendũ ſunt appoſita: qb tas 
men guſtando laut ius videtur / ferculi n eſt pꝛer ipiendũ: ſed pro apponẽdi oꝛdia 


ne. ſunt carpenda. 
¶ Pꝛeceptüũ. 

Quando relatiuũ ſequitur poſt ipſa gerunda 
Actiue a nũq palſiue ca ſumere debes. CExem, 
Ihe be moued W pzouocacy6 of neeſpng/coughyng/ 
ſnytynge / oz ſpyttynge / ⁊ other whiche he can not re: 
ſtrayne.tourne alyde his heed:oꝛ pk he can not conue⸗ 
nyently /holde his hande befoze his mouthe. 


Quodliiſternutandi/tuſſiendi / emungendi aut expuendi/irrita meto ( quod vitart 
neqt)afficia iur. aut os auertai:aut ic mode nequeatjmanũ ozimterponat- 


De blu Supinozum. To. xlij. 
I wolde fapne ſpeke ot many other thynges whiche 
Ilet paſſe bycauſe of bzeuyte, 


Multa alia cõmemotãdi ſum cupidus.que bꝛeuitatis canſa pꝛetermu to. 

¶ De vſu ſupinoꝛũ. ¶ Dꝛeceptum. 

Quando poſt verbũ vel participale / gerundũ 
Adloca que motũ ſignãt.ac. CExemplum. 
«*Dilcipulus. To what entent ts a chyld fend oz ſet to 
ſchole oz to ſerupce in a cyte:but to knoWe x lerne as 


well maner as ſcpente. 


Quoꝛſum in ludũ litter ariũ.aut vꝛbanũ ſeruitiũ miſſus / ant mãcipatꝰ eſt puer mii 
cogniticognoſciturus / ad cognoſcendũ/vcl vt cognoſcat.eque moꝛes atq; artem. 


¶ Pꝛeceptum. 
Interdũ lic eat pꝛius vſurpare lupinum. 
Poſt verbũ includens. c. CExemplũ. 
¶ De ſermone epulart, 
Pzeceptoz- It is good maner-pf a man be bydde / oz 
apopnted ſo ſyt at the table:to vſe no cdõmunycacpon / 
but ꝓ whiche is ſyttynge a mete ko2 the table :and that 


whiche is inhoneſte to auoyde vtterly. 


Decet . vel decoꝛũ eſt) vt inuitatus diſcubitũ / vel admiſſus:nullo niſi epulori ſermo 
ne ytituma turpi abſi mere / pꝛoꝛſus. 


9 ¶ Pꝛeceptũ. 
| 7 ſenlus quando immediate 
Poſt adiecta bilis. cc. ¶ Exemplũ 
Pꝛeceptoꝛ. Let therfoze his comunicacyo at table be 
honeſte/demure / mery / delectable to here / not amby⸗ 
guole to vnderſtandecengendꝛyng ſuſpycion)no mos 
re greue to be herde / than ſpoken;but (fo2 eucry part) 


mooſt pleaſaunt to here of. 
St tgttur ſermo epularis honeſtts.modeſtns.facetus. anditu delectabilis non 


fuſpitioni obnoxius)nõ intellectu difficilis · nõ auaiu/q; dictu moleſtiꝰ:immo(ge⸗ 
neratim) cognitupotuſunum. 4444 B31 
Poſt adiectiua heclicet vlurpare ſupinũ 
Poſterius dignus. Ic. | C Exempla, 
Ultlga,Whitin, D.. 


Quaxta ar? 8 
Let not his cõmiunicacyon be capcyoſe oꝛ chekkynge / 
not obſtynate and ſyngler / not vple / not ſcoffynge / oz 
mockynge / not bzaggynge / not wanton / not dyllolu⸗ 
te / not byſiy / not perylous to ſpeke of. | 


Slt colloquiũ non dictn acerbũ:non pertinax. non abſurdum. non ridiculoſum.nõ 
ampulloſum.nõ laſciuũ non diffuſam . nõ curiolum.non deniq; periculoſum. 


But let it be woꝛthy to be noted /ſolacious to rekken ol 
euydẽt to ꝑpceyue. good c hollom to folobe oꝛ do after. 


Sed anno tatu ſit dignũ memoꝛatu ſocundũ.cognitu lucidũ / clarũ / vel perſpicuũ 
factu pulchꝛũ et ſalubꝛe. FP | 


J ¶ Pꝛeceptũ. 8 3 
Degq; loco motũ q̃ ſignãt. c. CJEExemplũ. 
Ind akter he ryleth fro table oz repaſt it is good mas 


ner to ſalute with curteſy his ſuperiours. | 


Et poſtubi ab epulationeſſine epulis)ſurrexeritinõ dices ab epulando: vel epula⸗ 
tu) decet (vel decoꝛũ eſt)ſuperioꝛes(flexo genu)ſalutare. 


— De pſu et venuſtate partitipij. ¶ Pꝛeceptũ 
Binis de caulis inuentũ participans eſt 

Vel ſermo vt bzeuioz.cũ46h. | | 

¶ Pꝛeceptũ. ¶ De excluſide copulatiue ⁊iũctiõis. 

C duo verba ſimul cõiũctio. cc. M Exemplũ. 

¶ De olticio miniſtrantis poſt epulas expletas. 

Pꝛeceptoʒ. After dyner oʒ ſupper is done / ⁊ the table 

mult be take vp.a chyld muſt diligently waytc/x take 

vp ß dyſches ĩ oꝛdꝛe / as they were ſet fyzſt vpõ p table 


Poſtubi expletis epulis / menſa eſt reinduenda:vel fercula ſunt auferẽdã.puer off 
cioſe)obſeruans / cibar ia (quo oꝛdine fucriit appoſita)auferat. 


¶ ꝛeceptũ. ¶ De excluſione quanq; et nili. xc. 
Quũ G bo pꝛeeũt niliquig colikelqz.#c, ¶ Exem. 
Indy done / ſet downe a charger oꝛa voyder &gyddze 
vp ß fragmẽtes ther in. w y voydyng knyfe gpddze 
vp pᷣ crappes q cromes cleyne /alſo the looues:except 

they be hole) alſo ſpoones napkyns and trenchers. 


Quo facto paropſidi appoſite fragmẽta colleeta ĩiponẽss / cultro ſtructoꝛio fragmẽ 


 Hilla/e: micavprozſus auferat: tum panes mii thegctos(yelmiiſolidog)tumeedea 
tia· mantu ola. et quadras. W 8 


De blu et venuſtateparttcipij. | 


pk chele oꝛ frutes (as the tyme of pere requyreth ) be 
brought vnto the table laye newe trenchers. 


Si menſe imponatur caſeus:aut pꝛo anni tꝑe fructus. Uelſic. Caſeo.vel pꝛo anni 
tempote)fructibꝰ menſe impoſitis:nouas apponat quadras. 


Though J ouerlipppe many thynges requpſet to ma 


ner: pet 3 haue touched thynges mooſt comenly vſed 
inthis dapes. 


Multis pꝛetermiſſis(vt᷑ p53 multis pꝛetermiſſio) que ad moꝛes pectät. nonnull a 
tamen hoc euo plerũq; vſitata recenſui. 


¶ Piꝛeceptu. ¶ De excluſione relatiui. 
Verbũ ĩ participãs tu 2mutare rela. c. C Exem. 
To cõclude / whan ſuche ÿ ſpt at table be at a poynt to 


tyle: 1 the table clothe muſte 
be take vp. 


Poſtremo vbi n meſa ſuntſurrectur:caſeo/pane/s ſale/ſublat{: map 
pa tandem eſt auferenda. 


¶ Pꝛeceptũ. ¶ De excluſionedfict quum ac. 
Exclulis poſtq; /dũ/quũ. ccc. CExempla. 
And after the towels be ſpꝛedde / x the baſen/# p ewer 
ſet do wne:he muſtcfozthe with) lylte vp the ewer and 
powꝛe fozthe a lytie into the balen / c after ſaye grace, 


Tum cõſtratis vel cõpoſitus) mantilibus: cõtmuo ex gutturnio ſuſpeno / paululũ 
aque i labꝛũ effundere habet:et gratias deo agere. 


And whan they put theyꝛ hãdes in p balen to waſlhe 


he muſt holde vp p ewer ⁊ powꝛe water in p myddes 
all the whyle they be wallypnge. 


Et manibus labꝛo adlauandũ 8 guttumiũ ſuſpenſum(ullis lauantibꝰ)te⸗ 
nens:aquam in medium eſt effulurus. 


¶ Dieceptũ. ¶ De abltõ calu abſoluto. 
Quũ nomẽ iunctũ aut ꝓnomẽ. c. ¶ Exemplũ 
The ba len and ewer taken awaye/#the towels layd 


playne/he muſte (ct downe vpon þ table a frelſhe cup 


of wyne /c another ot ale. 


Walluuio et gutturnio ſepoſitis:et mantilbus decoꝛe Ly tis retentis vint / iti⸗ 
dem ceruiſie eſt apponendu poculum. * 


¶ ꝛeceptũ. 
Vulga.whitin. a H. iiij, 


Fl 
Nuarta Pars 
Nomen tu ſexto/aut pꝛonomen pone ſoluto. c. 
¶ Excplũ. The cuppes remoued ⁊towels gyddꝛed 

vp. v booꝛde mult be couerd Wa carpet. Here Jmake 
Grate fg IJ haue ſpoke metclp of maners J repoꝛte 
me to on man /at leſt wyſe chat knoweth maners. 


Remotis poculis / a collectis mantilibus i tapeto ſternenda eſt menſa. iam recep⸗ 
_ canam.de moꝛibus cni quonts(ſgltem motato)udice ſic ſatis dixt. 


Pꝛeceptum. 

Cuncta gerundia / participantia /ſiue ſupina. cc. 
¶ Exemplũ. Who ſo euer deſpzeth toknowe fozther 
of offyces c maners v bꝛyngeth a man to honeſty /iet 
hym go loke vpon Tuliy-Dencc and Ambzoſe. 


Auiſqͥs de officijs que ad decoꝛũ «honeſt ducũt / 2 + er cupiaꝰ eſt 
marc 


Tulliũ. Anneum Senccam /i diumũ Ambtoſ conſultũ.ad conſulendum .: 
vel conſulturus adeat. 


¶ De aduerbioꝛũ g interiectionũ con⸗ | 
ſtructione. ¶ Pꝛeceptüũ. 
CTempoxis atqzloci-ficquantiaduerbia. c. 

¶ Exemplũ. Albe it a chyid p obſerueth theſe thyn⸗ 

ges afoze ſayd:i what place ſo euer he cometh (in this 

dayes)hath 2petet maners /to oꝛdꝛe hymſelt᷑ honeſtip. 


Supꝛamemoꝛata tamen puer ediſcens:quoquo gentiũ (vel quouis locoꝛum) nune 
eui venerit:ſicſatis moꝛũ habet:vnde honeſteſeſe gerat. 0 


C Pꝛeceptum. 
Pyꝛopius expoſcit nunc quartũ nũcq; datiuũ. 
Exemplũ. 
But fo2 as moche as maners vaply altreth and renn; 
ethcas thelepues okthetrees)a chylde muſte cofours 


me hymlelfe to apꝛoche to uche maners as be laudas 
ble vſed.fo2 thetyme, 


Verũ cũ (ot arboꝛibus folia)indtes mutentur mores. moꝛibus. vel moꝛes(pꝛo tem 
poꝛe) appꝛobatis.pꝛop ius accedere leie comparet puer. 


¶ Nꝛeceptù. Ecce petit rectũ /en nunc rectũ. t. 
¶ Exempla de ecce/en/h 3 
ohe / hem / pꝛoh/hen. 


* —_ wk _—_— 
De aduerbioꝛũ & intiectionũ ⁊ſtructiõe. Fo.lritif, + 
P2eceptoz, Alemaners-loke vpon tudenes: herke + 
my chylde:thou mayſtfolowe whether þ wyl. ahclen 


nes ot vertue ſo lytle regarded: phy vylenes of vyce lo 
greatly vled. 


Ecce moꝛũ bꝛobitas: en turpitudo / vel nẽ:heus mi puer: vtrũlibet elngas.ah vir 
tutis pudoꝛ ſic paruipenſeryab flagitij ſqualoꝛ tantopere amplexe: 


Diſcipulus, Dhy good ſyꝛ: luche is the courſe of the 
w021d.alas fo; myſery;zWozſe was it neuer.o merciful 
god: wyl it neuer amẽde: alas fo: ſpfic & wyckednes- 


Ohe bone v1: :ſic ſunt / vel ſic ſe habent res humane:hem miſerias vel miſerie:peſ⸗ 


ſimũ ſeculli pꝛoh pꝛeſentiſſime deus: vel pꝛoh deũ clemẽtiſſimũ:rediet ne felicitas 
plpiamrhcu tmpictagryel heu impit tatem. 


¶ Pꝛeceptum. 
Hei terno et recto vel ſoli iungito terno 
Otungasrecto-nfic terno/nuͤc quoq; quinto 
a CExemplum. 
¶ Pꝛeceptoꝛ. Alakke this heup woulde z wo is my 
hert to remẽbze p kelicyte and wealth p hath be: pooꝛe 
zen cryeth out of this ſcarſpte of all thynge? O Þ felis 
cyteofolde tymeꝛ o this newe myſery: o good loꝛd: res 
fourme our maners?p the olde wealth maye renewe. 


vet calamitoſo huic tempoꝛirhei antique felicitatꝭ recoꝛdattoryeh rerũ penurie: 
clamitant pauperes :O pꝛi ca rerũ opulẽtiaro nouã miſeriã:? O boue deus: moꝛes 
et vitam coꝛrigas.vt reſitua tur pꝛiſt ina felicitas. 


TELOD, | 
C Inder pꝛime partis de Cocozdantiolis. 


De cõcoꝛdantia verbi cũ ſuo ntõ ſine vo critpluraho nũerti. Fo. vil. 


catino. Folio. i. Verb refert᷑ nonnũq; ad nim̃ ⁊ abltm̃ 
Deco coꝛdatia adioctmi cum uon cũ ppõne cũ:⁊ erit płalis nũer i. o.viii. 
e 


tino. Uerbũ quũ refert᷑ ad duerſos ntõs pꝛi⸗ 
De cõcoꝛdantis relatmi ſudſtãtie cum me / ſcdᷣe/vei tertie ꝑſone copulatos.erit 


ſuo antecedẽte. Fo. iſ. prime perſone. Fo. viii. 


Exceptiuncule de verbo. Sivervoreferkaddwerſoont3sſectde 


» ſoneet tertie copulatos / erit fcde pers 
Verbũ _ onen(tpulchze cum ntõ ap ſone ꝑ ↄceptionẽ ſiguram . eodẽ 


Ben equẽti. Fo. li. Uerbũ qñ refert᷑ ad dtnerſos ntõs ꝑ ſigu 
U alia badet totũ ſenſum:pꝛeeun⸗ rã z3eugma pot cõcoꝛdare cum cop quo 
tem pꝛo ſuo ntõ. o. v. bet. Fo. ix. 
Verbũ interdũ refertur ad intellectũ / et Uerbũ pint) cũ aliquo toto poſtea in 


no vocẽ noĩs collectiui.a erit płalis nũe⸗ partes diuiſo:partes in gtõ ponẽt᷑.fo.x. 
ri per ſyntheſin figuram. Fo.yi © p Sto p 


erbũ refert᷑ aliqn gd duosntõs.⁊ tanc Exceptiuncule de Idle ctio 


— _ 


Adtectiuũ mediũ inter duo lubſtantiua 
pulchꝛe cũ ſequẽ ti aliqñ cõgruit. o ſiiſ. 
NAdtectiuũ qñ refert᷑ ad totũ ſenſuʒ pꝛee⸗ 
untem erit neutrigeneris. Fo. v. 
Adiect iuũ cũ refer ad duos ſenſus erit 
plalis numeri. eodem. 

dieetiuum ſine ſubſtantiuo poſitũ erit 
neutri gnis. Fo. vi. 
Adiect iuũ iunctũ ci ſenſu hutꝰnois Res 
erit neutri gts. remoto res. eodè. 
Ad iectiuũ al yqn cõgruit in gñe ⁊ nũero 
ci itellectu ⁊ no vocenoĩs collectiut: aut 
epiceni gnis ꝑ ſyntheſin figuram. code. 


Exceptiũcule de relatiuo. 


Rela ti accidentie cõgruit cũ ſubſtan⸗ 
tiuo ſlequenti. Fo. ii. 
De conſtructione relatiui iuterrogatt⸗ 
nietinfinitiut. Jo. ii. 
Relaluũ tnõ ſemꝑ a ſuo ᷣbo pᷣmario re⸗ 
git᷑:ſed aliqn ab alijs partibꝰ. o. iii. 
Relatiuũ medias iter duo appellatuia 


cũ vtrolibet cõueniat in genere:ſin alte⸗ 


rũ ſit pꝛopꝛiũ:cũ eo congruet. Fo. ili. 
Relatmũ ſubſtãtie ad totũ ſenſum pꝛe⸗ 
cedètẽ ſi referat᷑erit neu.ge.ſinglari.fo.v 
Relatiuũ ſi refexrat᷑ ad duos ſenſus / erit 
plurale. | eodem 
Relatiud align poteſt eſſe ſubſtantiuũ 
adiecnuo. J. vi. 


¶ Exceptiuncule tam de 


relatiuo q; adiectiuo. 


Adiectiuũ ſimul et relatiuũ congruet in 
genere et nũero cũ intellectu / et non vo⸗ 
ce nols collectiui/ſiue epiceni. Fo. vit. 
Adiect iuũ / etiã relatiuũ ci ad duerſa 
ſubſtãtiua refertur animata.maſculini 
feminm / aut neutri gñis:adiectiuũ:iti⸗ 
dem relatiuũ erit maſculini generis / ꝑ 
conceptioneni ſiguram. Fo. vn. 
Adiect iuũ ſiue relatiuũ cũ refert᷑ ad di⸗ 
ueria lubſtãt ina / feminmi aut neutri ge 
neris:ernfemmmignis. codem 
Adiectiuũ ſimditer relatiuũ.cũ refert᷑ 
ad duerſa ſubſtan:ma nõ animata cu⸗ 
iuſcliq; gener isꝛer it ſꝑ neutrighes. cod. 
Nelatiuũ vbi refertur ad diuerſa ante⸗ 
cedẽtia pᷣme ⁊ ſcde vel tertie ꝑſone:rela⸗ 
tuũ eri pꝛimeperſone. Fo. ix. 
Relatiuũ ſicubi refert᷑ ad diuerſa ante⸗ 
ceaetia ſcdᷣe ⁊ teriieꝑſone: relatiuũ erit 
ſecundc perione. codeʒ. 
Adiectiuũ ſiue relatiuũ ad diuerſa ſub⸗ 
ſtantiua ſicubi refert᷑ / cũ eoꝛũ quoliber 


cõueniat ꝑ ʒeugma figurã. cod, 


Relatmo perſepe et venuſte ↄiſigit᷑ ſuũ 
antecedẽs in eodem caſu. eodꝭ. 
Quotiesſubſtãtiuũ conuungitur imme⸗ 
diate cũ hoc noie quis / qui:vel eius com 
poſitis ponetur in eodem caſu. Fo. x. 


Exceptiuncule de partiti⸗ 
uo noie et demoſtratiuo. 


Partitluũ nomẽ congruet in genere tm 
c6 ſubſtãtiuo ſequẽti. itidẽ ome nomen 
partitine poſitũ. Fo. vl. 
Demoͤſtratiuũ ſi referat ad totũ ſenſum 
pcedẽtẽ:erit neutri ghts ſinglari. Fo. v. 
Demonſtratiuum ſi referatur ad duos 
ſenſus eritpluralienuinert. eodem. 
Duo ſubſtãtiua immediate conuenien⸗ 
tia et ad idem ſpectantia in eodem caſu 
ponentur. Fo. vi. 
De excluſione ↄiũctionis ꝙ. xi. 
De expteſſione otſictionis ꝓꝙ. codex. 


¶ Scde partis de cõſtru⸗ 
ctione nominum Index. 
ſtue epilogus. 


De cõſtructionegti. 
Foſſeſſum regit gim̃ poſſeſſoꝛis x inter⸗ 
dũ datiuum. * o. xi. 
Nomeligns affinitatẽ / cõſangumitatẽ / 
pꝛeemientiam / vel ad aliquid dictum 
regit gtm vel dim. codem 
Nome ſigns excellentiã regit gtm/pod® 
materie /i mèſura rei mẽſurate. Fo.xn. 
Noia verbalta reguntgtm:quigtus re⸗ 
ſoluat᷑ in actmſuiverbi.  eodc3. 
Solers / expers / fertuis / ſterilis/liberã⸗ 
lis / rudi / reꝰ/inſtar / poſcũt gim̃. Fo. xlij. 
Effectũ poſcit gtm̃ cauſe efficientis / foꝛ⸗ 
mais / materialis ⁊ finalis. code. 
Efficieus poſcit effecti gim̃ vel poſſeſſi⸗ 
uy in rebus animatis. fo xuii. 
Foꝛma yul: raro gim̃ materie: ſedpolz 
ſeſſiuũ vel ablim̃ ci pꝛepõne. Fo. xv. 
Nomen aq aliqͥd factũ aſciſcit ſibi poſs 
ſeſſiuũ illiꝰ retiob qui fit a nõ gim̃. eode, 
Vas vèdicat ſibi gtm̃liquoꝛis in ſe con⸗ 
tenti. | eodem 
Nome ſidns laudè aut dedecꝰ poſt poſe 
ſeſſoꝛẽ quatuoꝛ modis coſtrui. eodt᷑. 
Nomen ſigns pꝛetiũ poſt aluud ſubſtan⸗ 
tiuũ ponetut m genitmo. code. 
Nomen ſidns ar tificẽ raro petit gim̃ſut 
operis led poſſeſſ. Fo. xvi. 


(ud. 
Nomeẽ ligns tenip? aut ſpaciũ ſequens 
aliud ſubſtantiuũ ponetur in gtõ vel in 


poſſeſſino/allqh in diminutiuo. Fo.xyli. 
Nomenloctſequens immediate aliud 
ſubſtãtiuũ ponet᷑ in poſſeſſiuo x raro in 
genittuo. eodem 
Nomen ſigns parte petit gim̃̃ vel eius 
poſſeſſiuũ tndifferenter : ſed pars poſcit 
tm gtmſuepartls.s eodem 
In noibus poſſeſſiuis intelligitur gtus 
caſus ſui pꝛimatiui:cui referre iʒ adie⸗ 
ctiuũ relatiuũ et ſubſtantiuũ per appo⸗ 
ſitionem. Fo. xviii. 
Nomen partitmuũ / vel partitiue poſit 
regit gtm̃ vel actm̃ cũ inter / vel abltm 
cum ex. | eodem- 
Hoc nomtlitis et diſiftsqn ad moꝛes re 
ferũtur regũt gim̃.ad forma dtr- eode. 
Hec nola certus /dubins / ſollicitas Ae- 
curus / poſcunt gtin vel abltm̃ cum pꝛe⸗ 
poſitione. Folio. xix. 
Nome ſigns diuitias / vel paupertatem 
aſciſcit ſibi gĩim vel abltm̃ . eode. 
Nomẽ partitiuepoſitũ coniunctũ cum 
ſubſtantiuo in ntõ / aut actõ caſu /aliqn 
in neutro genere ſubſtantiuato ponat 
oꝛnate:et ſubſtãtiuũ in gtõ caſu. eodẽ. 
Vec nola ſufficiens / magnũ / paruũ / ma⸗ 
ius / nullũ / nunq; in neutro genere ſub⸗ 
ſtantiuato ponidebent:ſʒ loco eoꝛũ hec. 
ſatis / multũ / plus / parũ / nihil . ⁊ in con⸗ 
ſtructione reſoluũtur in noia. eodè. 


De conſtructione datiui. 


Dtm̃ poſcunt noia ſigntia bonum / vel 
malũ acquiri alicui.et ſigntia vicmita⸗ 
tem conuen ientiã:aut ↄtrariũ.it ide ver 
balta in ilis / dus / oſus/uius. Fo. xx. 
Nome ſigns vtile delectabile : honeſtũ 
vel iſs contrarium. mutetur in datiun 
ſubſtantiui. eode. 
Dtiis pꝛonois pꝛimatiui oꝛnate align 
ponitur loco poſſeſſiui eodẽ. 


De tõſtructione act i. 


Nola quatuoꝛ modis regunt actm̃ vi al 
teriꝰdictionie. Fe. xx. 


De conſtructtone ablti. 


Nola ſignt(a plenitudinẽ vł inopt3 oꝛ⸗ 
natione vłpᷣuationẽ regũt ablim̃. fo. xx. 
Plenus / a fefertus nomen regunt gtm̃ 
Refertus participiũ ablim̃̃ cli / vel ſine 
Prepone.vacuusgtm rtabltm. Fo. xxi. 
Hoc nomẽ opꝰ cũ ᷣbo ſuʒ a nũqᷓ os eo) 
e 0.cov 

ignus et indignus abltm : align gtm 
polcut. codem 


Nomencopgratiut gradus yult ablim̃ 


eaſum / vel ntm̃ cum q; aduerbio: eti 
aliũ abltm̃ dictiõis . 


Coparatiu®1 ſuꝑlatiuꝰgradus ratione 
ſigtiregütvltra props etionẽ oẽs 


taſus quos ſuus poſittu®. eodem. 
Nomẽ macte poſcit ablim̃. eodem. 
Nome ſignsſemnctioneſiue diſtantiaʒ 
poſcit ablim̃ cũ pꝛepõne. eodem 


Tertie partis index / ſiue 
Epuogus. 
De cõſtructione verboꝛũ. 


Uerbſi ſum / foꝛem / et multa paſſiua / et 
ſigntia motũ / vel quietem / vel motũ la⸗ 
tentẽ. Et ſignificãtia perſiſtentiã copu⸗ 
lant ſimilescaſus. Fo.xxi. 


De vbis qim̃ regentibꝰ. 
Uerbũ ſum regit dictionis ſigntislau- 
dem aut dedec?.nuncgtmmſicablatiug 
diuerſimode. Fo. xxiſ. 
Uerbũ miſereoꝛ regit gim̃ / ⁊ interdum 
dtm.Satago ſolũ gti. cod. 
Obliniſcox / egeo / indigeo / reminiſcoꝛ 
regũt gtm̃ / actm̃ vel ablem. eodẽ. 
Recoꝛdoꝛ et memintregũt gtm̃ vł actm̃̃ 
Sʒ mem idẽ qð mentionẽ facto. poſ= 
cit gim̃ / vel actm / vel ablim̃ cũ pꝛepoſi⸗ 


tione. = ,.  Fo-xxllſ. 
De verbis regẽtibꝰ dem. 


Uerbũ acqſitiuũ as aliquid comodi vel 
incomodiſigt.regitdtmacquirentis. et 
loco dtialiqn actm̃ cũ ad vel in pꝛeeun⸗ 
te. regit etiã actm̃ acquiſiti. Fo. xxiij. 
Regit altera drm dictionts ſigntis ad 
qd:yel loco el? actm̃ cũ ad vel in. code. 
Uerbũ ſum / cũ alijs ſimiles caſus copu⸗ 
lantibus / vltra dim̃ acquirentis: ma ⸗ 
tent caſum copulatũ in dtm̃.⁊ vltra ter- 


tia dtm dictionis ſigntis ad gd. code. 
Sũ poſitũ p habeo es.regit dtm̃ poſſei⸗ 


ſoꝛis a ntm̃ ret poſſeſſe. eodẽ 


Uerba quecũq; ſidntia cõgruere / occur⸗ 
rere /iubere / auxiliari / inſiſtere/famula⸗ 
ri / poſcunt dtm̃. Sed leuo et iuuo cũ cõ⸗ 
poſitis regũt actm̃. code. 
tec ba moderoꝛ medicoꝛ medeoꝛ co⸗ 
mitoꝛ aduloꝛ dtm̃ vł acti poſcũt. eodẽ. 
Uerba ſigntia ſuadere / placere / fauere ⁊ 
parere resunt datiuũ. Fo. xxiiij. 
Offendo et ledo actm̃ poſcũt -. eodeè. 
Stomachoꝛ regit ablim̃̃ ci prepone / iti 
dem traſcoꝛ qð regit dim̃ aliqn. eodem. 
Verba cũ hac pꝛepõne cõ ↄtũcta dim vel 


abltm cũ prepone:4queactina ſunt res 
glr'vltra)actitt- __ _  codez. 
Uerba cotiictaciHacprepone in (7 ſine 
motu) dtm vel abltm cũ pꝛepõne in ſibi 
aſciſcũt. 5 eodez. 
Uerba ſpectantia ad certamẽ regũt ab- 
It ci hac pꝛepõne cũ pꝛeeunte. eodem 
Uerblinentrſiligns excellere regit dim̃ 
vel actm̃ ⁊ ablim̃ cũ vei ſine ppõne.eoð. 
Dominoꝛ regit dim̃ vel ac im̃ cum in vel 
inter / vel abltm̃ cũ in pꝛepõne. eodem. 
Impertio / 1 74 regit dim̃ acquirẽ⸗ 
tis / c actm̃ acqſiti: ⁊ aliqn actm̃ acq;en⸗ 
tis / a ablim̃ acquilitt. eodem. 


De cõſtructione accuſati. 


Omne vᷣbũ actiuũ regtt ante ſe ntm̃ a⸗ 
gent i poſt ſe actmpaticnte. o. xxv. 
CExceptitncule. | 
Inuideo regit dtm̃ / et aliqn vltra dati⸗ 
uũ accuſatuuũ. eodem. 
rn codem 
 QUerbaaddngſen(? ꝑtinẽtia regũt ntm̃ 
aut vctm̃ patientẽ / ĩ act agttem. cov. 


De cõſtructione paſſiui. 


Verba paſſing regunt an ſe ntm̃ patien⸗ 
tem:⁊ poſt ſe dim̃ / vel ablim̃ cũ pꝛepõne 
agentis. Fo. xxv. 
Exulo vapulo veneo / et fiohabent con- 
ſtructionem paſſiuam. eode. 
Nubo poſcitntm̃ mulieris / ct datiuum 
maris. code. 
Uideoꝛ cum ſift putoregttntm patien⸗ 


Celo regit binos actos:yellocoalterms 
acti:poſcit ablim̃ ꝑſone vel dim. cos 
Hec vᷣba reſpondeo mitto adifcio ſcribo 
7 omne verbũ loqui ſiq̊ns poſcit dtſ et 
actm̃.⁊ loco dti petit acim̃ mediãte 

ue. ⁊ vltra os caſus aliqn acim̃ cum ad 
vel dim̃. * Fo.xxvii. 
Cõpello appello cõuenio alloquo: affor 
et interpello acim̃ ſolũ regt. eodꝭ. 
Uerbuligns auferre regit acti ablati: 
dt vel abltm̃ ulius vnde aufer tur dc= 
quam. eodem. 
Tec ba pꝛiuo ſpolio fraudo abdico oꝛ⸗ 
bo abꝛogo expello viduo exheredo actm̃ 
il iꝰ ph pꝛiua t᷑qcq; 4 ablem rei puate.eod 
Pono fero capio cotuncta cli pre / ante / 
vel poſt:petũt actm̃ et dim. Et pleraq; 
actiua copoſita cũ ꝑpꝛe et ſub . Sʒ neutra 
cũ pꝛe ⁊ ſub ſolũ dim̃ volt. e088. 
Ad moneo regit actm̃ et gim̃. vel ablati 
uũ cũ pꝛepõne. * eodẽ 
Uerbiſigns accuſarc / aut dãnare / resit 
actm̃ rei accuſate / vel danate:2 gtm̃ ſiue 
ablim̃ cũ (vel ſine) pꝛepõne criminis / vel 
pene. Et ſeimꝑ ablim̃ cũ(rł line) pꝛepõne 
adiectiuoꝛũ:pꝛeterq; hoꝛũ / tanti pluris 
quãti min inoꝛis cũ cõpoſitis. code. 
Uerbũ ad pꝛeciũ ipectãs regit ablatmũ 
pciſ:dẽ pi his adtectiuis.tati quãti plu 
ris minoꝛi / cũ cõpoſiti.q̃ ine ſubſtãtiuie 
pontT in gtõ:cũ ſubſtattuls in abltõ.niſi 
tantidẽ ⁊ pluris q̃ ſꝑ in gtõ. Fo. xxviii. 
Eſtimo pedo facio gim̃ pꝛedictoꝛũ adie 


ctiuoꝝ regũt.etiã nid inauci flocci.eoð 
Cõpolita a facio et pleo regunt actin et 
abltm-rrarogtfh poſcũt vltra abltm cũ 
teponetotius. eodè. 
erba ſißutia paſcẽ / cũ magn ifico / beo 


tem / ⁊ dtm̃agente. eodem. 
Verba comunta pꝛo vario fenſu habent 
tam actiua q; paſſiuã ↄſtruci ionꝭ. code. 
Verba motũ [iZntta figtionem paſſiuã 
in pꝛeterito perrecto. ⁊tẽpoꝛibus ab eo 


ductis includumt. Fo. xxvi. 
Verba tranſitma vltra dim̃ acqutretis 
poſcunt actin illtus rei / in quam tranſit 
act” bi.⁊ paſſmãt᷑ in tertia pſong. cob. 
VUerda neutra abſoluta regunt actm̃ in⸗ 
terdum vi alterius verbi intellecti / aut 
pꝛepõnis. vei qn actũs eit reſolutus in 
aduerbiũ. 4 eodcezʒ. 
Omnia verba regũt acti ( quãuis neu⸗ 
tra) cofoꝛmis ſigntficate. code, 
Het ver ba poſtulo poſco peto rogo cum 
ceteris duplicẽ regũt act. code. 
Uerba que poſtulare ſigut oꝛnatius re- 
gũt acim̃ rei poſtulate / ablim̃ vnde po 
ſtulatur. | codem 
Ue1 ba lldntta oꝛnare ſiue exnere oꝛnati 
us petũt acim̃ reioꝛnatevel exute /a ab⸗ 


um̃ ur q omatur / yl exuuur qcquã.ceð 


dito munero dignoꝛregũt actm̃⁊ abltm̃. 
Uerba figntiatoluereſumere/ yl remo⸗ 
uere regũt actm ⁊ ablim̃ cũ pᷣpõne. eoð. 
Abſtmeo regit actm̃ ⁊ abltm̃ cd (vel ſine 
pꝛepõne)⁊ raro gim̃. eodez. 
Añ ſubſtãt iuũ(relatiuo comitãteja nut 
lo regitur in eodẽ caſu cũ relatiuo gbios 
lute ponetur. Fo. xxix. 


De cõſtructione ablatiut, 


Ueſcoꝛ fungoꝛ fruoꝛ caret vtoꝛ delectoꝛ 
regũt ablim̃:itidem potiot / qð genitiuũ 
rerum aſciſcit apðveteres, actm̃. ſcateo 


pul: abut vel gtm̃ 
Uerba regũt ablim̃ dictionis ſi 


Fo.xrix. 
gnt\ pe 
gut ſpaciũ.vr grecoꝛũ more actm: eodẽ 
Uerbũ / vel adiect iuũ regit ablim̃ cauſe 


inſtrumentalis ⁊ foꝛmalis. code 


Uerbũ vr ad iectiuũ regit abitm̃ eauſe fi 
nalis.aliq pꝛo pꝛeeunte / aliqn actm̃ ob 
(vel ppterptecunte) code. 
Verbũ vel atecttuum regit abitm̃ cauſe 
effictentisc vel ſine ptepoſitione.aliqh 
actm̃ ob(vel ppter)pzeennte. code. 


Uerbii vel adiectiuũ regit abltm ch pre It 


pone cauſe materialis: de qua ctabltm 
fine pꝛepõne cauſe cũ qua. Fo. xxx. 
Dictio ſignificãs contũctionẽ vel cõcomi 
tantiã regitabltm pᷣeũte cli ppone. eos. 
Deſiſto ceſſo regũt abltm̃ cũ pꝛepõne / 
ue infinitiuũ modum. eode 


«De verbis diuerle con⸗ 


ſtructis. 


Deficto affluo abundo recipꝛocã habẽt 
ↄſtructionẽ ⁊ regũt ante ſe utm̃ /⁊ poſt ſe 
ablatiuũ.quẽ ntm̃ in dim̃ / ⁊ ablatiuũ in 
Deficio ſignificãs deſero regit acti /ſi⸗ 
gntficis diſcedo ablim̃ cũ pꝛepõnc. eos. 
Pꝛoſequot afficto actin ⁊ abltm̃ regunt / 
7 ex appoſitꝭ abitisſigta habet. eodẽ. 
Timeo metuo caueo regũt dtim̃ actm̃ /⁊ 
ablim̃ cũ pᷣpõne. vt timeo tibi tãq; ami; 
co/timeo te tanqᷓ; inimicũ / t imeo abs te 
ne mala per te veniant. eodem. 
Audio et auſculto ꝓ audio regũt actm/ 
p20 pareo dtm. eodem. 
Recipioligns pꝛomitto dtm̃ ⁊ actm̃ re⸗ 
git / pꝛo acctplo actm̃ et ablatiuum cum 
zepoſitione. _ eode 
cedo p addoꝛ regit acgqtit{ dtm ⁊ ac⸗ 
quiſiti actm̃ ad pᷣeunte / interdũ dim̃ ac⸗ 
quiſiti.Sʒ p aggredioꝛ ſolũ actm̃̃.ꝓ ad⸗ 
uenlo actm̃ cũ ad ppone. Jo. xxxt. 
Reddop facto actm tm̃ regit.pꝛo trado 
vel reſtituo dtm̃ ⁊ actm̃. eodem. 
Impono pꝛo fallo dtm̃ ſolũ ꝓ ſuperpone 
tre dim̃ et actin. eodem. 
Coparo ꝓ cõcilio ⁊ emo dtm̃ ⁊ actm̃ / p 
equiparo actm̃ ⁊ dim̃ vel ablim̃ pꝛeeũ⸗ 
te cum. ; _ eodem 
Comendo p cõmitto fidetdtmet actm̃ / 
laudo duplicẽ actin prepone apð mes 
tante- 2 codem 
Conduco ꝓ ꝓſum dim̃ petit. ꝓ mutuo 
gummisactm. eodem 
Incũbo ꝓ do opera/lireferatur ad coꝛ⸗ 
pus regit dim̃ ſin ad animũ / actm cum 
ad vel inpꝛepõne. eodem. 
Bene dieo male dico pꝛo carpo vel cõ⸗ 
nector dtm̃ ſolũ regit.ĩſacris lr̃is / ꝓ bñ vr 
male pꝛecari nunc dtm̃ /nũc actm̃. cod. 


Do p tribuo dti et acti» p mitto dtm 


Mins ꝑ que mittit᷑ aliqͥd / actm̃ rei miſſe / 
⁊ alterũ actm̃ mediante ad ilius ad que 
mittitur. eodem. 
Inceſſit ꝓ ſubiit / dtm̃ regit. ꝓ male ag⸗ 
gredioꝛ actm̃ et abltm̃. code. 
Uaco p opera do dtm petit. p careoab 
» Þ vacuꝰ ſum abltm̃ cũ a pᷣpoſito. 
eſt vacuũ imꝑſonale vacat / dim̃ ante le 
poſcit. Fo. xxxii. 
Pꝛeſto pꝛo re ꝑficio / exhibeo /do / excello 
regit dim̃ et actm̃.ꝓ excello aliqn actm̃ / 
et abltm̃. eode. 
Cedo p verbero ſcindo / neco actm̃ re⸗ 
git. ꝓ do locũ dtm̃. eodenn 
Uindico ꝓ vlciſcoꝛ iniuri3 mat3 act 


regit aliqn cũ hac pꝛepõne in. p tueoꝛ a 
malo / vel libero actm̃ et abltm̃̃ pꝛeeun⸗ 
te a vel —__ aſſero actm̃ cũ i petite. eos 

aueo dtm̃ / ꝓ ſeruo actmpe= 


Parco pꝛo 
tit. 5 5 code 
Aiptro p faueo dtm̃ / 4 incũbo / vel per⸗ 
uenlo actm̃ pꝛeeũte ad. eoð. 
Adſum p pꝛeſens ſum / dim̃ vel abltm 
cum min poſcit. ; eoð. 
Abſum pꝓ non pꝛeſto / vel diſto abltm̃ cũ 
bꝛepone petit. FORTY eoð 
Deſum pꝛo deficio dim̃ regit. eos. 
gon uz regit dtm̃ vk ablim̃ cũ i. Fo.rrriie. 

nterſum ꝓ preſto ſum dtm̃ / vel abltm̃ 
cu in petit. Pro diſto gbltm cu a vel ab. 
aliqn actm cum ad. eodꝭ. 
Confero ꝓ conento actm̃ cũ inter petit. 
ꝓ aſcribo duplicẽ actm medtate pꝛepõ⸗ 
ne in. ꝓ eqparo actm̃ ⁊ abltm̃ / pzepone 
ch pᷣpoſito · ꝓ dare dim̃ vl duplicẽ geim̃ 
mediante in. eode. 
Effero pꝛo extollo actm̃ regit. eoð. 
Confero pꝛo ire / iũgitur / cũ ine te ſe nos 
vel vos. « _  eod& 
Effero pꝛoleuo actm̃ et abltm. eodẽ. 
Effero pꝛo tranſfero vnãlinguã in aliã / 
actm ⁊ abltm cũ ex poſcit. eodẽ. 
Defero ſipns affero regit duplicẽ acim̃ 
hac pꝛepòne ad vel in preiucta. code. 
Differo pꝛo diſto actm ci iter poſtulat 
pꝛo diuulgo ſolũ acim̃.ꝓ diipono acim̃ / 
et ablim̃. ꝓ pꝛolongo actm̃ duplice mes 
diante in. 5 codce 
Infero p20 impoꝛto acti. pro concludo 
actm̃ / ꝓ facio contra dtm̃ ⁊ acim̃.⁊ iũctũ 
me te ſe nos vos ſigt eo.actm̃.fo . xxxiiii. 
Offero ꝓ immolo dtm̃ et actm petit / ꝓ 
obuio dim̃ adiũcto actõ me te ſe.⁊c . pꝛo 
poꝛrigo dtm̃ et actm. _ code 
Perfero pꝛo patioꝛ actin. _ eode. 
Refero ꝓ narro dim̃ et actm̃ · pzo reqdo 
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itlaem . pꝛo renouo aut ꝓ reuoco act. 
ꝓ recẽſeo aut conuerto aſer ibo duplicẽ 
actm mediante in. ꝓ repoꝛto duplicẽ ac⸗ 
cuſatiuũ mediante ad. eodem 
Euado p emergo copulat ſimiles caſꝰ / 
ꝓ peruenio actm̃ pꝛeeũte in vel ad · pꝛo 
traſeo actm̃ vel abltm̃ cũ pᷣpõne.fo.xxxv. 
Sratulot p teſtoꝛ me letũ dim̃ ⁊ actm̃ 
c> ob vel pptcrpoſcit . 4 ↄlũctũ cũ deo / 
vel diſs dtm̃ ſold regit. Sratoꝛ eandem 
conſtructionẽ ſeruat:ſed poetice. eode. 
Animaduertoꝓ intuco: regit actm̃.pꝛo 
punto duplicẽ actin mediante in. eodẽ. 


C.Quarte partis Inder 
ſiue Epilogus. 
De cõſtructione imperſo⸗ 


nalium. 


Imperſonalia / eſt intereſt refert: ꝓ eſſe 
vtlle / vel ſpectat. regũt gtm omniũ di⸗ 
ctionũ /niſi hoꝝ pronoim Ego tu ſui.lo⸗ 
co quoꝛũ volũt abltin fem inmnũ poſſeſſi⸗ 
1021/7 huius poſſeſſiui cata. Fo. xxxv. 
Hec accidit/placet / licet / libet / obtingit / 
cõtingit / euenit / vſuvenit / congruit / cõ⸗ 
tigit / ſufficit / conuenit / incũbit / obuenit / 
vacat expedit conſtat dim̃ regũt. eodẽ. 
Hec bene it malefit ſatuſnt dtm̃ patien⸗ 
tem ⁊ abitm̃ cit pꝛepoſitione ab / agen⸗ 
tis poſcunt. xxxvi. 
Delectat iuuat decet latet opoꝛtet re: 
gũt actm̃ loco nti ⁊ inſinittiuũ poſt ſe.ali⸗ 
qn ſunt perſonalia. code. 
Penitet / tedet / miſeret / pudet / et piget / 
actm̃ an ſe / ⁊ gtm̃ poſt ſe regunt. eode. 
Delinit debet ſtolet ictpit pot vult iun⸗ 
cta ĩfinitiuo mo imꝑſonalis.ſũt iꝑſona⸗ 
lia ⁊ iꝑſonaliũ ↄſtructionẽ poſcũt. eoð. 
Pertinetipectatattinet ręegũt actm̃ cũ 
ad. ⁊ nõ dtm̃ cũ ifinitiuo mõ. Fo.xxxoii. 
Imꝑſonalia paſſiue vocis. ante ſedtm 
vel abitm ca pꝛepòne regũt.⁊ quedam 
ex ijs dtm̃ polt le aut ablatiuum. x (plz 
tra) omnes calus quos perſonalia rege⸗ 


bant:aliqn abſolute ponuntur. cov. 


Qi actꝰ multi ignotꝭ fieriſig tur / ytimur 
iptonalipaſſiue vocis:vt pugnat. eov. 
ufinitꝰ mod? actm̃ p ſe poſtulat / ĩ poſt 
ſe omnes caſus lui bi. Inſinitꝰ imꝑſo⸗ 
nalis petit ↄſtructionẽ ſui verbi. code. 
Sboꝝ pᷣme ⁊ſcde ꝑſõentũs raro expᷣmit᷑ 
niſi ad diſcretionevłſipntiã. Fo. xxxviii. 
Cũ bis Den 
net / rar iſſume expꝛimit᷑ ius. eodt. 


De conftructiofte nomi⸗ 


num locozum. 


Uerba ſigntia perſiſtẽtiã in loco regunt 
abltm̃ cũ pꝛepõne (pꝛo varietate ſenſus) 
pieiũcta. o. xxxviii. 
Pꝛopꝛia noia vꝛbiũ / aut pagoꝛũ ſequẽ⸗ 
tia verba ſipntia moꝛã in loco ſi pꝛime / 
vel ſede declination io fuerint et ſinglari 
tm̃ declinata ponẽtur i gtõ. Sm tertie / 
aut płali tm̃ flexa / i datiuo. Fo. xxxix. 
Uerba ſigntia motũ ad loci actm cum 
ad vel in petunt. code. 
Pꝛopꝛia noia vꝛbiũ vel pagoꝛũ ſequen⸗ 
tia verba mori ad locũ ſipᷣnt ia in actõ 
ponẽtur / ⁊ raro cit pzepone. code. 
Uerba ſiZntia remouere de loco regũt 
ablatiuũ cu pꝛepõne. eodẽ . 
Pꝛopꝛia vꝛbiũ ſequẽtia ᷣba motũ de 
locoſignria in abltõ ponẽtur. eode. 
Rus domꝰ poſcut coltructionT ꝓpꝛioꝛũ 
locoꝛũ.ſed militia 3 hum? tm in gtõ ⁊ m 
arto ⁊ ſexto pᷣpõnẽ ſibi aſſiſcũt ſerny. eob 
Pꝛepõnes in copolitione eunde caſum 
poſcũt quem ĩappolitione. eodem 


De 2itructive gerudioꝝ. 
¶ We gerundio in d. 
Qñ ſenſus infinitiut ſeqͥtur immed(ate 
ſubitauttua no animatũ in gerũdio up 
di ponet᷑ / et aliqn in coniũctiuo modo. 
Tn poſt quedã Fbalta animata gerũ⸗ 
diũ in di vſurpari poteſt. Fo. xxxix. 
Serundiũ in di vſurpatur etiam poſt 
hec adiectiua que gtm̃ regũt. vel cõuuin⸗ 
ctiuus modus. Fo. xl. 
: ¶ De gerũdio in dum. 
Qñ ſenſus infinitiui modi ſeqͥtur ratios 
nẽ / ⁊ reddit cauſam rationis ponetur as 
gerũdio in dum pꝛeeunte aliq ad / ob / 
pzopter.raro in vel ante. cod. 
Serundinz in dũ vſurpatur poſt hec cu 
ro / mando / loco / conduco habeo ꝓ de⸗ 
beo ſine prepone. eoð. 
Serundũũ in dd pulcre vſurpał hoc ᷣbo 
eſt imꝑſonalit adiũcto vice opoꝛtet . ⁊ di 
ctio q videt᷑ eſſe nti caſus ponetur in dtõ 
vel loco opoꝛtet vtimur habco:velpar 
ticipio iras/aliqni dus.ſũ adiũcto. cob 
Serũdiũ in dũ ⁊ nunqᷓ; infinitiuꝰ mod? 
vſurpatur poſt vᷣba ſigntia geſcere. ſiue 
mouere aut vocare · Sed polt flagitorf 
paroꝛ hoꝛtot indifferenter gerundiũ vel 
Infinitiuꝰ modus. 
Serũdiũ ĩ dũ / pᷣiũcta inter oꝛnate vſur⸗ 
patur loco nti eaſus⁊ yerbi quũ aut di 


— 


pteeunte: align participiũ in ens / vx ge⸗ 
— in 30 pid in. vel actm̃ noĩs 


verbalis vel alteriꝰnois ſimilis . pꝛeiũ⸗ b 


cta inter.vei ſextũ pretuncta cum. eode. 
Poſt deſino deſiſto grrundiũ nunq; cd 
infinitiavs vſurpatur. o. xli. 
¶ De gerundto in do. 

Qñ ſenſus particip ij pntis tꝑis ſine ad 
iuncto ſubſtã tiuo eſt ſitus pᷣcedẽte ſen⸗ 
ſu cuiuſq; iſtarũ ꝑꝛepõnũ. In / a / ab / de / 
e/ex/aut ci ponẽt᷑ i gerſidio ĩ do. code. 
nfinitiniſenſus poſt vba pꝛecàdi nũ⸗ 
in gerundio in do: ſed in coniunctiuo 
pꝛeeunte vt ponetur. | eode. 
Serũdia actiue ſumpta tribꝰduntaxat 
caſibus ſinglari variantur. code. 
Serũdia idi do dũ aliqn paſſiue ſumũ⸗ 
tur:⁊ declinãtur moꝛe participii.poſte⸗ 
rioꝛis futuri.⁊ cõueniunt cũ ſubſtanti⸗ 
nis adiũctis in gñe et nũero . in caſu cf 
ſubſtãt ina ci gerũdiis congruũt. In cõ⸗ 
ſtrucrione actiue reſolui debẽt. eodem 
Seridia in ntõ vel dtõ locata / in caſu / 


gñe i nũero ch ſubſtantiuis cõgruunt:et & 


ntũsꝑ gerũdiũ in dũ reſoluetur / aliqñ̃ ꝑ 
gerundiũ in do. eodeè. 
Zerũdla in dũ etdo paſſiue ſumpta alt⸗ 
qi (nullts adiũctis caſibꝰ) abſolute po⸗ 
nũtur.Serundiũ in di raro paſſiue ſu⸗ 
mitur:ſed eiꝰ loco cõiũctiuꝰ mod?. code. 


De vlu ſupinozum. 


Senſus infinittni modi ſequẽs imme⸗ 


diate verbũ motſi ad lock figns ponet᷑ 
in 42 ino / vel in gerundio tn dum: 
vel in cõtiũctmuio modo pꝛeeunte vt. vel 
in participio i rus. Fo. xlii. 


Prius ſupinũ vſurpatur poſt verba mo⸗ 


tũ latente mcludentia/ vt loco do datur: 
et cõpoſita a voco⁊ mitto euoco admit⸗ 
| code. 
Senſus infinitiut modi ſequens adic- 
ctiua in ſlis vel bilis ſinita / vel neutrũ 
genꝰ comparat iui aut ſuꝑlatiu i gradus 
in poſtertoriſupino ponetur. 
Supinũ poſteriꝰ vſurpatur poſt hec ad⸗ 
iectiua dignus intrandus / mirus / acer⸗ 
bus /lucidus / obſcurus / cdlarus / ꝑſpicuꝰ / 
obſcenus turpis et huiuſmodi. codez. 
Uerba motũ de loco ſigntia niicp volũt 
poſteriꝰſupinõ / neq; gerundiũ in do: ſed 


ablim̃ nois verbalisvel altert nomints 


ſimuts.cũ pꝛepõne. 
De blu parti 


3 codey$» 
cipij c benu 
ſtate. | 


eodẽ. 


— : — — — — 
— - — — — — —  - 


Participtum mnent6 eft canſa brenita ' 
tis / et oꝛnatus.omiſſis relatuiis / aduer 


lis / a cõ unctionibus. n 
neceſſitatẽ. i W >} 


Quũ duo vᷣba ꝑ ↄtũctionẽ copulatiuam 
conectutur.omil(Ta 2 
ua alterutrũ eoꝛũ in participium mu⸗ 
tetur. 1 eodem 
Qn bũ pᷣcedũt niſi quãq; ⁊ conſiłia (ifs 
omiſſts)tn participiũ mutet᷑. ⁊ aliqn ifs 
expreſſis. codem 
Uerbũ relatiui oꝛnate mutet᷑ in parti⸗ 
cipium. eodem. 
Uerbũ ſequẽshec poſtqᷓᷓ / dũ / quũ / et id 
genꝰ alla vt ſimłac poſtubt vt pbl: aliqh 
in particip iũ(iis omiſſis)mutet᷑. eoð. 
Q nomẽ vel ꝓnomẽ participio adiun⸗ 
ctũ.a nulla dictione regitur ponetur in 
abltõ abſoluto. code 
Nome vel ꝓnomẽ aliqñ in ablts abſolu⸗ 
to ponitur participtons expꝛeſſo:ſed in⸗ 
tellecto:⁊ illud eſt participĩũ huiꝰ verbi 
ſumſ(að pᷣſciano authoꝛe) nũc obſoleuit. 

crudta participia 4 ſupina oẽs quos 
ſua verba regũt caſus. eodem. 


De aduerbiozut interie⸗ 


ctionum conſtructione. 


Aduerbia tꝑis loci ⁊ q;titatĩ regũt gtifi 
pᷣdie ⁊ poſtridie gti vr acim̃. Fo. rlitt. 
Aquerdia cõparatiui grad? ⁊ ſuꝑlatiui 
a pꝛepõnibꝰ deducta acim̃ vltra pꝛopꝛi⸗ 
am ↄſtructionẽ poſcunt. _ code. 
Ecce nim̃ regit / en ntm̃ vel actin / heus 
ab vah ohe vcim̃. hem prob nunc actm̃ / 
nunc vocatiuum. 2 _ eod&. 
Hei dem̃ velntm/yeb dtm- o ntm̃ / actm̃ 
vel vetm̃ petit. Folio. lui j. 
 TEptlogorſiifints. 

¶ Erratoꝛũ annotatio. | 
Cõſultãs male inſerit᷑ p auſcult3s. Fo. 
xxx-redditura ꝓ rediturã.fo. xi. Effects 
effictentis vult.ꝓ Effecti efficiẽs poſcit. 
Fo. xuii.ne pꝛovt.fo.xxxv.De ↄſtructio⸗ 
ne:noim-pbi eſſet ᷣboꝛũ.ſo.xxvi. · xxxii 


¶ Impꝛeſ.Lõdoñ . apud 
wynãdum de woꝛde 
lub Solts interſi⸗ 
gnio. Inno dit 
M. cccec.xx. 


(..) 


